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శ) 
మహాభారతము 


వచనము 


సొప్పికపర్వ ము 


చేవా! హరిహరనాధథా ! వెశంపొయన ముసీందుడు జనమే 
జయునిజూచి యిట్లనెను, జనమేజయ మహారాజా! సంజయునివలన 
అశ్యశానుయొక ఉత్సాహ విశేషమునువిని ధృత రాష్ట్రడు నంజ 
యునికో యిట్ల నెను, సంజయా అలలు యద్ధఏరులలో (శ్రేష్ట 
డని చెప్పదగును. అశ్ణశానయు, అతనికి సహాయులగు కృ పొచార్య 
కృతవర్శలును పిమ్మట "యే వశారముగా పరా క్రమించికో చెప్పాము, 
అని యిట్లు ధృత రాష్ట్రు)డడుగగా సంజయు డిట్ల నెను, 

..ధృతశావ్ద మహారాజూ! ఇట్లు దుర్యోధనుడు అశ్వశామకు 
కక చేయుచుండెను, ఆ అశ్వ శ్రామయొక్క ఉత్సాహమునకు 
bit కృపాచార్య. కృతవర లును మిక్కిలి ఉత్సాహ 

ముతో కూడిన యుద్ద వయత్న ములను గలిగి (వకాశింపుచుండి రి ఆ 
ముగ్గురిని పాండవులను చంపుటకు దుర్యోధనుడు వంపించెను, దురో 
..థనుడు పడియున్న స్లలమునకు పాండవశిబిరము దవ్నీణ దిక్కుకువా 
వీంచి వడమరముఖము కలిగియుండెను. ఆపాండవ శిబిరమునకో 
యెదురుగా అశ థై మాదులు ముగ్గురును వెళ్ళిరి, వారుముగ్గురును 
పొండవశివిరము దగ్గరకు పోయిరి, 

అవ్వుడు పొండవ సివిరములోను౧డు నె నికులును, రథికులును 
తన్నుకు విజయము కలిగెనని పొంగుచు పెద్దకంఠ ధ్వనుల చేత అగ. 


4 శ్రి మహోభారతిము 


చుచు పెద్దగా పీంపానాదములను చేయుచు మతి లి నవ్వుచుండిరి, 
అఆధ్యనులన్నియు చేరి ఆకాశ మందు వ్యాపించి మిక్కిలి (మోతగలిగి 
యుండెను, అ మోతను కృపాణా ర్యాదులు ముగ్గుకునువిని పోరడవే 
బలములు తమమోదకు వచ్చుచున్న వని తలచిరి, కృపాణార్య కృత 
వర్మ అశ్వ శ్రామిలు ముగకును భయవడి నాం: వశిబిరము'వై పువోక 
యక్క-డివై నను వోదలచిరి, అట్లు యోచించి తూర్చుదిక్కు_కు కొంత 
దూరము పోయిరి, అని సంజయుడు చెన్వచుంచడగా ఆ మాటలను 
ధృత రాష్ట్రుకువినుచు చిత్తవశము లేనివాడై తనకు కలిగిన దురవ 
చింతించుచు నంజయునితో యిట్ల నెను, 

నంజయా! భీమునిజేత యా (వకారముగా దుర్యోధనుడు 
చ చ్చెనుగ డా! డురొగ్యోధినుడు అధిక బలె "ర్యము “లవాడనియు, అత 
సిని శత్రువులు గెలువజాలరనియు నమ్మియుంటిని, నానూరుగురు 
కొొడుకులును చచ్చిరసి కవితకు నామనగ్సు అనేక ఖంతపములుగా 
లా క ॥ అ we: 
వగులుట లేదు. నామనస్సు రాతి చేత నిర్శింవబడునట్టు ల్ల, చ్లుళ్లువ్ముడి 
ఇక నేను దినుష నై పాంఊాన్రలను ఆశయింవజాలను, వ వమ. 
కై నను వెళ్ళదను, అట్టిదురోధన మహో రాజునకు తం ౭నై వింక్కి_ ల 
ము లు యల | 
గారవముగా (బతికితీని, అంత గొప్పగా (బతికి యిక'మిక్కి- లీ రన 
సితినిపొంది (బతుక రాదు. భీముడు నన్ను గురించి మాటలాకుమూట 
యి - స 
లను నేను వినజూలను, అశ్వ తావు కృపాబార్య కృతవర్శలు ముగు 

య G2 

రును పిమ్మట యెమిశేసికో చెహ్వము అని ధృతరాష్ట్ర) జకుగగా 
నంజయు డిట్ల నెను, 

ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! యీ[వకారము అశ్వ నాము కో 
చార్య కృత వర్శలు ముగురును అట్లు చూర్చుదిక్కుకు బెళ్ళి అడవిలో 
(వవేశించిరి. ఆ యడవిలో ఒకసీటి మడువుండెను, ఆ మడువునందు 
నీళ్ళ తాగుటకు వారి సారథులు రథములను నిల్పిరి, అట్టు నిల్పి సార 


సాప్తకపర్యము 5) 


థులు నీళ్ళు తాగి గురములకు సీళ్లువట్టిరి, కృ పాచార్య కృతవర్మ 
అశ్వ క్రామలు ముగ్గుడను, రథము లుడిగి సీళ్లు తాగ్‌ ముందుపాండవ 
శివిరమందు వినిన [మాతను అఆలకింపుచుండిరి. అనమయనుందు 
నూర్యుడు అ_స్హమిం చెను, కృపాచార్య కృత వర్శ అశ్వ శామలు 
ముగ్గురును నంధ్యా కాలమందు చేయదగిన కార్యములను చేసిరి, 
జాశిముగ్గురును ఆయడవిలో ఒక మర్రిశెట్టుమొక్క- సమావమందు 
కూర్పుండిరి. సూర్యుడు అ_న్హమించి నవ్వుడు తామర మొగ్గలు ముకు 
భీం చినట్లు కృపాచార్యాదుల ముఖములు కాంతిహీనము లయ్యెను, 
చీకట్లు కలిగినట్లు ఆ కృపావా వ్రైదులకు దుఃఖము నంపావృవమూ 
యెను. భూతభేతాళ గణములు వచ్చినట్లు ఆకృపాచా ర్యాదుల మన 
న చింతలు కలిగెను, అశ్వ శ్రామిక లహము కలుగుననియు 
ఆ కలపహామును మూడవ లెననియు . వేడుక చేత దేవతలు. ఆకాశము 
సకువచ్చి సిలీచ్చి యున్నట్లుగా చుక్కలు కనబడెను, ఇట్లు ర్నాతికాల 
మాయెను, వగటియందు సంచరించు జంతువులు నంచారమును “ 
విడచి శాంతములై యుండెను. రా(్రికాలమందు నంచరించు జంతు 
లర్‌ నం య ర. (హోరంధించను, అంతట కృపాచా ర్యాదులు 
ముగ్గురును దుఃఖమనస్సులతో కౌరవబలములు నిపష్కారణముగా 
చచ్చెనని 'చెవ్వుకొెని, అనంబంధము లై న మాటలను మాటలాడు చుం. 
డిరి, చూటలాడుచు (శమ జెంది కొంతశేపునకు [క్రిందవడుకొని దుఃఖం 
మ అట్టు దుఃఖంచుచు కృ పాచార్య కృతవర్మ లిద్దరును నిదిం 
చిన, 'అళ్వశ్హామ మాత్రము పొండవులయందుగల _ [కోధాతిశంయము 
చేత న్మిదింవక అక్క డుండు మ్శరి చ్యైను  కలియజూచుచుం డెను 
ఈమ రి చెట్టుయొక్క_ వెద్దకొమ్మలందును, వెద్దకొమ్మలకుగల చిన్న 
కొొమ్మలయందును అనేక కాకులుఅణనగి నిదింపుచుండేను. ఆ ని దించు 
కౌకులను అశ్నకాను చూచెను, 





| (నీ మహాభారతము 


అశ్వక్ఞామ కలూకము కొకముల జంప్పట జూచుట 


ఆసమయమున ఒక వెద్దగుడ్డగూబ ఆ మృరిచెట్టు మదకు | 
వచ్చెను, ఆగుడ్డ గూబయొక్క- న్మేతములు అగ్ని కణములవ లె యె రగా 
నుండెను, నేత కాంతులు నివ్వులు (కమ్మినట్లు అంతటను వ్యాపించు 
చుండెను. గుడ్డగూబయొక్క_ రెక్కలు కెంపులవలె యెరగా నుం 
డెను, అనెక్కలతో గుడ్డగూబ వచ్చుచుండగా వెద్ద మోతకలిగెను, 
ఇట్లాగుడ గూబ మిక్కిలి భయంకరముగా నుండెను, ఆగుడ్డ గూబ 
యీ విధముగా తనభయంక రమైన ముఖమును యిరు[వక్క-లయం 
దుంచి చూచుచు మాంసమును వెదకు చుండెను, అక్క_డుంకు బయ 
లంతయు తానేయె అశ్చర్యవిధముగా నుండెను, గుడ్డ గూబ వచ్చు 
నవ్వుడు ఘోరమైన శబ్లముగలిగి [కూరగతి కలిగియుం డెను. గుడ్ల 
గాబవవీ, నర్భభూతీము లకును భయమును కలిగింపుచుండెను, గుడ్ల 
గూబవథీ, మరి వెట్లునందు |వాలెను, గుడ్డగూబ తన దేహా ల్లీన్లయున 
ముల ఆధిక్యతను అణచుకొని తిన్నగా నడచుచు మ్శరి చెట్టుమాద్న 
కొమ్ములయందు (వ వేళించి అందుండు కాకులను ఆకమిం చెను, గుడ్డ 
గూబ నిదించు కొన్ని కాకుల కంఠములను సరిశెనుళళొన్ని కాకుల 
యొక్క. కాళ్ళను విరిచెను. కొన్ని కాకుల వెన్నులు చీల్ప్చెను, కోన్ని 
"కాకుల వొట్టలు మధును, మరికొన్ని కాకులను Cece 
గను, ఇట్లాగుడ్డ గూబవపే, ఆ కాకుల నన్నిటిని ల్లీ ఘముగా చంపి 
“వేనును, 

ధృత రాష్ట్ర) మహారాజా | ఆ నిద్రించు కాకులన్నిటిని తమక” 
విధములుగా గుడ్డ గూబ చంవెను, తన క తువులగు కాకులను చంపి 
మొనగానివళె ఆగుడ్డగూబ సంతోషింపు చుండెను, ఆవిధమంత యు 
అశ్వశ్రామ చూచి అశ్లేతానును పాండవులను చంపుటకు ఉక్త్వా. 
సాము కలవాడై తన మనస్సులో యిట్లని యోచించెను, ఈగుడ్డ 


వ 


తాతా 


భా 


నొ ప్రికవర్యము 


గూబబడీ నా కువచేశము చేసి సినట్లున్న దె, పాండవ పొంవాలాదులు 
నిదించునప్పుడు వారిని చంవెదను. ఈ గుడ్ల నూబవశీ, చెప్పిమాచిన 
కార్యము మిక్కిలి మంచిది, అశ్టునేను చెనెదను, నేను పూనిన 
కార్యమునకుఇంత మాత్రపు వుపాయము యిదివరకునాకు తెలియ లేదు, 
ఆ పాండవులను వారి బంధుపుత మిత్రులను వారి బలములను నేను 
_అవశ్యముగా చంపి పనెదనని దు5 వ్వోధనుకు ఏినుచుండగా చెప్పితిని, 

ఆ మహాత్నులైన పొండవులు మిక్కిలి వర్శాకము వంతులు, 
వారిని చక్కగా యెదిరించి గలుచుటకు సాధ్యముగాదు. పాండను 
లను యెదిరించి యుద్ధము చేయుట చూడగా అగ్నిమోదకు పోవు 
మిడుత చందమగును, ఆ పాండవులను యీ దినమందు చంపక మరి 
మొక నాడు చంపిన యెడల దుర్యోధనుడు (పాణములను విడిచిన 
పిమ్మట నేను చేసిన వనికి సంతోషించువాడు లేకపోవును, చక్కని 
యుద్గమంగు పాండవులను గాలుచుటకు సాధ్యముగాదని నేను 
చింగీంచుచుంటిని, ఇంతలో గుడ గూబ కాకులను చంపిన విధము 
నాకు తోను, శత్రువులను చంపువిషయమై అన్యాయమని తలచక 
_ యేయుపాయము చేతనై నను శత్రువులను చంపుటకు ఉత్సహీంవ 
వలెనని శాస్త్రము చెప్పుచున్నది, అదియెట్లనగా తనమోదకు శత్రు 
నులు వచ్చినప్పుడును దిగియుండు నవ్వుడును, డచివచ్చు సంకట 
మార్లమందును శత్రువులు చెడి తిదగునప్పుడును శ్నతువులు నిద 
బోను నమయమందును శ(తునులమిోదవడి చంవవలయునని నీతి 
వాక్యములను వినియున్నా ను, తుతియ ధర ముగు యుద్ధమును అంగీక 
రించిన వాసికి యిట్లు శ్మతువులను చంపుట తగియుండును, పొండ 
వులు భీష్మ కోక చంపునవ్వడు భర మార్గముగా యూన 
చేయలేదు, పాం: నులు కర్ణ దుర్యోధనులను పడగొట్టిన పద్దతులు 
అధర్మము లే యగును, గనుక కవటోపాయములు గల పడకే 


వ్‌ (న్ర మహాభారతము 


ని దానమయనుందు చంపుట సీతిమార్ష మే యగును, కొని వోవము 
కాదు, అని అశగళతోమ తన మన స్సుళ స యోచించి (కూరకర ను 
mp ఆ 
"వేయుటకు వ అశ్వ తామ తన మేనమామయగు కృపా 
భా 
బారుని కృతవర్శను లను. ఆ కృపాఖార కృతవరు లి 
gr J వి కృతవర్మ లిద్దరును 
మేలుకొని యిట్టి నవాయనవుందు సీ దించితిమేయని విగుగ లిగియుండగా 
౧ 
వారితో అశగతామ యిట్ల నెను. 
@ ౧ 
పొవార్న కృతేన a | S 
క చార్య కు నర్మలాశా అయ్యా మున ముగ్గురము 
యో దినమంకా కౌరవ సేనలోనుంచి తప్పి తొలగిపోతిమి, అంతట 
పాండనులును, సాంజాలుడును అనేకులు దుర్యోధనుని చుటు ముటు 
రి ౬ ౬ 
క్రోనిక్‌ దుర్యోధన మహారాజు వదియొకండు అమోెహిణుల సైన్యము 
లకు (వభువులై యుండి తువకు వొంటరిగా శ (తువుల నడుమ చిక్కు 
వజేను, అట్లు చిక్కు_వడియు దుర్భోధనుడు తప్పక భీమునితో గదా 
యుదము జేయు చుం క met అవ్వ] ర పాపాన్ను డై క్‌ భీముడు అధర్మ 
రు 
ముగా గదచేక దుగోోధనుని తొిజలు వికగగాట్టి కాక్చెను. ప్రేత 
చశమునకు రాజ్యా గహక దు చేయబడిన దుకో్టోధనుని 'శీరస్సును 
యెజమ కాలిచేల 5న్నెను, అవవరాన నాధ మరణ బాధకంకుదుర్చో 
ధనుసినకు అధిక మెయుం డేను, మహాబలవరఠా[ కవు వంతులగువిరులు 
దుర్యోధనునిని మిత్త్మమై ఇన్ని దినములవరకు యుద్ధము చేసిరి, ఏవిధము 
చేతను జయమును పొందక నీ సీవిలందరును తువకు చచ్చిపోయిన 
బక నేమని చెప్పవచ్చును, అని అకా అనేకవిధములైన వాక్య 
ములను చెప్ప ఆ కృ పాచార్యి కృత నర్శలతోో యిట్ల నెను, 
కృపాచార్య కృతనర్శల' గరా! మా మనస్సు త జెండొః యురి 
తేదుగదా ! నా మనస్సునకు మహామఃఖము గిలిగియున్నది. ఈ 
దుఃఖమునకు యేమిచేయవలయునో నూరు చవ్ననలయును అని 


క NETS EE తఐర3లవో చెపి అడగను, ఆ మూటల 
అ మం క ట్టి లి శ్ర A 


[౨] సౌప్తికవర్వ్య ము ట్ర 


జస్ట్‌ జ | కన చె ౧5 న్య క 
తని కృపాచార్యుడు తెలిసికొని అక్ష తాము యొక్క. ముఖము 
చూచి యిట్లు నెను. 


కృవా చార్యుడు ఆశ్వక్టా తామకు నీతి విశేషము లెరింగించుట 


అశ్టకామా | నీకు చెప్పవలసిన వివషయమంతెయు చెప్పి 
చేయదగినదానిని అడిగితివేని నాకు తోచినదానిని చెప్పెదనువినుము.,. 
నకల క ర్మములకను ఫలవిషయమై పురుష ప్రయత్న దెవములు 
రెండును సాధనములగును. ఆ రెంటిలో ఒకటివుండి మరియొకటి 
"లేనియెడల కర్చు పల సిద్ధి కలుగజాలవు. అది యెట్లనగా జెవ్పెద 
వినుము, చక్క-గా వర్షము కురిసినను దున్నవి చవిటిభూమి యందు 
ధాన్యము ఫలింవదు, తగినట్లు మంచి భూమినిదున్ని విత నములు 
చర్ల నను వర్ష ముకురియని యెడల థాన్యములు ఫలింవజాలను, 
సేవ్యపు స్ట స చక్క-గా భూమిదున్ని విత్తనములు చల్లి నను తగిన 
వర్షము కురిసిన యెడల ఆ భూమి ఫలించును, ఆ (వశారమే నకల 
కర్మలను చేయునపుడు పురుష వయత్న మునకు దెవము సహాయ 
మున్న యెడల కర ఫలసిద్ది గలుగును, అదిగాక మరియొక విశేష 
మును చెప్పెదను వినుము, 

అశ్వశ్రామా | తగిన కార్యములను "జేయుటకు (వయత్నిం 
చుచు ధర్మ వేత్తలగు పెద్దలకు నమ్మతేముగా కార్యములను చెసిన 
యడల అట్టి వానికి దెవనప పోయము కలుగును, ధర్శమౌార్షమును 
తవ్చక న్యాయముగా (వవరి_౦చుచు కర్శములను చేసినయెడల ఫల 
సిద్ధి కలుగును, అందువలన నిర్శలమైన కీ_రికలుగును, ఆ కర ములు 
ఫలింవక పోయినను కీర్తి వెడదు, నిందయు కలుగజాలదు, గనుక 
పురుషుడగువాడు యేవిధముచేతనై నను కష్టవడి ధర్మము తవ్బ్చక 
న్యాయముగా |వనరించుచు కార్యములను చేయవలయును, అశ్వ 


10 (థ్రీమహాభారతము 


క్ఞామా | అధర్మముగా కోవము చేత కార్యములను చేసి నంతోవ 
ముగా ఫలసిద్దిని పొందినను అందువలన భయము జుగుపష్పయు 
కలుగ గలవు, అట్టి అన్యాయ కర ములను చేసినవారిని, జనులంద 
రును నిందింతురు, అధర్మ కార్యములు ఫలింవనియెడల అపవ్వుడేఅచనేక 
ఆవదలు కలుగగలవు, (కోధలోభ భయములు గలవాడై దుర్చా 
గుడె పెద్దలు చెప్పినను వినక చడుకార్యములను చవేయకవూనడు, ఆ 
'చెకు కార్యములను చేయుటవలన వానికి ఛాధలుకలుగక మానవు, 
ఆ చెడు కార్యములను చేయుటవలన వానిలమ్మీ నళింవక మానదు, 
ఆ దుర్మార్గునకు గొవృ ఆవదవలన మిక్కి-లీ దుఃఖము కలుగక 
మానదు. అట్టి దుర్భార్లుడు శాశత దుఃఖమును పొందును, అక 
తామా ! నేను చెవ్వమా టలను వినుము. దుర్యోధనుడు మిక్కి-లి 
అవివేకియ అధికకోధ లోభములను కలిగి దురహంకారములవేత 
ఎంతమంది చెప్పినను వినలేదు. దుర్యోధనుడు నిందకు నహించి 
పుణ్యాత్ములగు పాండవులను అనేకనిధములుగా అవమానించెను, 
అట్టి దుర్మార్లుడగు చుర్యోధనునకు చేటుతప్పదుగచా | అని కృపా 
చార్యుడు అశ్వామతో చెప్పును, తక స మనస్సుకలత్సే 
పెందియుండ బేదుకదా యనియు నీ త. మాట ఏమిచేయ్ల 
వలెనో యనియు మమ్ము నీనడిగితివి. అందుకు చెన్పెదను పనా 
దుర్యోధనుడు లోక ప్రసిద్ద బైంన దుర్భార్లుడు, అతేడు పోయిన ఇదో 
| మార్షమంటే నీవును (వవర్శించి పాండవులతో మిక్కి-లి సరోధిమున్లు 
కలిగింవ పకుము. పాండవులకు అపాయము కలిగింవదలచి దుర్యోధను 
వలె (పవరి ంచితివేని సీవులోక మందు నిందింవబడి చేటును పొందుదు 
వని నా మనస్సు కలత జెందుచున్నది, ఆ విషయము నట్లుండనిమ్ము. 
మనమిట్లు చేయవలెనని నిశ్చయించుటకు నమర్థులముకాము, "కావున 
కర్త వ్యమును చెప్పెదను వినుము, 
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మవము ముగురము యివ్వుడు ధృతశరాష్ట్ర)ని దగ్గరకుపోయి * 
౧ చ్చు ౧ 


ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పిన (ప్రకారము (వవ ర్తింతేము, ధృతరాష్ట్ర )డు 
చెప్పిన [వకారము మనము చేయవలయును. ధృత రాష్ట్ర) గాంభారు 
లిద్లరును చెప్పినట్లు చేయుదము. అట్లు (వవర్శిం చెదమేని మనకు క్షి 
టు ౧౧ ౧ జాని 
కలుగును, వారిరువురి దగ్గర విభురుడుకూడ కలడు, వామయముగ్గురును 
యోచించి చెప్పినట్లు మనము (వవ ర్తించినయెశల మనకు నిందకలు 
గనే కలుగదు. ఎట్టున్నను _దైవమునకు యిష్టము లేని చెడుకౌర్య 
ములు సన పొందజాలవు, గనుక మిడిసివడ కూడదు, చేయదగిన 
కార్యము నెమ్మదిగా యోచించుకోని ధృత రాష్ట్రగని యిష్ష(వకా 
రము [వవర్సింతము, అని కృపాచార్యుడు అశ్వశ్రామతో చప్పిను, 
ఆమాటలను అశ్యశామవిని విచారముచేత దహింనబడిన మనస్సు 
కలవాడే కృపాచార్య కృత వర్శలను చూచి యిట నెను, 
ర CN 


అశ్వత్థామ, కృపాచార్య, కృత వర్మలతో దనపూన్కి= 
స్థ రీకరించుట 


కృపాచార్య కృతవర లారా! లోక ముందు (పతిమనుష్యుడును 
యిది మంచిమార్లమనియు, యిది పడుమార్షమనియు "తెలిసికొని 
“తాను ఎరిగిన మార్లమునుబట్టి తన కార్యమును చేయబూనును, 
(వతిమనుష్యాడును యితరులు చెవు చనేర్చుమాటలను వినుటకు సమ్మ 
తింవరు, తనబుద్దియే మంచిదని తలచును. ఇతరుల చి త్తవృత్తులను 
నిందింతువ, నానానిధములుగా (వవర్హించు తనచి త్తమును విచారిం 
పడు. 'బాల్యమందు తానుచేసిన పనులు మంచినిగావని తలచును, 
యావనదశయందు మరికొన్ని తలంపులను తలచుచు అందుకు తగి 
నట్లు (వవర్పించుచుండును, మునలితనము వచ్చినవ్వుడు యొావన 
దశయందుగల తలంపులనువిడిచి యితర నంకల్చములచేత (వవ ర్తించు 
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చుండును. అదిగాక ఆవదకలిగి నవ్వుడు ఒకానాక కార్యము మంచి 
దని తలచి అఆకార్యమును చేయును, ఆకార్యము వలన తనకు ఐశ్య 
ర్యము లభించిన యెడల మరియొక విధముగా (వవర్హించును, అదియే 
సరిశుద్ధ మార్గమని తలచుచుండును. మనుష్యుడు మరణాది , కార్య 
ములయందు తెంపు చేసిన ప్పుడు దృఢనిశ్చయము గలవాణై తనళతెం 
పుయే వరమహితమని తలచి వనిచేయును, ఆతెంపును వదలక యిత 
రులు మాటలను వినక తానుచేయదలచిన మరణాది కార్యములను 
తప్పక చేయును. అని స కృపాచార్య కృత వర్శలతో చెప్పి 
మరల కృపాచార్యుని యిట్ల నెను, 

మామా ! కృపాచార్యా ! సీను ఎరుగని విషయము లేదు, 
నాకుతోచిన కార్యమును చెప్పెదను వినుము, ఆకార్యమును చేసిన 
యెడల మనకందరికి దుఃఖము నివర్తించును. (బహ్మచేనుడు (వజలను 
నృష్టైంచినప్పూడు (బ్రాహ్మణునకు తవస్సును, “రాజునకు తేజస్సును, 
చైశ్యునకు ధనసమృద్ధియు, శూ దులకు, వె మూకు జాతులకు అను 
'కూలముగా నుండుటయు యీ గుణములను ఏర్పర చెను, గనుక 
శాంతగుణము లేని (బాహ్మణుడును, తేజస్సు లేని రాజును ధన 
సమృద్ధి రూవమైన సమర్గత్వను లేని వె శ్యుడును మూడువర్ల ములనా 
రికి అనుకూలుడుగాని శూ దుడును నిందింపబకుదురు, ఆవిహయ. 
మటుండనిమ్ము. నేను (బాహ్మణకులమందు జనులచేత పూజింవబడు 
గొవృవంశ మందు పుట్టితిని, నా డార్భాగ్యమువలన అట్లు పుట్టియు 
కూడ రాజధర మైన ముద్ర కారమును చేయుచుంటిని, మధ్య కాల 
మందు యిప్వుడు యారాజ ధర మైన. యుద మును చాలించి (బాహ్మ 
ణధర్శము గొప్పదనితలచి ఆ (ాహ్మాణధర్శమైన తపస్సు చేయుట 
నాబుదికి మంచిదిగా కనబడలేదు, అధిగాక గొవ్పధనస్సును ధరించి 
అనేకమైన దివ్యా(శ్ర్రాములను ఎరిగి సము న న లంట యుదమందు 
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సాకం డ్రేయైన [దో నుని సీచుడై న ధృష్టద్యు మ్నుడుచం చెను, ఆధృప్ట 
ద్యుమ్నుడు (బతికియుండగా నేను తలయెక్సి జనులను చూచుచువవ 
రి ౦వజాలను, గనుక ధృష్టమ్యుమ్నుడు మొదలగు శత్రువుల నందరిని 
నా తీక్ల బాణముల చేత యీాదినమం బే చంవీ వేనెదను. నామనస్సు 
కకం దుఃఖవరితావమును నేను నసహింవజాలను. ఆశ తున్రల 
నందరిని చంపుటకు ఒక ఉపాయముకు వెవకితిని, ఆవుపొయమును 
చెప్పెదను వినుము, అని అశ్వ ్రామ కృ పాచార్యునితో చెప్పి మరల 
కృపాచార్య కృతవర లతో యిట్లనెను, 
కృపాచార్య కృతవర్శలారా! యూదినవుందు యికోశ|తువులు 
లేరనియు, వగ లేదనియు తలంచి మనశ కువులగు ధృష్టద్యువ్ను పాం 
డవ్రులు మొదలగు వారందరును సుఖముగా ఒళ్లుమరచిని[ దింపు చుం 
దురు. వారందరు ధనస్సు మొవలగు యుద్ధ సాధన ములయందువాహ 
నములయందు ఆదరణ లేక యీశా(త్రియందు ఆదమరచి ని దింపుచుం 
డిరి, ఆ నిదకాలమందు ధృష్టద్యుమ్ను పాొండవాది శత్రువులను 
చంపుటకు మంచి సమయము, మనము ఓడిపోయి [శవుజెంది గట్టుల 
యందును చెట్ల[కిందను వొదిగి యున్నట్లుగా తెలచుచు శతువులు 
వొళ్లుమరచి నిదింపుచుందురు. _నానంకల్పము  నిన్సంశయముగా 
భఫలింవగలదు, గొవ్పనంతోవము మనకు కలుగగలదు, కృపాణార్య 
కృతవర్శలారా |! శత్రువులు మదించి యేమరి న్నిదపోవుచుందురు, 
నేను భయంకరముగ వెడలి [కూరముగా శ తునులను ఆక్రమిం చె 
దను, మరియు నా (కూర బాణములచేత వారిని చంచెదను, వ్లురికొం 
దరి శత్రువులను నాపాదముల చేత త్రొక్కి చంపివేసెదను, వరిఘాయు 
ధముచేత శత్రువుల కంఠథములను నరిశకెదను, కతి చేత మరికొందరిని 
నరికి పొండవ శిబిరమును రక్కమయము జేసెదను, శత్రువులు తమకు 
విజయము కలిగినందుకు వరమనంతోవష పషముగలవారై గాఢన్నిదను 
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పొంది ఫీనుగులవలె వండుకొని నిదింపుచుందురు. ఆమొనగాం[డ 
నందరిని నేనుచంవీ పాండవశివిరమును పీనుగు వెంటలగునట్లు న 
దను. భూత తాళములు పాండవశిబిరమందు రక, మాంసములలో 
నోలలాడునట్లు చేశదను, పాండవశిబిరమందుండు ననుగులను, గుర 
ములను రథికజనులనుచంపి, వీనుగులుగా చేనెద రథికులను నరికి 
వేసి ధృష్టద్యుమ్నుని చంపి వీనుగుయగునట్లు నెదను. ఇట్లు చేసిన 
యెడల నా మనస్సునందు గల అవమానదుఃఖపరితావములు నశిం 
చును, అట్లు చేయని యొడల నశింవజాలను, ఈ రాత్రియందు నేను 
పాండవశళిబిరములలో (వవేళించి ధృష్టద్యుమ్నుని మొట్టమొదట 
ఆక మించెడను, వాని మదగ ర్య్వములను అణగించెదను, గొప్ప బాణ 
ములచేత ధృష్ట న న్యుమ్నుని చంపక వశువును చంపినట్లుగా ధృష్టద్యు 
మ్నుని చంచెదను. ఇట్లువేసితి నేని నాకు మిక్కిలి నంతో 
షము కలుగును, ఇదియీ నా యిష్టము. ధృష్టద్యుమ్నుని చంపిన 
సీమ్మట ధర్శ రాజాది పాండన్రలకు (కూరముగొ కష్ట మరణములను 
కలిగించి చంపివేసనెదను, నేను కోపించుకొని దుదునినల పాండవ 
చిపిఠర ములోనికి (వవేళించి శ తునులనందజను, చంపి వేసెను. శతు 
వుల నందరినిచంకి నా తండ్రియగు (దోణుని బుణముదీర్చుకొని పరి 
శుద్దుడ నయ్యెను. ఈ రాత్రియందు న్నిద్రింపుచుండు పాండవులను 
పొంచాలురను, నాభుజముబలమువలన చంవి వేసి కృతా లన లా 
శించు చుంజెదను, ఇట్లు చేయుట మానిన యడల వేరొకవిధముగా 
శత్రువులను చంవజాలను, అని అశ్వ న్రైమ కృ పాచార్య కృతవర్శ 
లతో పె ప్పెను. ఆ నూ టలనువిసి కృపాచార్యుడు అశ్వ శామత్‌ోో 
యిట్ల నెను, 
అశ్వత్థామా! మ మనలను గెలిచిన శ్మతువులను మరల మనము 
గెలుచుట మంచి కార్య మేగడా | దెవయోగము వలన శత్రువులను 
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గెలువవలెనను (ప్రయత్నము నీ మనస్సున కలిగెను, సీవ్రు శ తువు 
లను గెలువవలనను సీపూనిక మాకు సమ్మతమే, మేమును నీవెంటనే 
వచ్చి నీకు సహాయులమై శతునులను 7లిచెదము. నీవు డస్సి 
యున్నాను. నీకు నిద్రలేక యున్నది. తొందరవడకుము, మనము 
నిదించి [శవుదీద్చళొని 'తెల్లవారినపీమ్మట మిక్కిలి భయంకర 
మగునట్లు శత్రువులమా-దికి 'వెళ్ళుదము, మేమిద్దరము పీక్‌ నహ 
యులమైన యెడల నీశ్మతువులను నీవు గలువగలవు, నీవు (శేహ్షము 
నన దివ్యా స్త్రములను యెరిగినవాడవు. మహోభుజబల వ రాక్రమ 
వంతుడవు, నేను కృతీ వర్ముడును నీకు సహాయులమువచ్చి మాబల 
పరాక్రమములను, చూపెదము మనము ముగ్గురము అెంపుచేసి 
యుద్ధమునకు వెళ్ళినవ్వుడు  'దేవతలనై నను గెలువగలము, పాండవ 
పొాంవాలురగు మనుష్యులు మనకు యెంతమా[తపువారు కాగలరు? 
ఆ మనుష్యులను మన మవలీలగా గెలువగలము, అని కృపాచార్యుడు 
అశ్వ శ్రామతో చెప్పెను, 

దోణపు[ తా ! అశగతామా ! దివ్యా,న్యములను యొరిగిన 
sea bie యుద్దముచేయు 
వదతిని నీవు యెరిగియున్నాను. నన్ను నేను యెొంచుకొన ఫాను. నా 
శక్తి యంతయు నీవు యెరిగియున్నావు, నీవు |దోణునితో నమాను 
డవు, మనము ముగ్గురము శతువులను మెదిరించిన యెడల ఆ 
శత్రువులను యమిచేయ వచ్చునో అట్లు చేయవచ్చును, గనుక 
యెక్కు_ పెట్టిన ధనుస్సును [కిందనుంచి కవచమునునివ్పి నిదిం 
పుము. మేమును నిదవచ్చుటచేత మంచిబుద్ధిగలగియున్నాము, తెల్ల 
వారిన పిమ్మట మన ముగ్గురికిని మనస్సు  శకెలివిగలిగియుండును, 
అప్పుడు మనముగ్గుర ము వెళ్ళి మున శ తునులనందరిని యెదిరించి 
చంపుదము. తెల్ల వారిన వీమ్మట మనము వెళ్ళి పాండవ సహితముగా 
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పాంచాభుర నందరిని చంపుదము, లేనియెడల వారిచేత మనము 
వ్యర్థముగా మరలిరావద్దు, అని కృపాణార్యుడు అశ్వ త్థామతో 

చెప్పెను, ఆ మూటలను అశ్వ న్ఞైమ విని కృపాచార్యునికే యిట్లు 
నెను, 


మామా ! కృపాచార్యా ! కోవము గలిగియున్నవానికి ధన 
మును గురించి చింతించు వానికిని, గోగవీడితునికిని, కామము గల 
వానికిని, న్మిద్రవట్టదు, ఇది పీ వెరిగియుండియు, మాటలచేత నన్ను 
బాధింపుచున్నాను. ఈ కైన వివరించిన నాల్లు విధములలో యే: 
యొక్క. డున్నను నిద్రరాదని లోక ప్రసిద్ధము, ఆ నాల్లువిధముల 'వాథ 
లును నామన స్సును పట్టియున్నవి, అందువలన నాకు నిద పూర్తిగా 
రానేరదు. నామనస్సునందుగల నాలుగు బాధలను చెప్పెదను 
వినుము నా తండియగు |దోణుని విషయమై దుఃఖమును పొంది 
వరితపించుచున్నాను, నా శత్రువగు ధృష్టద్యుమ్నుని విషయమై 
మిక్కిలి రోపూవేశముబను కలిగియున్నాను. పొండవులు చేసిన అధర శ్ర 
యుద్ధమును, నేను చేయబోవు యుద్గమును గురించి చింతా కాంతు 
డె న్యున్నాను. దుర్యోధనునకు (ప్రీతిని కలిగింవ గోరి చింతా 
మగ్నుడనై యున్నాను, ఈ నాలుగు విధములగు మనోబాధలును 
నాకు కలిగియున్నవి, అందువలన నాకు న్మిదవట్ట లదు. మహోత్ను 
దైన (దోణాబాత్యుడు ధృష్టద్యుమ్ను నిచేత నరుకబడు చుండగా 
నీవు +కండ్లారా చూచితివి ఆ (దోణునకు కలిగిన అవమాన 
మట్లుం డెను, 


దుర్యోధన మహో రాజు తొడలువిరిగీ [కిందవ వడియుండీ దైన్యము 
చేత ఛప్పినమాటలను నీవు 'చెన్రులాగా వింటివి, ఆ మాటలను చేను 
విని ఈ 'ర్మాతియందు నేను ని డింవను, నిదపొమ్మని ఓ ఇందుకు 
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క 
ఇెప్పితివో తెలియలేదు. మనము వినుచుండగా దుర్యోధన మహో 
రాజు దుఃఖంచి యెమ్సుటకు (కూరచిత్తుడై నను దుఃఖింవక మానడు, 
దుర్యోధనుని దురవస్థనుచూచిన యెడల కఠిన చిత్తునకై నను కరుణ 
కలుగక మానదు, కన్నీరు కారుటమానదు. దుర్యోధనుడు నాకు 
మిక్కిలి స్నేహితుడు అయ్యో! అ దుర్యోధనుని చూడగా నా 
వునస్సు దుఃఖాగ్ని చేత అవవూానింవబ డెను, దుర్యోధనుని అన 
మానమును నేను చూచితిని, అంతకుముందు జనులందదను దుర్యో 
ధనునకు కలిగిన చేటును, పొండవులకు కలిగిన ఆధిక్యతను చెప్పూ 
కొనుచుండగా నింటిని, ఆ మాటలన్నియు నా మనస్సును ఇాధింపు 
చున్నవి, నాకున్న వరా నేరదు, కృస్ణాద్డును లిద్దడును పాండవ శిబిరము 
నకు కావలియున్న యెడల వారినిగలుచుటకు యెవ్యరికిని సాధ్యము 
గాదు. వవిధముచేతనై నను శ్మతువులనుచంపుట పొరవ లక్షణము, 
ఈ రా(తీయందు పోయితినేని నేను నొచ్చకుండా న్నిదెించు శత్రువుల 
నందరిని చంపి గెలువగలను, ఇట్టినిళ్ళ ఏయము గలవాడనై అధికమైన 
ఉత్సాహము గలిగియున్నాను. ఇట్టి ఉత్సాహము గల నన్ను నీవు 
మాన్సరాదు. దుర్యోధన మహారాజు యిదినరకు మనలను పోషించి 
గారనించిను, ఆ వువకారమును మరచి మనము వూరకుండరాదు, 
కనుక అందరు నిద్రెంచునపుడు నేను వెళ్ళి చతురంగ బలములతో 
కూడిన పొండవులను పొంచాలురను చంపివేశెదను, అట్లు శత్రువుల 
నందరని చంపీనపిమ్మట నేను విశ్రమించి ని దెంచెదను, వెనుక చేను 
సుఖంచదను, నీవు నిిద్రపేరుచెప్పి నొ (వయత్న మును మాన్నుటకి 
మూచుచుస్నావు. ఇట్టుచేయుట సీకు తగదు, అని యిట్లు అశ్వ కామ 
కృషాచార్యునితో చన్చిను, ఆ మాటలను కృపాచార్యుడు. సీని 
అశ్వ శామతో యిట్లు నెను, 
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కృపాచార్యుడు ని దాసకృుల జంసదగదని అశ్వర్థామకు 
హిత వుచెప్పుట 


అశ్వక్రామా! కోోవము కలవాడు 'కార్యతం్యతముల నెదగడు, 
ఇతరులు వెప్పినను వినడు, గొవ్పబుద్ధి గలవానికైై నను, న్నేహితులు 
బంధువులు కార్యతం్యతములను బోధింవవలయును, వుపేబుదై గల 
వారికై నను, నిర్మల మైన కార్యతం( తము స్థిరముగా టు రండు 
నిలిచి యుండదు, సర్వదా ధర (మూార్ష మంచు సుర సరన్‌ ఏిహితులు 
'చెవ్వు హీత( ప్రకారము కార్య తంత ములను నడుపుచు ఆ గహమును 
విడిచి యిం[దియములను, జయించిన వాడికి శుభముకలుగును,విహితు 
లగు వారు తవువశమందుండు వారిని చెడుమార్గములయందు పోని 
వ్యక తొలగింతుడు. కొందరు పుణ్యము "లేనివారు విహితులు చెవ్వు 
మూటలను విని చెడుమార్లమునుండి తొలగుదురు, భాగ్యము లేని. 
వాడు చెడు మార్గమును విడునజాలడు, విహితులు చెప్పుమాట 
లను విననివారికి యిహావరలోకములయందు సుఖముకలుగదు. బుద్ధి 
మంతులగు వారిక్‌ కార్యతం,తములను విహితులు 'అతెలుపుదురు, 
బుద్ధిహీనులకు కార్యతంత్రములు_ ఎంతదూరము బోధించినను "తెలి 
యవు, అట్టి బుద్దిహీనులు ఏహితులమాటలు వినక చడుమార్ల మందు 
(పవర్తించీ తుదకు చెడిపోనుదురు. 


అశ్యశామా +! నామాటలను విని నీవు ఆగహామును విడు 
వుము, మో. మనస్సునకు శాంతమును కలిగించుము, మాత్సర్య క్రోధ 
క్యారగుణములను విడువుము, అట్లు విడిచినయెడల పళ్చా తపము 
వలన దుఃఖమును పొందవు, న్నిదించెడి వానిని, ఆయుధములను విడి 
చిన వారిని, వాహనవైకల్యము పొందినవారిని, శరణు చొచ్చిస 
వారిని చంపుట ధర శ్రాముకాదు, సకలగై న్యములును, పాండవులును, 
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పొంచాలురును యీ రాత్రియందు నిద్రింపుచుందురు, నిద చావు 
వంటిటే, పీనుగులవ లెవడి నిద్రించుచుండు వారిని కొట్టి చంపి పావము 
మూటగట్టుకొని నరకమందు పడుట మంచిదికాదు, మహోనశ్ర్ర వే త్త 
లలో సీవు (గ్రేష్టుడవని కీ ర్రిపొంది యున్నావు. ఇదివరకు నీవు కొంచె 
మైనను పావమును చేయలేదు, నీయంతవాడు పావకర్శమును చేయ 
రాదు. ఇట్లు చేసితివేని మడి వన్ర్రామునందు మసితాకిన చందవు 
గును, సూర్యునితో నమానమైన శేజోవంతుడవై యున్నావు, 
సూర్యోదయమైన పిమ్మట నీవు వెళ్ళి పాండవ పొంఛాలురతో 
యుద్ధముచేసి సీ[వతావము చూపుము. అని కృపాచార్యుడు అశ్వ ్థా 
మతో ఇప్పును, ఆ మాటలను అళ్వశ్రైామ పిసి కృపాచార్యునితో 
యిట్ల నెను, 

కృపాచార్యా ! నీవు చెక్పినదంతేయు నిశ్చయమగును, నన్ను 
శికీంచుటకు తగినవాడ వై హితమార్షమును నాకు ెలిపితిని. నీకు 
నను స్పష్టముగా 'జెప్పెదవినుము, నకల రాజులును జూచుచుండగా 
భాణములను విడచిన నాతం[డియగు (ద్రోణుని తలవట్టుకొని ధృృష్ట 
ద్యుమ్నుడు చంపెను, అది పావమని తలచక ధృష్టద్యుమ్నుడు 
(దోణుని అవమానించి చంపెను. శిఖండిని నెవము వేసికొని అద్దు 
నుడు బాణములు వేసి బాణము వేయని భీష్ముని వడనగాన్లైను, రథము 
భూమిలోనికి [కుంగినన్పుడు రథమును కర్టుడు యెత్తుచుండగా కనని 
మోద బాణములు వేసి ఆక ద్ధని అర్జునుడు చంవెను, అజ్జనుడు భూరి 
(శవున చేతిని నరికి వేయగా ఆతడు [పాయోవేశము . జేయవలెన 
సమౌాధినిష్టుడె యుండెను, అట్టి భూరి శవుని ఆ(గహాము చేత సాత్యకి 
చంపి వేసెను, అనేకులు దుర్యోధనుని చుట్టు ముట్టుకొని దుర్యో 
ధనుని మీదికి భీముని వంపించి గజాయుదమును చేసిరి కొంచె 
మైనను పాసమునకు శంకింవక గద్దచేత దుర్యోధనుని తొడలను 
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నుగ్గు నుగ్గుగా గొట్టిరి, ఇట్లు పాండవులు ధర్శమార్గమును _ఇెరచి 
యుద్ధమును చేసిరి, ఆ పాండవులను నిందింపకుండుటకు కారణమేమి 1 
మమ్మును సివారింపు చున్నావు. నేను చెప్పుమాటలను వినుము, 
తొడలు పిరిగి వడియున్న దుగో్యోధనుడు నన్ను జూచి దీనుడై కొన్ని 
మాటలను చెప్పెను. ఆ మాటలు నా మనస్సునందు [వవేశించి నాకు 
కోవముకలిగించుచున్నవి, ఆకోవమును నేను పోగొట్టుకొనవలయును. 
నాతం|డియగు ద్రోణుని చంపిన ధృష్టద్యుమ్నుడు మొదలగు. పాపా 
తులను సావమార్గములద్యారా యీ రాత్రియందు చంపి వేసెదను, 
ఇట్లు పాండవ పాంచాలురను చంపుటవలన నాకు పురుగు మొదలగు 
సీచజన్నములు కలిగినను మేలేయగును, ఈ పూనికను మానను, 
నన్ను నివారించుటకు యెవ్యరికిని సాధ్యముగాడు, అని అశ్వజ్రామ 
కృపాదార్యునితో చెప్పుచు దిగ్గన లేచి రథమెక్కెను, రథమెక్కి-న 
అశ్వశ్ఞామనుజూచి కృపాచార్య కృత వర ఇ లిద్దదను అశ్వళామతో 
యిట్లునిరి 

అశ్వన్రామూ ! మనము ముగ్గురము ఒక్కా నిశ్సయము గల 
వారమై యిక్క-డికివచ్చితిమి. మనము ముగ్గురము దుర్యోధనుని 
కొరకు యిక్క-డికి వద్చియుండగా మాయిద్దరిని యిక్క_డవిడిచి నీవు 
వొక్క-డవే వెళ్ళరాదు, అని యిట్లు కృషాచార్య కృతవర లు 
'ఇవ్బ్పగో వారితో మరల అశ్వ సామ యిట్లనెను, కృపాచార్య కృత 
వర లారా | చే నిహ్వుడు అనశ్యముగా వెళ్ళి దుర్గతిని పొందునట్లుగా 
ధృష్టద్యుమ్నుని చంెవిదను, మోరును శౌర్య థై ర్యములచేత నాచెం 
బడివచ్చిన యెడల నేను నకలవిధములచేతను పొండవ పొంఇోలాదు 
లను చంపీ (పశాళింపిదను, కనుక మీరు యితర తలంపులను వీడు 
వుడు, అని అశ్వశ్రైోమ కృపొచార్య కృతవర లతో జివ్వుచు రథము 
త్రోలించుకొని కళ్ళను. కృపోచార్య కృతవర్మలును 'తమ రథముల 
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మోద యెక్కి. అశ్వక్రామతో కలిసికొని వెళ్ళిరి, కృపాచార్య కృత 
వర శ్ర అశన్రావులు ముగ్గువను, అన్ని తయమువ లె (నకాళించు 
చుండిరి, నారు పాండవ శిబిరమునకు నమిావముగా వెళ్ళిరి, పాండవ 
శిబిరములోనుండు జనులును, రథికులును, గరములును, యేనుగు 
లును, అందరును గాథన్నిదను పొందియుండిరి, అని సంజయుడు ధృత 
రాష్ట్రనితొ యిట్ల నెను, నంజయా | శ్మతువులు దుర్యోధన రాజును 
గెలిచి అధికమైన విజయ తేజస్సులచేత వకాళించుచు తమ శిబిర 
నుందుండిరి, అట్టిశిబీరఠ మును ఆక మించుటకు కృపాణా ర్యాదులు 
ముగ్గుకును యమిచేసికో చెవ్వుము, అని ధృతరాష్ట్రుడు అడుగగా 
సంజయు డిట్ల నెను, 


అశ్వక్ఞామకు శివుడు భూతాకృతియై తోచుట 


ధృత రాష్ట్ర) మహారాజా | అశ్యశ్రామ కృపాచార్య కృత 
వర్శులు ముగ్గువను వెళ్ళి పాండవశిబిరముయొక్క._ ద్యారముదగ్గ రకు 
పోయిరి, అవ్వడు అశ్వశ్రామ కర పాచార్య కృతవర లకు ముందు 
మిగిలి అతిశీఘ్రముగా లోవలికి వెళ్లుటకు (ప్రయత్నించెను, అప్పుడు 
శివుడు ఒక భూతమావమును. దాల్చి వచ్చి అశ్యశ్రామయెదుట నిలి 
చెను. ఆ భూతము ర_క్షమయమయిన యెర్రని పులిచర్శమును 
వశ్ర్రముగా ధరించి యుండెను, ఆ భూతమునకు అనేక సర్పములు 
జంెదెములుగాను, హోరములుగాను భుజకీరు. లుగాను యేర్చడి యుం 
ఉను, ఆ భూతము 'వెద్ద నోరుళలిగి భయంకరములై న కోరలు గలిగి 
యుండెను. ఆ భూతమునకు అనేక నహ్మసముల నేతములు గలవు, 
ఆ నేత్రములు విశేషమైన కాంతులు గలిగియుండెను, ఇట్లాభూతము 
మిక్కిలి కూరముగాను, సుందరముగాను, "కొంతివంతభముగాను, 
గొవ్న ఆకారము గలదిగాన్ను ఆశ్చర్యము కలిగింపుచుండెను, ఆ 
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భూతము యిటువంటిదని చా _స్తవరూవమును నిశ్చయించి ఇెప్పుటకు 
"దేవత లైనను సమర్ధులు కారు, ఆ భూతముయొక్క_. ఆకారమును 
చూచినయెడల పర్వతమైనను వగిలిపోగలదు. ఇట్టి గొవ్పభూతము 
అశ్వ భామ యెదుట పుట్ట సిలిచియుంజెను, ఆ భూ+తముయొక్క_ పెద్ద 
నోటియందు ముక్కురం[ధముల యందు చెనులయందు, కన్నుల 
యందు అవయవములయందు మంటలు లేవెను, ఆ మంటలు 
ఆకాశమందు వ్యావించుచుండెను. ఆ భూతముయొక్క._ కాంతి 
విశేషములయందు శంఖచ|కగడదాయుధములను ధరించిన అనేక నిష 
న్వరూపులు బయలు'వెడలిరి, ఇట్లు ఆభూతము నకల (పాణులకును 
భయంకరముగా నుండెను, ఆ మపహాభూతమును అశ త్రామచూచి 
కొంచెమైనను భయవడక భల్లములు మొదలగు అనేక [కూర బాణ 
నమూహాములను అభూతముమిద వేను, బడబాగ్ని సమ్ముద 
జలములను (తగినట్లుగా భూతము తననోరు తెరచి అశ్వ కామ వేసిన 
బాణముల నన్ని టిని (మింగి వేసెను, అట్లు గొవ్బ్పణభాణము లన్నియు 
వ్యర్థము లై నతోడనే అశ్వక్రామ గొప్ప శశ్ర్యాయుధమును వయో 
గించెను, ఆ శకశ్ర్యాయుధము ఆభూతమునుతాకి "చిన్నచిన్న తునుక 
లుగా విరిగి పోయెను, 

అట్లు తనశ క్యాయుధము వ్యర్థ మై పోయినందున అక్వశాను 
దుఃఖం చిను, అశ్వశ్రాను అధిక వైన ఖ్రైర్యముగలవా డై పుట్టలో 
నుండి [క్రూరనర్చమును లాగినట్లు క త్తినితీసికొని గాఢముగాలాగి 
భాతముమోద 'వేనెను, ఆక త్తి అభూతమునుతాకి దూది చందముగా 
వ్యర్థమాయెను, అశ్వనైామ అనేక తోమురాయుధములను అనేక 
చ కాయుధములను భూతముమిోద (వయోగిం చెను, ఆనుజోభూాతను 
తిన్నగా నవ్వుచు ఆ తోమరాయుధ చ(శాయుధములను (మింగి 
-నేనెను, అందుకు అశ్వశ్రామ. కోపించుకొని ఒక గొవ్న గదాయుధ్గ 
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మును ఆ భూతముమోద చేశిను, జలజంతువు మాంసమును (మింగి 
నట్లుగ గదాయుధమును భూతము [మింగెను, ఇట్లు అశ్వన్టామ 
యొక్క. నకల ఆయుధఢములును జెడిపోయెును, అశ తాము మిక్కిలి 
బుద్ధిగలవా డై దుఃఖంచుచు యిట్టట్టు చూచుచుంజెను, అవ్వడనేక 
కృృష్టరూవము లా అశ్వ శ్రైమకు ఆకాశమందు కనవజెను, భయంక 
రములైన అనేక విష్ణురూవ వములు ఆకాశమం దంతటను కనబడగా 
అశ్వ శ్రామ మిక్కిలి విచారముతో వరితపించుచు తనమునస్సులో 
యిట్టని తల చెను, 

అయ్యో ! చైవమా ! కృపాచార్యుడు చెప్పిన సత్యములైన 
పీత వాక్యములను భురహాంకారము చేత వినక వచ్చితిని, దిట్లువచ్చుట 
_ వలన నేను అధికుడనుగాను, ఎవ్వ డై నను గొవ్పశాస్త్రము మార్లమును 
విడిచి తనయిస్థ (ప్రకారము (పవర్తించి శతువులను గెలువవలెనని 
తలచునో అట్టి వానిని తన అధర్మ మే సీ విధముచేత నై నను చెరువ 
గలదు, ఇది నిజవముగును, గోవును, (బ్రాహ్నణుని బాలకుని, ముసలి 
వానిని, (గుడ్డి వానిని, న్నే హితుని, సహోదరుని, జడబుద్ధి గలవానిని 
డ్‌ ముత్తూని, ఉన్నత్తుని, ఆచాద్యని, న్నిద్రించెడి వానిని, 
(ప్రేనిః భయవడిన వానిని, ఏరలను శస్తా)శ్రుములవేత నొప్పింవ 
రాదని పెద్దలు చెవుదుద, అటువంటి ధర శ్రమూార్షమును నను విడిచి 
అగధర్మ మౌార్షమువలన శత్రువులను చంవబూనితిని, ఇట్టి అధర్మ 
నూర్లమువలన నాకుచేటు కలుగునేకాని శార్యసిద్ద కాదు. ప్రవ్వూడు 
అధిక భయమునుబొంది వెనుకకు మరలిపోవుట కష్టమార్షమగును, 
ఇంక .చెవముతోటి పోరాడరాదు, ఇకనేమి చేయనలయునో తెలి 
యుట లేదు. చేను చేయబూనిన అక్రమకార్యమువలన నాకు కీడు 
కలుగక మానదు, (ద్రోణుని ప్ముతుడనగు నేను భుజాబలములో నిం 
దకు గురికాఠరాదు, ఈ భూత మహాత్మ్యమును జూచి నామనస్సు 


24 శ్రీమహాభారతేము 


ఆశ్చర్యమందు మునిగియున్న చేకాని,  భూతముయొక్క_ [కమము 
యెపగకున్నది. ఈ మహాభూతము పుట్టుటకు మూలకారణ మెద్ది యో 
“తెలియకున్నది, నేను పాపాత్ముడను. అందుచేత నాకు సీత్రిమార్లము 
తెలియజాలదు, అని యిట్లు అశ్వ న్రామ అచేకవిధములుగా తపన 
స్సులో దుఃఖించి, తల్ల డిల్లుచున్న చిత్తమునకు మరల ధైర్యము 
తెచ్చుకొని యిట్లని తనమనస్సులో నిశ్చయిం'చెను, వర మేశ్వరుడగు 
శివుడు భక్తుల ఆవదలను చీకట్లను పోగొట్టుటకు సూర్యునివంటివాడు. 
మహో'బేవుడు పార్వతికి భర్త, వరమదయ గలవాడు. నకలలోకిము 
లను నృష్టించెడి, రవీంచెడి వభువు, నకలలోకములను సంహరించు 
వాడు, అట్టి థీవుని డేవేందుడు "మొదలగు ేనతలందరు పూజిం 
తురు, ఆవరమశివుని నేను అధికభ క్రిచేత నామనస్సును ఏకా మగు 
నట్లు చేసి (ప్రార్థించెదను, శివుడు సకల మ. నకల 
దేవతల ఆలికంు. శీనుకు పోగొట్టుచుండును, ఇవ్వుడే నేను వరమే 
శ్వర్నుడెన శివుని గొలిచి సతీ బోగొట్టుకొ నెదను, 


అశ్వక్ఞామ శివునకు అత్మోపహారము యివ్వ నిశ్చయించుట. 


. అని యిట్లు ఆశ్వ న్రామ తనమనస్సులో నిశ్చయించి, నియ 
తుజై రథముమోాదనుంచి (కిందకిదిగి కూర్చుండెను, అట్లు కూర్చున్న 
అన్నాము తనమనస్సులో శివుని ధ్యానింపుచు యిట్లనితల చెను, వర 
మేశ్వరుడగు శినుడు భక్తులకు శుభములిచ్చు వాడు, ఎవ్చటికిని నాశము 
"లేనివాడు. వర మేశ్వరుడు, (త్రిపురములను సంహరించినవాడు, పుట్టుక 
లేనివాడు, మూడు నేత్రములు గలవాడు, బహురూపుడు, నిశ్వదూ 
వముచేత వ్యాపకుడు, శూలఖట్యాంగ ములను ధరించినవాడు. జటా 
' చండలములచేత అలంకరింవబడిన శీరన్సుగలవాడు, అటువంటి మహీ 


[4] సౌ_ప్టికవర్య ము లిస్ట్‌ 
త్నుడైన శీవ్సనకు నా(పాణాముల నర్శిం చెదను, అధిక చింతలను విడి చె 

దను. సా [పాణములను శివునకు నగుర్పించగా శివుడు నాకు యేగతి 
కలిగించినను, ఆగతి నాకు నుఖమేయగును, ని యిట్లు అశ్వ శాన 
తన మనస్సుళలోతలచి తన యెమటనున్న మహాభూతమువలన తన 
వరాకమము శచాడిపోయెనని తలచి శివ్రనుేశించి యిట్లనెను, పర 
మేళ్వరా | రు వమూర్తీ! నాపర్మాక మమును యీామహాభూతములడ్డ 
గించి యున్నది. ఇదినాకు గొవ్ప ఆవద, ఈ ఆవదను నేనుగడచిన 
యెడల అ నేక పాణములనుచంపి, ఆ, పొణుల మనస్సుల చేత నీకుకొ త్త 
పూజ చేసెదను, అనేక (ప్రాణులను నీకు సమ్పొంచి, నిన్ను నంతోవ 
వరచి [వమథగణములచేత స్తు సుతింవ బడేదను, అనియిట్టు అశ్వత్థామ. 
శివును ధ్రైశించి తనమనస్సులో వలీ కెను. అంత నాయళ్వళ్థామ ముం 
దర బంగారు మయమైన అరుగుకనబ జెను ఆయరుగునందు జాజ్యల్య 
మూనముగా అగ్ని హోతము మంకుచుండెను. ఆ యగ్నిహో[త్రము 
నందు అశ్వ తామ (వ వేశింపదలచి తనమనన్నును శివునకు నమర్చిం 
చెదనని సనిళ్ళ 'ఏయించి అధికనంతోపషమును బొం బెను, ఆ సమయ 
మందు శివుని సేవించెడి అనేక [వమథగణములు అశ్వ సామ యదు 
హస. నిలిచి యుండిరి, (వమఖథగ ణములలో కొందరు (వమథులు 
మిక్కిలి (వకాశరూవము_లె.న ముఖములనుకలిగి యుండిరి, మరికొం 
దరు 'తేజోరూవము_లెన నేత్రములను గలిగియుండిరి, మరికొందరు 
(వమథులు వకపాదములను గలిగియుండిరి, మరికొందరు, వనుగుల 
వంటి ముఖములను, గ్మరముబవంటి ముఖములను, సింహూములవంటి 
ముఖములను, వందులవంటి ముఖములను ' గలిగి యుండిరి, కొందర 
(కూరములై న కోరలుగల నోరులు గలిగియుండీరి, కొంచరు (వమ 
థులు అనేకవిధము'లై న నోరులచేత [వకాళింపుచుండిరి, మరికొం 
దరు వంకర చేహాములను గలిగియుండిరి, మరికొందరు (వ్రమధులు 
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పొట్టిశరీరములను గలిగియుండిరి. కొందరు స్థూల చేహ ములను గలిగి 
త స మరికొందరు సుష్కంచిన పత గలిగియుండిరి, 
కొందరు గోరోచనమువంటి కపిలవర్ల నుగల Bess గలిగి 
యుండిరి, మరికొందరు నల్లని చేహుములను గలిగియుండిరి, మరి 
యనేక (వమథులు నానావిధవర్లములు గల జేహావములను గలిగి 
యుండిరి, కొందరు (వమథులు శీరస్పులయందు అయిదునిధము లైన 
జుట్టులను గలిగియుండిరి. మరికొందరు జడలను ధరించి యుండిరి, 
మరి యనేక [దవుథులు నానావిధ విశేష వికార. స్యరూవములను' 
గలిగియుండిరి, మరియనేక (వప్రమథులు అనేకవిధములైన శిఖలచేత 
(వకాళిం చెడి శిరస్సులను గలిగియుండిరి, ఈ (పకారముగా వికార 
సరూవములుగ ల (వమథగణములు లెక్కకు అతిక్రమించి యుండిరి. 
(వమధగణములన్నియు, విచిత్రములైన వ(న్ర్రముల చేతను, ఎజ్జని, 
గంధములను పూసికొని యుండుట చేతను, రత్నమయములై నట్టియ, 
బంగారు మయములై నట్టియు, నర్నముల చేతను, యెముకల . దండల 
చేతను, భూవణముల చేతను అలంకరింపబడి (పకాళించుచుండిరి, 
[వ్రమధులందరును, ధనస్సులనుధరించి యుండిరి. అంబులపొదులు గలిగి 
యుండిరి,కత్తులను, మునలాయుధథములను, ముద్దరాయుధములను, గ ండ 
గొడ్డండను, భిండివాలముల నెడి ఆయుధములను, శూలములు మొదలగు 
అనేకవిఢ ఆయుధములను ధరించియుండిరి, అ: ('వ్రమధగణములలో 
. కొందరు మృదంగమ లను, ఫణవములను,...డమరుకము లను, ఘంట, 
లను గోముఖము ' ముదలగు వాద్యములను (మోయించుచుండిరి. 
(వ్రమధులందద్రను బిరుదుగల "బుక్కె_ములును గలిగి. (పకా 
శించుచుండిరి, వారందరును ఆడుచు, పాడుచు, సింహనాదములు 
"వేయుచు, అరచుచు పొౌరలుచు, తుళ్ళివడుచు. గంతులు చేయు. 
"చుండిరి. 3 ..వమభగ అములయొక్క- _అరపులు గుణముల సకిలింతల 
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వలెను, వనుగుల ఘీంకారముల వలెను, శంఖములను పూరించిన 
ధ్వనులవ లెను. ఛేరీధ్గనులవ లెను, తోచుచుండెను, - 


ఆ (వమధులయొక్క.- కేకలు అనేక విధములుగా తోచుచు 
భయంకరము లె యుండెను, (బ్రహ్మ చ్వేషులగు జనులయొక్క_ రక్ష 
మాంనములను తలపు నెలయం దుంచుకొని [వమధులు భయంకర 
ముగా భకీంపుచు (తాగుచుండిరి (వమధగ ణములలో కొందరు 
(శ్రేష్టలు సోమపానము జేయుచు మనోన్నిగహూ ఇందియ న్నిగహము 
లను గలిగి (బ్రహ్మచర్య పస్సులు మొదలగు (ేవ్టకర్మములను 
గలిగి యుండిరి, అట్టి (వమధులను జూచి శివుడాశ రామును బొందు 
చుండిరి, [వమధగణములలో కొందరు మహానుభావులు అణిమాది 
క py బొందియు, ఆశ్చర్యములను పొందకుండిరి, అటు 


వంటి మహానుభావులు పార్వతీ వర మేశ్వరులను వినాయక కుమార 
స్వాములకంు అధిక పీతిని గలిగింపుచుండిరి, ఆ మహానుభానులగు 
(వమధులు దేవతలచేత  స్తుతింవబడుచుందుకు. ఈ | ప్రకారముగా 
(వకాశించు (వనుధులందరును అక్కడికివచ్చి అన (రాతకు కనవడిరి, 
(అక్వశ్రామయొక తెంపును తెలుసుకొనుటకును, నిదించెడి జను 
లను అశ్వశ్రామ యెట్లు చంపునో ఆ ఘోరతత్యమును జూచి వినో 
దిండుటకును [వమధగణములు అక్క_డికివచ్చిరని తెలియవలెను.) 
ఆ [పమధులందరును అశ్వ న్రామమొక్కం చిత్సమునకు బెదురు పుట్టిం 
చుటక్షై  భయంకరాశకారములను ధరించి వచ్చిరి అట్లు వచ్చిన 
(వమధగణముల నందరిని అశ్వ శ్టామజూచి ఆవగింజంత యెనను 
భయముబొందక వారినందరిని కలియజూ చను, అట్టు చూచి అశ్వ 
క్థామ చిదనవ్వుగలవా డై అధికమైన _థెర్యసాహనమః లచేత మిక్కి. 
లిగా (ప్రకాశించుచుండెను, ఆ (వమధులందరును అశ్వ న్రామను పాగ 


2వ శ్రీ మ హో భారతము 


డ్‌రి; అల కాతు తన రథముమోద నుండు ధనుస్సు తెచ్చితన యెదుట 
నుండు అగ్నిలో (వవేశించుటకు (వయత్నించి ఒక్క ఆహాతిగా తేన 
శరీరమును యివ్వదల చెను, అందుల కాయగ్ని హోేత్రము కొంచెము 
కనుపిం చెను, 


అంతట అశ్యత్రామ తన రథముమిధనుండు ధనునృమూ 
పాములును బాణనమూహాములును తెచ్చి అన్ని హోే(తములో 
వేసి అగ్నిని బలముచే నెను, అశ్యశామ మిక్కిలి సాహనముకల 
వాడె పర మేశ్యరుడగు నివ్టను దేశించి యిట్ల నెను. వర మేశ్వరుడగు 
a ౧ ౧౧ 

రుదుడా | నామనస్సుయొక్క- వద్లతియెటువంటిదో నాకు తెలియదు, 
నామనస్సును, నికునమర్చిం చెదను, నాశతువులను నేను చంపునట్లు 
వరమిమ్ము నాకు వారిని చంపుటకు తగిన బలమును కక్షినియిమ్ము 
అని అశ్వ తామ విన్సను బేశించి (పొరించి మరల శివునితో యిట 
థి న థి ౧౧ 

నెను, 


వర మేశ్వరుడా |! దదమూక్తీ ! నాయీదేహా మూంగిరన. 
వంశమందు జనించినది. సీ యందుగల భక్తిచేత నాదేహమును 
అగ్నికి ఆహుతిచేసి నీకు సమర్సిం చెదను, "నను కృ తాధ్దుడన య్యెదను, 
అని అశ్వ శామ శిన్రనుేశించి చవ్వుచు శివునిమనస్సునందు ఛ్యానిం 
పుచు రెండుచేతులను వె శెత్తి నమాధిరూవ చిత్తముగలవా డై అగ్ని 
లోనికి దూశెను. ఇట్లు బంగారు మయముగానుండు చేదికమిోదగల 
అగ్ని హో త్రములోని క్ర శ్వత్థామ దూకగా అతనిచిత మునకు తెలివి 
తప్పలేదు. అశ్వ శ్రామయొక్క- శరీరము కొం చమైనను కంద లేదు, 
అగ్నిలో ప్రవేశించిన అశ్వ చాను చేవీవ్యమానముగా [పకాళించు 
చుండెను అట్టి, క్‌ ముగల  అళంతావుకు శివుడు | వత్వత్ను. 
మదటి మై పశ వుడు (ప్రత్య 
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అళ్వత్ఞామకు శివుడు (పత్యకమె ఇడ్లమునిచ్చుట 


ధృత రాష్ట్ర) మహారాజా | ఇట్లు భ_క్షవత్సేలుడగు శివుడు దయ 
గలవాడై అశ్వ శ్ఞామకు (వత్యత మై యదుట కనబ డెను, అశ్వ శ్రైమ 
అగ్నిలోనున్నను తామరనరస్సులోనుండు పురుషునివలె వరమ 
నంతోవము కలిగియుంజెను, శివుడు నవ్వుచు తనదివ్య న్నేత్రముల 
చేత అశ్వ క్రామను జూచుచు యిట్లనెను, అశ్వ్రామా | నీ విపుడు 
చేసిన సాహసకర్శమునకు నామనస్సు మిక్కిలి నంతోనించెను, నీకు 
వరమిచ్చుటకు యిక్క-డకు వచ్చినాను, అని శివుడు చెప్పగా ఆమా 
టలకు అశ్యతాను పులకాంకురిత చేహుజై గాఢమైన ఆనందమన 
స్కు-డాయెను, అక ఖైదు అరుగుమిదనుంచి వెలువలిీకివచ్చి శివుడు 
కాగిలించిన, నమన? శీంచెను, అంతిట అశంతావులేచి శెండు చేతులు 
శిరస్సున నుంచుకొని నిలిచి యుండెను, అశ్వశ్రామయొక్క- ముఖ 
మును ళివుషును చూచుచు మృదువుగా యిట్ల నేను, 

అశ్వశ్రామా ! గొవ్బ తవస్సత్య నై ర్య శౌచములను కలిగి 
మిక్కి-లి భక్తి కి చేత కృష్ణుడు నన్ను పూజింపు చుండును, అతడు నాకు 
అనుర కు డె వరమ న్నే హితుడగును, నేనా కష్లునకు అనురక్తుడ నై 
పరనుహితుడ నగుదును, ఆ కృష్ణుని మనస్సునకు నంతోనము కలి 
గించుటశకె భూతరూవమును ధరించివచ్చి నీకు అడ్డవడితిని. పాండవుల 
మోదకి నిన్ను వోనివ్యక నిన్ను అడ్ల్డగించిలిని, స్‌ చిత్త మును స్పష్ట 
ముగా పరిశీలింవదలచి అనేక మాయలచేత సి కసా స్ర యుల నన్ని 
టిని, (మింగి వేసితిని. ఇకను వేయిమాటలను చెప్పుటవలన (వయో 
జనము లేదు, కృష్ణునకు నంతోవము కలిగించుటకై భూతాకారము 
పొందివచ్చి సీక్రు అడ్డపడితిని, అందుకు క్టష్టుడును నంతోవీంచును, 
పాంచాలురగు ధృష్టద్యువ్నూ దులకు ఆయుప్కాాలము సనమాపించి 
యున్నది, ఈ దినమందు నీవు న అనుగహామునుపొంది ధృస్థద్యు 


ప (శ్రీమహాభారత ము 


మ్నాది పాంచాలుర నందరిని చంపగలవు. అని వ్‌వుడు అశ్వశ్రా 
మతోచెప్పి తనకతి_ని అశ్వ శ్రామ కిచ్చెను, కతి, ని యిచ్చుచు అశ్వ 
తమకు తెలియకుండునట్లు యం ఆ శివుడు అశ కాము 
యొక్క చేహ లో వవేశించెను. 
bees మిక్కిలి తేజస్సుచేత (వశాశించుచు వరమ 
నంతోవమును పొందెను, అదివరకు భూతము (మింగిన శస్తాన్ర్రము 
లును పిమ్ముట అగ్నియందు వే వసి మండించిన ఆయుధములును యెప్పటి 
వలె అశ్వ తామయొక్క- రథముమోద నుండెను. (వమథగ ణము 
లన్నియు శిన్చనిగాలిచినశ్లు అశ్వ కైైనును గాొలుచుచు అశ్వ ్రామకు 
కనబడక అతని-చుట్టును నిలిచియుండిరి, అశ్వ తామ తనరథము నెక్కి- 
పాండవ కిబిరము లోనికి వెళ్ళెను, అశ్వ క్టైమ "నెంట నే కృ పొచార్య 
కృత వర్శులును నెళ్ళిరి, అని సంజయుడు ధృత రాష్ట్రునితో చప్పగా 
ధృత రాష్ట్ర)డు సంజయునితో యిట్ల నెను, 
సంజయా ! అశ్వన్రామ, మదగర్భముచేత పాండవశిబిరము 
లోనికి వెళ్ళునపుడు కృపాణార్య కృత వర్శ లిద్దరును భయపడి చెను 
కకు పోలేదు గదా! అశ్వన్రామవ లెనే, థై ర్యసాహ సనములను గలిగి, 
వారిద్దరును అశ్వ శ్లామ వెంబడి వెళ్ళిరిగదా |! అట్లు వెళ్ళిన అశ్వ 
నామ పాండవశిబవిరములోనుండు ధృష్టద్యుమ్నాది పొంచాలురను 
తక్కిన రాజులును, (చావదీపుత్రులను, చంవెనో లేదో వెవ్వుము, 
యుద్ధవద్ధతినంత యు, చక్కగా తెలుపుము, అనిని ధృత రాష్ట్ర మహళ+ 
"రాజా | ఇట్లు అక శమ అధికో త్సాహము గలవా డె పొండవ శిబి 
రములోనికి- | వవేళించెను, అతని రెండు పక్క-లయంో ను నిస్సంశయ 
ముగా కృపాచార్య కృతవర్శ లీద్దరును నడిచిరి, తన యిరు[వక్క-ల 
_ యందుండి నడిచినచ్చెడి, కృషాచార్య కృత వర్శల నిద్దరిని చూచి 
కాన నంతోవి. ంచి యిట్ల నను, 
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కృ పాభార్య కృతవర ఎలారా |! మోరును తెంపుగలిగి మోాబల 
వరా[కమములనుచూవి శ్మత్రువులమోది దూకుటకు సిద్ధపడి యుం 
డుడు. నేకొక్క_డనే, పాండవ శిబిరములోనికి వెళ్ళి మిోాఅండవలన 
సకలశ| తువులను, చంపి వేనెదను, అని యిట్లు అశ్వము కృపా 
చార్య కృతవర్శలతో చెప్పి వారిద్దరిని, _వాకిటయందు నిలివెను. 
అశ్వ ళ్థామ పాండవశిబవిరములోని ఫలానవాని గృహము సలాన స్థల 
మున నున్నదని జనులువలన నిని యుండెను. ఆకారణమువలన ఆ 
శిబిరములోనుండు గృహాములను తానే తెలిసికొని 'వెళ్ళదలచిన అశ్వ 
తామ ముట్ట మొదట ధృష్టద్యుమ్నుని గృహమునకు వెళ్ళెను, అశ్వ 
క్త ధనుర్భాణ సహితముగానున్న తనరథముదిగి వ ద్రును'దైేశించి 
తనమన స్సులో యిట్లని తలం వెను, 

వర మేశ్వరా! రర దమూర్తీ | అనేక (పాణుల మనస్సులను నీకు 
నమర్చించునట్లుగ నిష్టను పూనియున్నాను, అనేక (పాణులనుచంపి 
ఆ |పాణుల మనస్సులను నీకు నమర్పించి పూజించెదను, నాపూజను 
అను గహీంచుము. నాయందు అన్ముగహము జూపుము, అని అశ్వ 
"జ్ఞాన రుదుని (ప్రార్థించుచు ధృష్టద్యున్నుని గృహములోనికి 
వెళ్ళను, పాండవ శివిరమందుండు జనులందరును. దినముయొక్క-_ 
వగటికాలమందు జరిగిన యుద్ధము చేత (శమజెంది శత్రువులందరును 
నశించుట చేత గాఢనిదను పొూందియుండిరి, ఆ సమయమంను అశ 
క్లమ తిన్నగా ధృష్టద్యుమ్నుని గృహాములోనికి (ప్రవేసించి ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని వెదశెను. ఆ గృహామందు ఒకచోట ఒకనొవ్చ వందిరి 
యందుగల మెత్స పాన్చునందు ధృష్టద్యుమ్నుడు వండుకొని గాఢ 
నిద్రను పొందియుం డెను, ఆచవ్చరమునకు తెరయును, మేలుకట్లును 
గలవు, అక్కడ అనేక దీవములుగలవు, అట్టి ధృష్టద్యుమ్నుని 
అశ్వ శామచూచి మికి,..లి కోవము నంతోవముకూడ పొందెను 
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అశ్వ తాయ తన కాలితోతన్ని ధృష్టద్యుమ్నుని న్నిదలేపెను. అవ్వుడు 
ధృష్టద్యుమ్నుడు కండ్లు తెరచి అశ్వ త్రామనుజూచి భయవడక 
యుద్ధము చేయుటకు (పయత్ని ౧ చెను, ఆ ధృష్టద్యుమ్నుడు దిగ్గని లేచి 
అశ్వ శ్రామయొక్క- భనస్సునులాగి, అతనిని తలవట్టుకొని వంచను, 
అశ్వ తామ ఆధృపష్టద్యుమ్ను ని [క్రిందవడ వేసి తన మోకాళ్ళ చేత ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని ముఖముమోద వెద్దగా (గుదైను, ధృష్టద్యుమ్నుడు సదా 
(శమచేత అవయవ బలములు లేనివాడై! బుద్దినేర్చు లేనివాడై యుం 
జను, ఆతనిని నొచ్చగొట్టి బుద్ధివశము లేనివానినిగా జేసెను, అట్లు 
అశ్వ తామ చేత ధృష్టద్యుమ్నుడు బుద్దివశ ము దన్సినవాడై యిం దియ 
జ్ఞానము "లేకుండనుం చెను, ధృష్టద్యుమ్నుడు అశ్య తామను జూచెను, 
వెంటనే అశ్వ శ్రామ తనభనుస్సుకు కట్టిన నాగిని విప్పి ఆనారి ధృష్ష 
ద్యుమ్నుని కంఠమునకు న్రరిపోసెను, అశ్వ జామ ధృష్టద్యుమ్నుని 
పశువును చంపినట్లు చంపుటకు (ప్రయత్ని ౦ చెను, అశ్వ ్రాను "రెండు 
కాళ్ళ చేతను ధృష్టద్యుమ్ను నియొక్క_ రొమ్ము మెణలను (తొక్కి 
పళ్లను, సపద్యుమ్నుతు భయపడునట్టు అశ్వళ్లామ తనగోళ్ళ చేత 
ధృష్టద్యుమ్నుని చెహమును గీశను. ధృష్టద్యుమ్నుడు కంఠధ్వని 

డె మిక్కిలి | వయత్ప ము చేత కంఠ 
లేనివాడై ఎక్కాలు (వ షె దే 0 ధ్వని తెచ్చుకొని అశ్వ నై 
మకు తెలియునట్లుగా యిట్ల నెను. 

కీర్‌! అశ్వశ్రామా! ఆయుధము చేత నన్ను చంపిజేయుము, 
ఆలస్యము చేయవద్దు, ఆయుధముచేత చంపినయెడల లీఘముగా 
పుణ్యగతికి పోయెదను.  శత్రువులక్రైనను పుణ్యగతిని కలిగించుట 
న. క హ్‌ దా 
మంచిదే క్‌. ధృష్టద్యుమ్నుడు అళ్వశ్రామతో చెప్పును, 
కతూదకనా అశ్వ క్రామనిని ధృష్టద్యుమ్ను నిజూచి యిట్ల నెను, ధృష్ట 
ద్యుమ్నా ! సీను నీగురువగు (ద్రోణుని కుత్సితమార్లముగా చంపితివి, 
సిక పుణ్యగతి కలుగదు. నేను ఆ (పకారమే నీకుదుర్శరణము కలి 
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వముంము- నితో చ 
గించెదను, అని అశ్వత్థామ ధృష్టద్యుమ్ను నిత చెవ్వుచు, ధృష్టద్యు 
మ్నుని అధికముగా నొప్పించెను. ఆ చవ్వుడును, అక్కడుండుజనులు 
ఏని, మేలుకొని, చూచి భయవడి, ఒక వనుభూతమని తలచి పొదిగి 
యుండిరి, 


అక్వత్ఞామ స్మిదాపరవళు కగు ధృష్టద్యుమ్నుని జంప్పట 


చెవ్వడు యీనుగును సింహము చంపినట్టు అళ్వన్రామ 
కాళ్ళ చేతను చేతుల చేతను పొడిచి ధృష్టద్యుమ్నుని చంవెను, అశ్వ 
కాను బాధించు నవ్వుడు ధృష్టన్భు ఫ్రమ్నుడు వెద్దధ్యని కలుగునట్లుగా 
డ్చుచు మూలుగుచు రోజుచు మాటిమాటికి పొర్గ బడి, చొంగ 
సరు |కక్కు_చు, |పొణములను ఏ౫ చెను, ఇట్లు అశ్వథ్థామ ధృష్ట 
ద్యుమ్ను నకు అధిక కష్ట్రపు మరణమును కలిగించి నగొవ్ప అవష్టం 
భముచేత విజృభించి నంతోషించుచు నవ్వుచు అదివరకు ధృష్టద్యు 
మ్నుని మెడకువురిపోసిన నారిని తీసి తన ధనన్సునకు నంధిం చెను, 
ఇట్లు అశ్యన్రామ యెొవ్చటివలె ధనుర్ధ రుడై అక్కడనుండి లేచి నవ్వు 
ముఖముగలవాడై తనరధము మాదకు పోయెను, అవ్వుడశ్వ కోను 
తన రథమునెక్కి- నంత వముళో ఆరాకియండే పొండవశిబిరమును 
నిశ్నేషముగా నశింప జేయదలచి వుత్చాహముతో వెళ్ళెను, అష్పూ 
డతని రథము భయంకరముగా ధ్యనిచేయుచు నడచెను, ఆ ధనికి 
అశ్వ కామ నంతోవమీం చెను. అశ్వన్రామ తాను రాతన భూత భీతా 
ఫములకు నంతనము కలిగింపవలెకని "దేవతలకు కన్నుల వండువు 
కలుగ చేయవలెనని తాను పొగడ్తల నందవలెనని తలచుచు వెళ్ళేను, 
ధృష్టద్యుమ్నుని గృహమును విడచి wo వెళ్ళిన వెంటనే ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని గృహారక్షుక జనులును అతని (స్ర్రీలును పీనుగ గ్రైయున్న 
ధృష్టద్యుమ్నునిజూచి మిక్కిలి దుఃఖముచేత మీక్సి షరి, అ కలకల 
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ధ్యనివలన ఆ [వక్కయిండ్రయందుగల రాజులు నిద్రను మేలుకొని 
ఆధ్యని 'యేమిటని యనుచుండిరి, అశ్వశామ రథముమి*ద యెక్కి. 
క్రీ ఘముగా వచ్చుచుం డెను, అశ తామ రథమును ఆరాజులుచూచి 
వ్యాకులత జెంది యిట్లనిరి, 


జనులారా ! యీరథము మోాదనుండు పాపాత్ముడు రాక్ష 
సుతో మనుష్యుడో "తెలియకున్నది. పీశనడో వచ్చి థృష్వద్యు 
మ్నుసి చంపి వెళ్ళుచున్నా డు, ఈ కున్మాన్లని పోనివ్వక యెదిరిం 
పుడు అని ఆ చుస వక్క-బ యింకోభో నుండు రాజులోొకరికొక రు 
ఇచెవముకొనికి ఆ మాటలను ఆరాజులువిని తల లెలతి చూచి చ్వ్యుకొను 
డనుచు పరిజన నమేతముగా నడచి అశ్వశ్థామయొక్క.. రథమును 
చుట్టుకొ సిరి, అశ్వ శ్రామ అటిభయంక రముగా ధనస్సును సవరించు 
కొని అనక నారాచములను కూర బాణ నమూహములను భల్లా 
యుధ నమూహములను కూరముగా (వయోగించను, ఆ [కూరా 
ణములన్ని యు పిడుగులగుంపులవలె తేగులుటచేత రాజులందరును 
తమతమ బలనమేతముగా చచ్చివడిరి, 


అవ్వూడశ్వ తామ ఆటలాడిన చందవుగా తన భుజూాబలసా వు 
ర్థ్యమువలన ఆ రాజులను వారి బలములను చంవెను, అతని భుజ 
బలమునుమాచి భూతమని అశ్వత్థామను పొగడిరి. పిమ్మట అశ్వ 
శ్ఞామ నుత్తమోజుని గృహములోనికి బోయి కత్తి తీసుకుని ఆ వు 
తృమోాజని వడకటింటికి పోయెను. అశ్వ తామ వానిని మేలుకొను 
నట్లుచేసి తలపట్టుకొని క్రిందపడగా™ును, ధృష్టద్యుమ్నుని చంపినశ్లే 
నత, మోజునిహాడ పశు మురణముగా చంవీ వేచెను, అచ్చట సమివ 
మందు ఒక చవృరములో యుధామన్యుడు సి దింపుచు వుత్త్య మోజుడు 
చచ్చుట యెరిగి వచ్చెను, 


సౌప్తికపవర్వము ల్‌ఫ్‌ 


ఆయుథామన్యుడు అశ్వ శ్రామను రాతసునిగా తలచి భయ 
వడక వె వెద్దగ దాయుధమును న అఆగద దెబ్బ అశ్యళ్రామకు తగిలి 
నను అశ్వశ్థామ చలింవక వుత్తమోజని వలెనె యుధామన్యునకు 
వపశుమరణమును కలిగించెను, ఇట్లు ధృష్టద్యుమ్నుని తమ్ములగు 
నుత్సమోాజ యుధామన్యు లిద్ద*ని వశువులను చంపినట్లు అశ్వ శ్రామ 
చంవెనేగాని కతి చేత చంవ లేము. ధృత రాష్ట్ర) మహారాజా | అశ్వ 
"తావు యమధర్శ రాజువ లె (వకాశించుచు రివ్రుకు యిచ్చినక త్తిని 
తీసికొని పొండనశివిరములోని గృహములలో (వ వేశిం చెను. అశ్వ 
కామ చేతిలో నుండు కతి చేదీవ్యమానముగా కాంతుల చేత (వకా 
నించుచుం ణెను, అశ్వ కామఅట్లు తిన్న గానడచుచు సాంచాలవంశస్థుల 
నందరిని నరికివేసెను. పొండవ శిబిరమంతయు రక్త మాంసమయ మై 
యుండెను, రాతుసుల గుంపులు చేరి ఆమాంసనమును భమీంపుచు 
రక్కములను |తాగుచు, మదముచేత నిక్కు. చుండెను. అశ్వశ్రామ 
గాఢముగా నిదింపుచున్న వారిని చంవెను, గొంత  మేల్కొ-నిన 
వారిని చంపీవేనెను, మేలుకొని తమ భుజబలమును భూవదలచిన 
వారిని నరికివేనెను, తినను మెదిరించి యుద్ధమునకు వచ్చు వారిని 
రినకి చంపెను, ని చానక్కులగు ee నరిశెను, ఇట్లందరి 
పాంచాలురను ఒశే రీతిగా అశ్వకామ క త్రిచేత సరిశెను, 


అశ్వత్థామ యేనుగుల గురములపై కురికి నరుకుట 


ఇట్లు అశ్వ న్రాను లాల నందరిని నరికివేసి పాం 
బాలుర యేనుగులుండు శాలలకు వెళ్లెను, తన కొత్తి చేత యేనుగుల 
తొండములను నుగ్గునుగ్గగునట్లు నరికివేనెను, ఏనుగుల కుంభస్థల 
ములను నరికి వేసెను, అట్లు నరుకగా ఆయీనుగుల (పగులు కుప్పలు 
కుప్పలుగా వడియుండి ముత్య పుదండల రాసులవన లె (వకాశించుచుం 


గ 
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వెను, ఏనుగుల రక్కములు భూమియందు [వవాహములుగా [వవ 
పించుచుం డెను, అశ్వ కామ ఏనుగులగుంపులను చంపి గ్మరముల 
శాలలకు పోయెను, అతు కొన్ని గుర ములయొక్క_ పాదములను 
నరిశెను, కొన్ని గ్మ్యరములయొక్క_ ముఖములను చెక్కె_ను కొన్ని 
గురములయొక్క_ నకల అవయవములను నరికివేచెను. ఇట్లు పాం 
బాలుర విడిది గృహాములలో అక తామ తిరిగి ఆగ్భహాములను 
వీనుగుపంటలగునట్లు, చేసెను, అశ్వన్రామ పాంచాలుర గృహముల 
నుండి బయలుదేరి జయముచేత (వకాళించుచు, యుద సు దుస్తులు, 
వరికరములుగ ల గృహాములకు వెళ్ళెను, అఆగ్భృపహాములకు కావలి 
యుండు వాఠలను మొదట బరిమూా ర్చెను. 

పరిజనుల మంటవములను యేనుగుల గ్మరముల మంటపము 
లను తాకి నరుకుచు శేళి సలుపుచుం డెను, ఒథ్కొా_క్కచోట శ|తువులు 
మేల్కొని అశ్వశ్రామను 'యెదిరించిరి, మారి మనగినట్లు, మృత్యు 
"దేవత కోపించినట్లు, యమ ధర రాజు చెలేకేగినట్లు కోవమునుబూని 
అశ్వత్థామ శ్ర కువులను బలనహితముగా నరికి వేసెను, అశ్వ నామ 
చేత జచ్చిన జనులు వీనుగుల చెంటలై కాలు కాలు ఇన వేసికొని 
యుండిరి, బంగారు రత్నమయములైన మురుగులుగల శత్రువుల 
చేతులు (వకాశించుచు తెగి వడియుంజెను, శతువుల కాళ్ళు అగ 
వడియుండి యునుగుల తొండములవలె (వకాళించుచు కదలుచుం 
'జెను, తలలు ఆవహించుచుంజెను, యేనుగులు దంతములు ఖండ 
ముల వడియుం జెను, ఆశ్వ క్రమ చేత నరుక బడిన గు[రముల కే 
బరములు కుప్పలు కుప్పలుగా వడియుంజెను, రథముల అవయవ 
ములు తునకను తులకలుగా వడియుంజెను, 

ర_క్షములు వల్ల పుభూములయంను |వవహించీ నరస్పులన లె 


య 
నుంజెను, కండలు కువ్చలుగా వడియుం జెను, (పేగులు, తుటగటి 
ల ల 


సౌప్పికవర్య ము ప్రశ. 


యుండెను. ఎముకలు వద్ద కుప్పలు కుప్పలుగా వడియుం డేను, ఇట్లు 
య పొండవ శివిరములోని చతురంగ బలములను నరికి 
వీను'సవెంటలగునట్లు  చేశెను, అవద్ధతి చూడగా అద్భుత, భయా 
నక, భీభత్సరనములు మూడును పాపములను ధరించి వచ్చినట్లుం 
డెను. ఇట్లు అశ్వ తామ విల ేగి తన కత్తిని (క్రివ్వుచు భూత భీతా 
ళ ములకు మిక్కిలి (ప్రీతిని కలిగింపు చుండెను, అశ్వ 'శ్టైామ అ సాండ 
వుల చతురంగ బలములను చంపు చుండ కొన్ని బలములు పారిపోయి 
నను, కొం చెముభంగ వడినను, తొలగిపోయినను, బెదరినను, భయ 
పడినను, ఆబలములను వోనివ్వశ అశ్వ శ్రామ చంపుచుండెను, చేపా 
బలము, వుత్పాహము; నేర్పరితనము, [కళూరభానము యీనాలుగు 
ఒకే విధముగా (వకాశించుచున్నట్లు అశ్వశ్రామ విజ్బంభించి పాండవ 
బలములను చంపుచుం డెను, వట నాలుగును తగ్గకుండునట్లు అశ 
శాన కోపాటోవము లంతేకంత కతిశయింవ, చేతిలోని కత్తి, ఒక 
రావ్‌సి శ|తువులను చంపుట శాతనికి సహాయశారిగావచ్చినదోయ 
నునట్టు ర కృముచేత, తడిసి ఘోరాకారము గలిగి భయంకరముగా 
(పకాళించుచుండెను. ఆ కత్తికి తగులుకొనిన యముకల తునుకలు 
కోరదవుకలవలె నుండెను, అశ్వ తాను అటున్న కిని ధరించి 
(వకాశింపుచు. చేది దేశము మొదలగు సై న్యములుండు అనేక 
(పచేశములకు వెళి ను, ఆ బలముల నన్నిటిని, నరికివేనను, _ 
తొమర కొలనులో (వవేశించిన పెద్ద దున్న పోతువ లె, 
ఉద్యానవనమందు (ప వేశించిన మదపుకేనుగువలె అడవిని దహించు 
'కార్చిచ్చువ లెను, అశ్వశాను సొండవబలముబలో విహారెంచుచు కావ 
లసినవ్వుడు రథమెక్కు.చు పాద చారియె వరా క్రమింపుచు తగు నమ 
యమందు రథము డి'సచుండెను, ఇట్లు శ్వ కామ చళయశకాల రుద్రుని 
వలె పొంకవ శిఎరముూోో విహలెంపును పాశసవబబముఎను నరికి 


లర శ్రీమహాభారతము 


వేయుచుండెను, శ తున్రలను నరుకునపుడు ర_క్షము యెగసి ర_క్తము 
చేత అర (క మ. దేహము తడువబడి భయంకరముగా (వకా 
వింపుచుంజెను, జనులందరును అశ్వ శ్రామను చూచి అశ్వశ్రామను 
యెరుగక రాతసుడని తలచిరి, అశ్వ శ్రామ మిక్కిలి భయంకర వరా 
(కమముచేత [పకాశింపుచు [కీడించినట్లు చతురంగ బలములను 
చంపుచు ధర్మరాజుయొక గృహాములోోనికి (వ వేశించుటకు (వయ 
త్నించి వాని గృహద్యారమునకు యెదురుగా వెళ్ళను, 

ధృత రాష్ట్ర )మహారాజా | అశ్యకామ పాండవనిబికములో 
(పవేళించి మొదట ధృష్టద్యుమ్నుని బంధు నంతతిని చంవెను, 
ధృష్టద్యుమ్నుని యోధులను స రపు దండులను యేనుగుల గుంపు 
లను యివియన్ని యు ముదటచేచంచెను గజా! అట్లు అశ్వ శ్రైామ 
చంపి తక్కిన గృహములలో (వవేశించి నకలరాజులను వారి వారి 
బలములను చంపి వచ్చుచుండెను, ఆ ధ్యవిఫవిని పాండవ శిబిరమందు 
గల జనులందరును మేల్కొ-నికి, శిఖండియు (దావదీ ప్కుతులును 
యుద్దనన్న దులో అథ తానును వెదకుచు యిక్క- జెగ్క_డని యడుగుచు 
వచ్చిరి. వారి వెంటనే చావగా మిగిలిన పాంచాలబలములును (పభ 
(దక బలములును వచ్చెను, ఆ వచ్చిన బలములు శిఖండి మొద 
లగువారును అశ్వ్రామమిోద అనేకశ స్తా) శ్ర్రుములనుగుప్పిరి, వీఖండి 
'మొదలగువారిని, అశ్వశామ స్పష్టముగా చూచి. శెలిసికొ నెను, 
జింకల గుంపులను జూచి వర్వత శథిఖరముమోద నుంచి దిగుసింహాము 
వలె రథముమోద నుంచి [దిందకు దను. అశ్వ శ్రైామ క_త్రితీసికొని 
అక్క-డకు వచ్చిన చతురంగ బలములను నరికివేయుచుంజెను, అట్ల 
నక గతులచేత సంచరింపుచుండగా అందరును అర నాచన రాత్‌ 
సుడని తలచిరి, అశ్వ తామ ధర్శ్మర* జుయుక కుమారుడగు | వతివిం 
ద్యునియొక్క- సేనను జంపి అతడు వేయు కస్త న్ర్రములను నరికి 
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నను, వెంటనే అశ్యశ్రామ తన క త్రిచేత (బతివింద్యుని రెండు 
తుండ్లుగా నరికి చేసాను. ఇట్లు అశ్వ్థామ ధర గ రాజుయొక్క కుమా 
కుడగు (వతివింద్యుని నడుము ెండుముక్క_లుగా నరికి సింహనాదము 
చెను, 
భీముని కుమారుడగు [శుతసోముడు దుఃఖ [కోధ వేగముగల 
వాడే గొవ్వ (కూరాయుధమును అక తాముటూల “వనిను, అ 
మ కోవించుకొని కూరాయుధమును నుగ్గుగా నరికివేసి కత్తిని తీసి 
కొనను, అశ్వము తన క త్తిచేత శుతసోమునియుక్క- గురము 
లను నరికి శ్రతేసోముని శిరస్సును నరిశెను. చచ్చి వడిన (శుతసో 
ముని జూచి శతానీకుడు నీతో వీడును వచ్చుచున్నాడని 'చవ్వుచు 
ఒక చ| కాయుధమును అశ్వ కామ యుక్క. రొమ్మువిరాద చెను, 
ఆచ కాయుధము తగులుట చేత అశ్వ కామ రొమ్మునందు ర _క్షము 
కారెను, ఆదెబ్బకు అశ్వ కామ జంకక శ తానీకనియొక్క-_ శిరస్సును 
సరికివేనెను, ఇట్లు అళ్వ త్థామ నకులుని కుమారుడగు క తాసీకుని 
చంపివేసెను 
ఫూ కుమానుడగు (శుతిశేనుడు కోవముచేత యెరని 
నేతములుగలవా డె ఒక గదను అశ్వత్థామ మోదవేసెను, అవ్వుడ 
లా కతి త్రిచేత శుతసే నుని యొక్క. శీరన్సును నరికి'వేసెను, 
సపా-చేవ్రనియుక్క నొడుకగు (శుతశేనుని జూచి |శుతకీ ర్తి రోమము 
గలవాడాయను. విమ్మట తన ధనుస్సును ధ్వనింప జేయుచు వాడి 
మైన బాణముల నర్భ ముచేత అశ్యత్రామను మునుగునట్లు చేసెను 
అందుల కొతడు కోపించుకొని తనక త్తిచేత (శుతకీరి, కంఠమును 
నరికి వేశెను. ఇట్లు (చావద్‌ పుతులగు (పఠివింద్యుడు, (శుతసోముడు 
(శుతకీ ర్తి రి శతానీకుడు (శుత నేనుడు యూ అఆయిదుగురును అక్షత 
నుచే చచ్చిరి, (పభ[దక రధికులును, శిఖండియు మిక్కి-లికోవముగల 
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వారె అశ్వ క్లామను చుట్టుముట్టుకొనిరి, అంతట శిఖండి మొదలగు 
వారందరును బాణములు, తో మరాయుధములు, చ కాయుధముల 
చేతను, ముద్గర ము; కత్తులు, కుంతలములు మొదలగు అనేక (కూరా 
యుధములచేత నొప్పించిరి. అవ్వుడళ్వజ్ఞామ (ప్రభ[దక రథికులను 
చంపుచు కీడింపుచుండెను, నిఖండి (వకాశ బాణముల చేత అశ్వ శ్రా 
మయొక్క_ కనుబొమల నడిమి [వదేళశమును నొప్పించెను, 


అశ్వత్థామ శిఖండిని బొదివి చంపుట 


అందుక అళగ కాను అధికకోనముగలవా డె తనక త్రిచేత 
విఖండియొక్క- శిరస్సును నరికి, చేపామును ఇండు తుండ్లుగా నరికి 
"వేసెను, ఈ (వకారము శిఖండి మొదలగు రధికులందరు అశ్వ కామ 
చేత చచ్చినను పాంచాల. (ప్రభ[దక మత్స్య ేశముల బలములు 
అశ్వ ్ఞామతో పోరాడుచుండెను, అశ్వ శ్రా సింహమునంటి వరా 
(క్రవుము కలవాడై ఏనుగులను నరుకుచు, గుజ్జములను తుండ్లు 
తుండ్లుగా జేయుచు, సైనికుల (ప్రాణములను కీపికొనుచు విహా 
రించెను. ఆ బలములను నరుకుచు అశ్షశాన సింపూనాదము చెనిను, 
ఆ చతురంగ  బలములయందు ధర్మ రాజాది పాండవు'లె దుగురును, 
కృష్ట సాత్యకు లిద్దరును "లేనందున, వారు ఏడుగురును లేరని అశ్వ 
శ్రమ "తెలుసుకొ నెను, పొండవళిబవిరములోని చతురంగ బలములను 
అశ్వశ్రామ చంపుచుండగా, చూచెడి జనులు వీడు అశ్వతశామయని 
వూహించి 'తెలిసిఫొనిరి, అది యెట్లనగా చెప్పెదను నినుము, 

ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా ! కౌరవ పాండవులుయుద్ధము చేయు 
టకు (పారంభీంచిన దినము మొదలుకొని అక్క_డుండెడి జనులకు 
(ప్రతినిత్యము ర్మాతులందు ఒక న్యవ్నముకలుగును, ఆ న్వవ్నమందు 
ఒక (స్రీ కనబడును, ఆస్తీ నల్లనిచేవాము కలిగి ఎర్రని ముఖనేత్ర 
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మి లు కలదే ఎ రని పుష్పమాల గంధములచేత నలంకరింవబడి 
యుండును, అటునంటి(స్త్రీ, జనులన్యవ్న మందు కనబడును, ఆస్తీ 
పాండవళిబిరమందు న్నిదించకి జనులను, ఏనుగులను, గ్మ్మరములను 
(తాళ్ళ చేత బంధించి తెచ్చి మ బెబ్లును, శిబరమందు 
న్మిదం చెడి జనులందరును తల వెంట్రుక లను ఏర బోసి పై ఏ కార దేహా 
వంతుల (వేలాడు చుందురు, అట్రిజనులను, ఏనుగులను, గుజ్జము 
లను (తాళ్ళ చేత బంధంచి ఆస్త్రీశె తెచ్చి అక రాకు ముందరనుం చా! 
వారిసందరను నతకు చంపి సింహనాదము చేయుచుండును. ఈ 
(వకారముగా పాండవ వీబిర ములోని జనులు _వతినితృము నృృవ్నము 
లను గనుచుండ్‌రి, 
అశ్యశ్రామ నిదెం చెడివారిని చంపి సింహానాదము చెయుచుం 
డగా అట్టి న్యవ్న ములను గనిన జనులందరును వీడు అశ్వ స్రైవుయమొ 
యుండవచ్చునని చ! ఎయించి భయనవకక ఆ జనులందరును రాతి 
కాలమందు నతనితో యుద్ధము చేసిరి, అశ్యకామ మెరపు 
మెరిసినట్లు నానా|వకారముల చేత నంచెంపుచు పొడనవబలములను 
నరికి చీల్చి చెండాడుచుండెను. పాండవ బలములు చెదిరిపోక అశ్వ 
ల అధిక బల శ ర్యముగలవా డై పాండవచై నికులయొక్క_ శిరస్సు 
అను నరుకుచు చేతులను కాళ్ళను, నడుములను. మోకాళ్ళను, 
పాదములను, కత్తి చేతను, బాణముల చేతను నరికి వేసెను 
(ద్రోణాతృ్శజుడా యేనుగులను, గుజ్జములను నరికిేసెను. అట్లు 
నరుకుట చేత (కొత నెత్తుటి వరదలు (వవహంపుచుం డెను, ఆ బలము 
లను చంపుట చేత మాూంనములును, మెదకులును, కువ్చలుకువృలుగా 
వడియుం డెను. ఆ మాంసాదులను రాతనభూత భేతాళాదులన్నియు 
భమీంచి నంతోకి పంపుచుం డెను. ఆతండు నంజ ఫోవముచేత చెల 
శేగి పాడుచు, విలానముగానవ్వుచు; జయము చేత అపహాంకార మద 
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ములు కలవాడై పాండవబలమాలను వడగొట్టుచుండెను, అతడు 
పాండవ శివిరములో విహారింపుచు తరం నన్నిటిని చంపి 

ఇను, వావగామిగిలిన చైనికలు పారిపోయిరి, అవ్వడు ఆవీరు(డు 
రథమెక్కి. అతి శీఘ్రముగా తరుముకొనివెళ్ళి (ప్రకాశ తీక్ష బాణ 
నమూహములచేత _పారిపోయెడి నై నికులనందరిని చంపి వేసెను. ఈ 
(వకారముగా పాండవబలములన్ని టిని చంపి వేసి అనా మిక్కిలి 
భయవ్యాకులములు ఫాందియున్న జనులున్న స్థలమునకు వెళ్ళెను, 
అట్లు వెళ్ళి, యతండా జనులమోాదను, కట్టి వేసియున్న యేనుగుల 
స గుజ్జములమోదను క్రూర "బాణములను గుస్పెను. అవ్వుడధిక 
కోలాహాలధ్వని కలిగను. ఆ ధనికి, అశ్వ్టతామవే?డి డి బాణము 
లకును జెదరి భయవడి ఆ యేనుగులగుంపులును గుజ్ఞపునమూహము 
లును తమ కట్లు _లెంచుకొని సరుగెతి పోవుచుండెను. అట్లు వరు 
గృ త్తెడి యేనుగులును, _ గుజ్జిములును, అనేకవిధములుగా కలహిం 
చుచు కోపించుకొని ఒకటితో నొకటి పోరాడుచుండెను. ఆయేనుగుల 
కలపహా నమ్ముర్షముల చేత పాండవ శిబిరములోని జననమూహాములకు 
కాళ్ళు విరుగుచుం జెను; చేతులు నలుగుచుం జెను, రావులు వగులు 
చుండెను. వీపుయొముకలు విరుగుచుం డెను, (వక్క_లునలుగుచుం డెను, 
శిరస్సులు తునుకలుగా వగులుచుంజెను, చేవలకట్టవలె శిబిరము 
లోని జనులందరును యిరుకుగల స్థలయలయందు పీనుగుపెంటళై 
చచ్చివడయుండిరి, 

ఆ సమయమందు [జాణి కత్సిని డాలును తీసికొని వేడుక 
కొరకు రథముదిగి ఆకలహించుచున్న యేనుగుల గుంపులను గర 
ముల సమూహములను నరికివేసెను. కొందరుజనులు చక్క-గా నిద 
తెలియని [భమచేతను భయముచేతను పాదములు గుదియవడు 
చుండగా పారిపోజూలక కోవముచేత వ్యత్యాసపు మాటలను చెవ్వు 
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చుండిరి, కొందరుజనులు నిద తెలిసి తమ తండ్రులను అన్నదమ్ములు 
మొదలగు బంధువులను ప్రత్యేకముగా పీలుచుచు తిరిగి వెదకు 
చుండిరి. తమ వారు కానివారిని తమువారని తలచి చేతులతో ఒక 
రొకరు వట్టుకొని వెళ్ళుచుండిరి కొందరుజనులు ఆయుధములను తీసి 
కొని తమ బంధుమిత్రులు ని దకండ్ల చేత తమమిోదకు వచ్చుచుండగా 
అట్టివారిని శ్మతువులని తలంచి చంపుచుండిగి. కొందరు యొదురుగా 
వచ్చి యిదియేమని మరికొందరిని అకుగగా వారితో యిట్లని చెప్పిరి, 

జనులారా! అశ్వ శ్టామ మన గృహాములోసికి (వవేశించి 
చంపుచున్నా డు, అని చెప్పగా ఆమాటను జనులు విని. వారితో 
యిట్లనుచుండిరి, జనులారా! కృష్లారునులు యా శివిరనుందు యి 
వడు లేనందున పాపాత్నుడై న అశ్వ త్హామ యిట్లు చంపుటకు 
వచ్చెను. కృషార్థునులు యిక్క_డున్న యెడల అశ్టకామను బాధిం 
తురు_అని మరికొందరు జనులు వేరొక కొందరితో “చెవ్వూ చుండిరి, 
-ఈ అశ్వత్థామ యిట్టి కుత్సిత వరా[క్రగుమును చూవగా అర్జునుడు 
చూచి కోవీంచక మానకు, ఆపుణ్యాత్నుడగు అర్జునుడు, యన్న డై 
నను వాహనము లేని వానిని జంవ లేదు. నిరాయుధులను జంవలేద.. 
ఛయవడిన వారిని చంవ లేకు, నిద్రించు వారినిచంవ లేదు. అని జను 
లు చెవ్వుకొనుచు అర్జునుని పొగడుచుండిరి. అశ్యన్రామ భీముడు 
దుక్యోధనునకు కలిగించిన గొవ్చ అవమానమును మాటిమాటికి 
తలచుచు (కూరన్యభాముగలవా డై కొంచెమైనను సంశయింవక 
మరల ఆజనులను చంపుచు నరుకుచు చీల్చి చెండాడు చుండెను. 
తామరకొలనునందు (వవేశించిన మదపుళునుగువ లె అశ్వ శ్రామ 
పాండవ శిబిరములోని జనులందరను చంపిజేధాను. కొందరురాజు 
బును సై నికులును అశ్వ నామ యెదుట వడక భయముచేత దూర 
దూరముగా వెళ్ళిరి, వారందరును తలగుడ్డలు లేక పాదములచేళ 
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తొ (టుపడు దు శిబిరద్యారములో (వవేళించి వెళ్ళు చుండిరి, రాజు 
లును శెనికులును ద్యారమార్లమంసున్న కృ పాచార్య కృతేవర్ను 


లనుచూచి యెండిన తమ వెదవులను నాలుక చేత తడుపుచు వారితో 


యిట్లనిరి, 

కృపాచార్య  కృతవర లారా! అశ్వ జ్ఞామ యెదుట వడక 
|పాణభయము చేత మేము నెళ్ళు చున్నాము, మోకు కృృవ చేత 
మమ్ములను రక్షీంచవవలయును, మోాకునమస్క-రింపు చున్నాము, అని 
రాజులును సై నికులును కృపాచార్య కృత వర్శలను (ప్రార్థించి 
(మొక్కి, ఆక్కపాచార్య కృత వర్శ లిద్దరును రాతుసా వేళ (కూర 
స్యభావులయి చిత్త స్వాధీనము లేని వగల శకట వంక న 
కలుగునని పతక క (కూర న్వభావులగు కృ పాచార్య కృత వర్శలిద్ద 
రను, ఆరాజులను సై నికులను పోనివ్వక అందరిని భల్లాయుధము చేత 
చంపి వేసిరి. 

ఇట్లు పాండవ శివీరనుందుగల నకలరాజులును, వరిజనులును 
రధికులును, సై నికులును, యేనుగులును, గుర్రైములును, నిశ్నేష 
ముగా అశ్వ శ్రైమ చేత చచ్చివడియుం డెను, ఆ పాండన శిబిరమందు 
జనులు లేనందున మన కౌరవ శిబిరమువలెనే వుండెను, అప్పుడు 
రాతన భూత భీళాళములును, వాని భార్యలును. వాని పుత్రమిత్రు 
లును పాండవ శీబిరమునకువచ్చి భయంకరములైెన తమ కోరలను 
"తెరచి అరచుచుండెను. ఆరాశీన కుటుంబముల ధ్యనులన్ని యు "చేరి 
ఆకాశమందు వ్యాపించి యుండెను. ఆరాక్షన కుటుంబములు నవ్వుచు 
సల్లాపములు చేయుచు, హుంకృతులు, చేయుచు, ఒకటిమోద ఒకటి 
చె పెకి వచ్చుచుం డెను, ఆ రాతున భూతభీతాళాదుల కుటుంబము 
లకు నానావిధ వికారములగు అనేకముగు చేతులును, కాళ్ళును కలిగి 
యుండెను, ఆరాతుసుల కుటుంబసంఖ్యను లెక్కి-౦వ శక్యముకాొదు, 
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ఆరాక సామలందవు పొండవశివిరములోని వీనుగులమాంనములును, 
మెదడులును, (కొవ్వులను తినుచు రక్కములను (తాగుచుండిరి, ఆ 
మాంసాదులభో రుచిగలవి తమ పుత్రమిత్రే భా ర్యాదులకు యిచ్చు 
చుండిరి, 
ఆరాత సాదులు యితర రాక్షస కుటుంబములను  రాసీయక 
నూంసాదులను వానే తీసుకొనుచుండిరి. రాకున కుటుంబములు 
రక్కపాతముచేత మదించి నృత్యము చేయుచు అ నేకరితులుగా విహూ 
రించుచు నంతోవముగా నుండిరి, కొంత సేవటికి వీనుగు లధికముగా 
నున్నందున రాతన కుటుంబముల కలకల ధను లణగెను, జగత్తు 
లను దహించిన కాలాన్నలవలె అశంతామ పాండవ నిబవిరములోని 
జనులందరిని నిశేషముగా చంపివేెను, అశ ఖమ రక్క(వవా 
హాముతో నిండిన పాండవ శిబిరములో తిరిగిన అతీని చేతులు కం 
డును రక ,ముచేత తడిసి చూచుటకు సుందరముగా నుం జెను, 
అశ్వళ్థాను ఆర్మాత్రియందు పాండవ శిబిరములోనికి [వచే 
తీంచు నవ్వుడు జనులందరును నిదించుచున్నందున థిబిరమపహ్వూడు 
నిశ్శబ్బముగా నుండెను, పిమ్మట Td ధిఏిరములోనుండి మరలి 
వచ్చునవ్వుడు పాండవ శిబిరము వీను'స చెంట.లె జనులు చచ్చినం 
దున ఆ నిశ్శబ్దత అట్ల నే యుం డెను, ధృత రాష్ట్ర మహో రాజా! యిట్లు 
అశ తామ ఏంండవశిబిరములోని సకల జనులను, ఏనుగులను, గజ్జ 
ములను అన్నిటిని చంపి తెల్ల వారునపుడు పాండవ శిబిరములోనుంి 
"వడలి నలువలకు వచ్చిరి, ఇట్లు అశ్వ త్థాను దుర్యోధనునితో తాను. 
ag (వలను ఇల్లించుకొని పాండన ళిబపరములోనుంచి వెడలి 
'వెలువలకు వచ్చి కృపాచార్య, కృత వర్మిలను చూచి యిట్ల నెను, 
అశ్వత్థామ పాండవ శిబిరమువెశలి కృప కృతవర్మలను 
కూడుకొనుట 
కృపాచార్య కృతవర్శులారా ! నేను పాండవళిబిరములోనికి 
వెళ్ళి ధృష్టద్యుమ్నుడు, ధిఖండి "మొదలగు నకల పాంచాలురను చం 
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వీటిని, (గావదీ పుతులగు వ 'పలివి పంన్యుడు "మొదలగు ఐదుగురిని చం 
ది చేశపు మైన న్యములను, మత్స్య చేశపు బలములను, పాం 
ఇవాల బేశపు పత ల (నభ|దకాదిబలములను, నిశ్నేషమ.గా 
చంపివేసికిని, విశేవముగా చెవటనలన (వయోజనము లేదు, 
ముఖ్య మగు మాటను చెప్పెదను వినుము. ఈపాండవ శిబిరములో 
కమనిపియదనుు శక గుజ్జమైనను, ఒక ఏను సను చేరు బేకుండు 
నట్టు చం ఏ చేసికి తిని, శర శర్భరాణాది పాండవులె దుగురును కృష్ట సాత్యకు 
is పాండవశిబవిరమందు లేరు, ఎక్కడికి పోయినో తెలియదు, 
ండవులు జయమునకు ధృత రాష్ట్ర దురో సభను లిద్దరును హీనత 
మును పొందిరి. వారి హానత్యమును పోనొట్టుట కారకు యీ రాధి 
యందు పాండవశివిరములో "వ వేశించి అందరిని చంపి వేవితిని, నే 
నందు (వ నేశించునవ్రూడు రం దుడు నాకు (వత్యశమై వర మిచ్చెను, 
మిోాయిద్ద నను యా ద్యార మందు నిలిచి నకు గొవ అండగా నుం 
డిరి, మోూనపాయమువలన నేను తలచినంత వనికి నమర్థుడ నై తిని 
అని అశ్వతామ కృపాచార్య కృతవర లతో చెప్పును, 
కృపాచార్య కృతేవర్శిలిద్దరును రాతసావేశము గలవ్నారె 
అశ్వశ్రామకు కనబడక పారిపోవుటకువచ్చి తమను (ప్రార్థించిన రాజు 
లను, సైనికులను చంపియుండిరి. పిమ్మట వారు రాజు సావేశమును 
తెలిసినవా-రై తాము చేసిన సీచవరా[కమమునకు దుఃఖంచుచుండిరి, 
అవ్వుడు ఆశ్యన్రైమ వచ్చి చెప్పిన మాటలను వినుచు నత విని 
పొగడక ఊరకుండెను. కృపాచార్య కృతవర్ను లిద్దరును తమ మనో 
వికారమును అశ్వ తామ యెరుంగక నునుసే తలలు వంచుకొని 
తగురీతిని అశ్వ్టామను ఫౌగడిరి, అశ్వకామ కృపాచార్య కృత 
వర్శలతో యిట్ల నెను, 
కృ పాచార్య కృతవర్శలారా ! పాండవులను నేను వట్టుకొని 
నచ్చినను లేక ఆ పాండవులను నేను చంపినను కొంతవరకు నన్ను 


భు 
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మోరు పొగడదగును, ఆ పాంకనులను తప్ప తక్కి-నన్యద్ధలగు వారీ 
నందరిని చంపితిని, అందువలన నా పౌరువమును మాలు పొగడ 
తగదు అని అశ్వశ్రామ కృృపాచార్య కృతవరలతో యిట్ల నెను, 
ఆ మాటలను వారువిని అశ్వ శ్రామత యిట్లనిరి, అశ్వన్థామా | 
సీను యూ గడచిన రాతికాలమందు నిర్భయము గా పాండవశిబిరము 
లోనికి (వ వేళించి ధృష్టద్యుమ్నుడు నీఖండి మొదలగు పాంవాలుర 
నందరిని చంపితివి. (వతి వింధ్యుడు మొదలగు (చౌవది ప్ముతులను 
అయిదుగురిని చంవితివి. వారి వారి సకలబలములను చంవీతిపి, 
మత్స్య దేశము మొదలగు అనేక దేశముల పాండవబలముల నన్ని 
టిని చంపితివి. పాండవశిబిరములో ఒక్క (పాణియెనను |బతుక 
కుండునట్లు చంవివేసితివి. నీను ఒక్కడవే పొండవశిబవిరములో [వవే 
శించి "రెండుజు ముల కాలములో యింత కార్యమును చేసితివి యీ 
కార్యము మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలీగింపుచున్న డి, అని కృపాచార్య 
కృతవర్శ లిద్దరును అశ్వ శ్రామత్‌ చెప్పి వాసిని కౌాగలించుకొనిరి, అని 
నంజయుడు ' ధృతశాష్ట్రానితో చెవ్చగా ధృత రాష్ట్ర/ డిట్ల నెను, 
నంజయా |! అకా దుర్వోధనునకు జయము కలుగవలెనని కోరు 
చుండును, ఆ దుర్యోధనుడు యుద్ధమందు వడిపోశక మునుపు అశ్య 
తామ యిట్లు శ్మతువ్రలను చంవకుండుటకు కారణ మేమో తెలియదు, 
హస మ్ల (కమ. వీమ్నుట అశ్వత్థామ వరా[కమించి శ తువులను 
చంపి వేసు. దుర్యోధనుడు వడిపోయిన వీమ్సుట అశంతావు తన 
బలశే ర్యములను చూపుటకు వేడుక గలవాడాయెను, అని ధృత 
రాష్ట్రడడుగ గా సంజయుడు యిట్లనెను, 

ధృత రాష్ట్ర) మ జ రాజా |! పాండన భుజబలములకు అశ 
శమ ఓడిపోయి నునస్సులో  కుందుచుండెను, గదాయుదమందు 
భీముడు దుర్యోధనుని తొడలు విరుగగొట్టి తన యెడమ పాదముచేత 
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దుర్యూ ధనుని శిరస్సును తన్నెను. అందువలన అశ్వ శ్రైమకు మిక్కి-లి 
కోవము గలిగెను, ఆ దుఃఖ కోవములు శెంకును అశ్వ శ్రైామ మన 
స్పును వరితపింవ జేయుచుండెను, అవ్వుడు [దోణుని మరణ పద్ధతి 
యంతయు అశ్వ తామ మనస్సునకు [కొత్తదిగా తోచెను, అశ్వ 
త్థాను అధికకోవమును దుఃఖమును గలవాడై దుర్యోధనునితో 
జత చేసి నకలశ|తువులను చంపుటకు దుర్యోధనుని సమ్మతిని 
ప. వచ్చెను, ద దుర్యోధనుడు వంవౌా వచ్చిన అశ్వశ్రామ కాదా 
కారుడై అపకారము పాండవళిబిరములలో [వవేశించి అట్లు 
శ తువులను చంవెనని తెలిసికొనుము, 


ధృత రాష్ట )మహో రాజూ | ఆ వకారము అశ్వ ళ్రావ శీఘ్రముగా 
పొండవశొబిరములోనికి (వవేశించునప్పుడు, పాండవు లచ్చట లేనం 
దున అశ్వ శ్ఞమయొక్క- శూరత్వము కొనసాగను, ఆ పాండన్రలే 
అక్క-డున్న యెడల ఆశ్వ శ్రామయొక్క- వర్శాకనుము చెడిపోవును, 
నకల చేవ సమూహము ల నను పాండపులయెనుట గలువజాలరని 
నిశ్చయముగా 'తలసికొనుము, పాంవాలాదులందరికిని అఆయుహ్కా 
లము సమా _ప్రియెనందున పొండవులు శిబిరమందులేక మరియొక 
చోట నివసించియుండిరి, ఇదియంతయు ఆ ెవము పోవు పోకలని 
తెలిసికొనుము. అని సంజయుడు ధృతరాష్ట్రానిశో చెప్పెను, ధృత 
స కృపాచార్య కృత వర్శల చేత అ తామ పొగడ 
బడుచు వారిణో అశ్వ కామ యిట్ల నెను, కృపాచార్య కృతవర్శ 
లారా! మనమికను భయవడక దుర్యోధనుని దగ్గరకు వెళ్ళవల 
(మును. మన స మనము వళ్ళు వర్యంతము చుర్యో 
ధన మహారాజు |పాణములలత్‌ో వున్న యెడల మనము శత్రువులను 
చంపిన విధమంతయు. దురొ ప్పథనునకు తలువ వలయును, 
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జీ 


అశ్వక్ఞామాది రథీక్య్తతయము దుర్యోధనుని కనుగొనుట 


అశ్వ శ్రైమ, కు పొచార్య కృతవర్శలతో చెప్పెను, కృపా 
చార్య కృుతవర a లిద్దరును నమ్మతించి అబ్లు చేయుదకసని పాండవ 
శిబిర ద్యారములోనుండి బయలు వెకలి నచ్చిరి, అశ్వన్రామాదులు 
ముగ్గురును దుర్యోధనునితో మాటలాకవ లెనను అపేక్ష చేత వేగ 
ముగా యుద్ధభూమికి వచ్చిరి. ఆ యుద్ధభూమి నుందు రక్కమయమైన 
ఒక -చోట దుర్యోధనుడు తొడలువిరిగి వడియుం డెను. దుక్యో ధనుడు 
పడిపోయి చేహామందలి బాధవలన కలిగిన దూఖముల చేత వార్తా 
డుచు సందడిగ సూర్గ్వ శ్వాసను వికుచుచు (పాణములను విడుచుటకు 
సిద్ధపడి యుం డెను. (పొణములుపోవు స్థికియందున్న ందున దురోధను 
నకు అవయవ చేష్ట లొకటొకటి తగ్గుచుం జెను, దుర్యోధనుని అశ్వ 
స్రైమాదులు ముగ్గురును చూచి దుఃఖముచేత తమ  బేసాములు 
(వాలుచుండగా కస్నీరు కార్బ్చుచు ఏచార విరోధములను గురించి 
చెప్పుకొనుచు దుర్యోధనుని జూచుచు దగ్గరకువోయితమ'దేహములను 
దుర్యోధనుని డేవాముమోద వుంచుచు కౌగిలించుకొనిరి, దుర్యోధ 
నుని కౌగిలించుకొని కృపాచార్య కృతేనర్శ అశ్వ త్రామలు ముగ్గురును 
నెక్కి... వెక్కి. 'యేక్చుచు దుర్యోధనుని చుట్టును జేరి యిట్లని 
విచారించిరి. _దుర్యోధనమహోరాజూ అయ్యా ! నకలభూమండ 
లము నీయాజ్ఞకు లోబడియుం డెను,  మహోారాజువైన నీవు యిట్లు 
తుదకు హెనస్టికిని పొందితివి, (దైహ్మ దేవునకు అసాధ్యమైన కార్యము 
ఎక్కడను కనబడదు, గుగ్యోధన మహారాజా ! మమ్ము నీవు యెద 
గుదువుకడా ! అని కృపాచార్యాదులు ముగ్గుకును, దుర్యోధనునితో 
సుప్ఫిరి, ఆమాటలను దుర్యోధనుడు విని తిన్న గాకండ్లు తెర చెను, , దుర్యో 
ధనుని ముఖముచూచి అ కాను గద్దద కంఠముతో యిట్లు నెను, 
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దున్యోధనమహారాజా | నిను మిక్కిలి భుజబలగ ర్యములును 
ధైర్యమును గలవాడవు, నీవు గ దాయుద్దమందు మిక్కి-ల నమర్థు 
డవు, నిన్ను న్యాయయుద్ధ మందు గెలువ జాలక కవటోపాయము చేత 
భీముడు నిన్ను తాల లు వడనొగును, ఆ జె వముకోపిం 
చిన యొడల యెంతటి మొనగాం[డకై నను అపాయము కలుగ 
గలదు, నీవు సీభుజబల ధ్రై ర్య శె "ర్భముల చేత (బకాశించి యీశమంత 
వంచక నమూవమగు కురుతే తమందు గదాయుద్గము చేసితివి. నీను 
పుణ్యాగ తిని పొాంచెదను. సీనిమిత్త మె మాకు దుఃఖము కలుగదు. నీ 
తండియగు ధృతరాష్ట్ర మహారాజు, నీ బంధుజనులు, (స్రీలు యిక్‌ 
దుఃఖంతురు, వారి హీనసితిని చూచి నేను నహింవజాలక దుఃఖం 
చుదును, దుర్యోథనా |! బలరాముడు తన శిష్యులలో సీవ్ర మిక్కిలి 
వరా[కమవంతుడవని పొగడుచుండును. బలరాముని మాటను యెగ 
తాళి చేసినట్లు భీముడు నిన్ను వడనొశ్షైను. ఆ (బ్రహ్మా బేవుడు భీము 
నకు విజయముకలిగించెను. భీముని విజయము యెవ్యరికిని సమ్మత 
ముగాదు, ఇటువంటి అన్యాయ విజయమువలన పాండవులకు అభి 
వృద్ధి కలుగజాలదు, 

దుర్యోధన మహారాజా! సీభుజబల శ "ర్య ధైర్య సాహన 
యుద్ధచమ త్కార నమర్థత్వములు అవరిమితము"లె భీముని చంపుటకు 
సిద్ధమాయెను,. భీముడు చచ్చునని అర్జునుడును కృష్ణుడును భయ 
వడిరి, నీ భుజబల శౌర్యములు యి (ప్రకారము శ తువులను భయ 
చెట్టి ఆశతువులను అధర మునకు (వవేళశించునట్లుగా "జేసెను, ఈ 
విషయమంతయు చేవతలుజూచిరి. వేయి మాటలు వెవుట వలన 
(వయోజన మేని? పాపాత్ళుడైన భీముడు ధర్మము తప్పి గదచేత 
నీతొడలు విరుగ గొశ్తైను, మరియు తన యెడమ శకాలిచేత. సీశిర 
స్సును తన్నను, ధర్మ రాజును చూచుచు భీమునకు రిశువిధింప లేదు, 
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సౌప్తికవర్యము 


ధర్మరాజు నర్వడా మనస్సునందు దుర్మార్గపు తలంపును కలిగి యుం 
డును. ఈవిజయము పాండవులను హీన సితిని అవజయమును కలుగ 
జేయును, దుర్యోధనా! సీన్స చేసిన గదా యుద్ధమువలన నకలజనుల 
కును నంతోషమునునీకు సారవమునుకలిగిం వెను, గదాయుద్ధము సీకే 
నిర్శలమైన కీరి ని కలిగించెను, అని అశ్వ'త్రామ దు! క్యోధనునితో 
చెప్పి తన మానుషత్వమును ఊహించి యిట్లనెను, 

దుర్యోధన మహోరాజా ! నీవు రు,దివరకు నాకు మిక్కిలి 
ఐశ్వర్యమును కలిగించితివి, సీవు నాకిచ్చిన ధనముచేత నేను చక్క_గా 
భుజించితిని. మంచి వన భూవణములను ధరించితిని నా బంధు 
జనులకు అనేక విధములుగా అన్నాదులు వెట్టి పోపించితిని. అనేక 
లాం పుణ్య కార్యములను చేసితిని, అనేక ధర 3 కార్యముల చేత 
తైసిదిని బొందితిని, అట్లు నీవు ఒక కొండగా నాయండనుండి నన్ను 
వోషించితిని, నీవు యివ్వుడు చనిపోవగా నాచేహమును యిట్లు పెంచి 
రతథ్నీంచుకొని యున్నాను, నేను నీకొక సేవకుడనని చెవ్వుకొనరాదు, 
అసి అక తాము దుర్యోధనునితో చెప్పి తన్ను నిందించుకొనుచు యిట్ల 
న్‌ు దుర్యోధన మహారాజా! నీవు న్యాయము తవ్చక ధర్మయుద్ధ 
ముచేసి న్వర్లమును పొందుటకు పోవుచున్నావు. నీతోకూడ న్వర్ణము 
నకు వచ్చునంత పుణ్యము నేను చేయలేదు. కాని సీమనస్సు తృెప్పి 
బొందునట్లు మనశతృ నమూహాములను చంపి వచ్చి సీమనస్సునకు 
సంతోవము కలిగించు ఛాగ్యవంతుడనై తిని, ఆమాటలను చెప్పె 
దను వినుము, దుర్యోధన మహారాజా ! నీవు న్యర్గమునకు వెళ్ళగానే 
నాతం[డియగు (దోణుని చూడుము, నీకు (దోహము చేసిన దుర్శా 
ర్లుజెన ధృష్టద్యుమ్నుని నీకొడు కగు అశ్వక్లాను చం'వెనని మొట్ట 
నుదట దోణునితో వెప్పుము, నాబదులు నీవు (దోణునకు నమ 
న్యారించి కాగలీంఛుకొనుము. స్నా సిబంధుజనులగు బాహ్లిక , 


రత్తి శ్రీమహాభారతము 


సోమదత్త, భూర్మిశవులు మొదలగువారితో నంభావీంపుము, అది 
యటుండనిమ్ము. ఈ రాత్రియందు జరిగిన వృ త్తాంతమును చెప్పెదను 
వినుము, నేను చెవు మాటలను అమృత బిందువులవలె నీ చెవుల 
యందుంచుము, నేను చెవ్వుమాటలను వినుము, , దున్యోధనా! 
యీ గడచిన రాత్రియందు జనులందరు ని దింపుచుండగా పాండవ 
శివిరములోనికి | వ వేశించి పాపాత్ముడై న ధృష్టద్యుమ్నుని మొదట 
చంవితిని, వశువును చంపినట్లుగా వానిని, వాసి బంధుజనుల నంద 
రిని (డావదీపుతులను ఐదుగురను అవలిలగా చంపితిని, పాండవ 
శిబిరమంతయు రక్తృమయ మగునట్లుగా నకల జనులను ఏనుగులను 
గ్నురములను నిశ్శేషముగా సరికివేసితిని, పాండవ _ శివిరమంచే 
జంతువుకూడ లేదు, 

అంతయు పీనుగు వెంటలనునట్లుగా చేసితిన. పాండవ్లులెదుగు 
రును కృష్ణసాత్యకు లిద్దవును ఆ శిబిరములో లేనందున వారు నా 
యెదుట వడలేదు, మేము ముగ్గురము పాండవశళిబిరమునకు వెళ్ళుదు 
మని ముందుగా క్టష్టుడు ఎరిగి పాండవులను దాచిన సళ్లు నేమో 
తెలియలేదు. మరి ఏ కార్యము నిమిత్తమై ఎక్క_డికిపోయిరో తెలి 
యదు. అధర్మ మార్గముగా పాండవులకు జయముకలిగియు ఆ 
జయము పాండవులకు దక్క. లేదు. ఆ పాండవులు వమెనను నాకే 
మియు బాధలేదు. ఈ కృపొచార్య కృతవర్శలను, నన్నును చూచి 
యా ముగ్గురును జాన వకము తచ్చుకొనుము, అని అశ ఇను కృపా 
చార్య కృతవర్శలను కలసికొని దుర్యోధనునితో చప్పి 'కృపాచార్య 
కృతవర లి నిద్దరిని దుర్యోధనునకు చూపి యిట్లనెను, 

దుర్యోధన మహారాజా ! యో కృపాచార్య కృకవర్శల 
నిద్దరిని నేను సహాయము వేసుకొని శతృవులను చంపితిని, వీరి స 
యమువలన అనేకమంది శత్రువులను చంపుటకు సమద్ధలమైతిమి. శ 


సౌప్తికపర్వ ము ద్ద 


నహాయమువలన శతృవులను చంపుట ఆశ్చర్యము కాదు, అని అశ్వ 
నామ దుర్యోధనునితో చెప్పెను. ఆమాటలను దుర్యోధనుడు విని 
సంతోషముగా ఆలకించు దు దుళ్యోధనుకు అశ్వ శ్రామతో యిట్లు 
నెను, ఆశ్వన్రామా ! సీవును నీకృపాచార్య కృతవర్శలును నాశతృ 
వులును చంపినంత కార్యమును ఫీమ్మ [దోణులై నను చేయ లేదు, 
ఇది మిక్కి-లి అసాధ్య మైనది, కర్ణుని మనము మిక్కి-లీ బల 
పర్నాక్రమవంతు డని మనము పొగడుచుంటిమి, ఆ కర్గునికం"కు 
శల్యుడు బల శే "ర్భముల నుం దధికుడని వెద్దలు "దవ్వదురు, 
కర్ణ శల్యులె నను యా యుద ముంధు నాకు నంతోషమును 
యింతగా కలిగింవ లేదు. అందరికంకు మీరు ముగ్గువు నాశతృవులను 
చంపి నాకు మిక్కిలి నంతోవమును కలిగించి?రి, అని దుగ్యోధనుడు 
అశ్వశ్రామతో. చెప్పి వారి ముగ్గురి ముఖములను కలియజూచి 
యిట్ల నెను, 
కృపాచార్య కృతనర్న అశ్వశ్రామలారా ! మిరు ముగ్గుకును 
కుత రరర; మారు ముగ్గుకును సుఖముగానుంపుడు, మరల మిమ్ము 
లను ఏవ్వుడై నను న్యర్గమంచే చూడగలను, మాది దుఃఖములను 
విడిచిపొండు అని దుక్య్వోధనుడు కృ పాచార్య, కృతవర్మ అశ్వ కామ 
లతో చెప్పి (పొణములను వి ఏడి చెను. కృ వాచార్య కృతవర్శ అశ్వ 
శ్ఞామలు ముగ్గురును దుర్‌ రోోధనుని కాగిలించుకొని అతని చుట్టును 
(పదమీణముగా తిరిగి మరల చూచుచు తమ రథములను ఎక్కి 
ఎకి 
ధృత రాష్ట్ర మహారాజూ ! అంతట సూర్యోదయమా మెను, 
సంజయుడు ధృత రాష్ట్రానితో చెచ్చెను, ధృత రాస్హ్ర) మహో రాజా | 
యీ [పకారముగా దుర్యోధనుడు (పొణములను విడిచెను. యీ 
వృత్తాంతమును నీకు అెల్బుటకు నే నిక్క_డకు వచ్చితిని 


రశ శ్రీమహాభారతము 


మహారాజా ! యీ భారతయుద్ధ [వ్రకారమంతయు. నీకు చెవూట 
కొరకు వేదవ్యాన మునీం| దుకు నాకు దివ్యదృషస్ట్రాయిచ్చి నన్ను 
వంపించను. నీకొడు కగు దుర్యోధనుడు (బతికియుండు వర్యంతము 
నాకు దివ్యదృష్టి కరిగియుండేెను,. ఆ దుర్యోధనుడు (పాణములను 
విడిచినవ్వుడు నాదివ్యదృస్ట్ర్‌ నన్నువిడిచి వెళ్ళెను. ఇట్లు అశ్యత్రాము 
కృ పాచార్యు కృత వర్శల రుద వును వనుచు దుర్యోధనుడు వరలోక 
మును పొంచెనని సంజయుడు. ధృతరాష్ట్రనితో చెప్పెను యీ 
వృ తాంతమును యిట్లు ఊప్పెనని వె శంపాయనమునీం దుడు జనమే 
జయునితో చెప్పెను, జనమేజయ మహారాజు వై శంపాయన మునీం 
(దునిజూచి యిట్లనెను, ఓ వైశంపాయన ముసీం(చా | పిమ్మట పాండ 
వులు యేరీతిగా (పవ ర్తించిరో చెవుడు అని జనమేజయమహోరాజు 
అడిగను, 


ఇది (స్రీమహాభారతమందలి సౌప్తిక నర్గమునందు 
[(వథ మాశ్వానము 


న న య నా న. 


ద్వితీయాశ్వాసము 


"దేవా 1! హారిహరనాభా ! వైశంపాయన ముసీందుడు జనమే 
జయమహారాజును జూచి యిట్లనెను, జనమేజయ ముహారాజూ ! ఈ 
[(పకారముగా భారతేయుద్దము వదుగెనిమిది దినముల వరకు జరి 
గను, వదునెనిమిదవ దినమున 'రాతికాలమందు అశ్వ వామ కృపా 
చార్య కృతవర లు ముగ్గుపును పాండవ శివిరములోనికి (వవేళించి 


సౌఫ్హికవర్వము రస్‌ 


అట్లందరిని చంపివేసిరి, వదునెనిమిదవనాటి వేకువకాలమందు నం 
దొమ్మిదవనాటి సూర్యోదయమునకు పూర్యమందును దుర్యోధనుడు 
(ప్రాణములను విడిచెను, వం దొమ్మిదవనాడు సూకో్య్వోదయకాల 
మందు భఖీమాడ్డున నకుల సనహాదేనుబు కృష్ణ సాత్యకులును ఓఘవతీ 
తీరమందు ధర్మరాజును చుట్టుకొని చేవింపు చుండిరి, ఆ సమయమున 
ధృష్టద్యుమ్ను నియొక సారథి పాండవ కివిరములోనుండి ధర రాజు 
దగ్గరకు వెళ్ళేను, ధృష్టద్యుమ్ను నియుక సారధి ధర్మరాజునకు 
సా ష్రాంగనమస్కా-రము చేసి రెండు చేతులును ముకుచుకొని ధర్మ 
రాజుతో యిట్లనెను, 
మహారాజా ! ధర్మరాజూ ! గడచిన రాత్రి యొక్క- నడిమి 
జామునందు అకా మన శిబిరములోసనికి (వవేశించెను. అశ్వ 
తాముకు కృపాచార్య కృతేవర a లిద్దరును నహాయముగా వచ్చి 
మన శిబిరము యొక్క. ముఖద్యారమందు నిలిచి యుండిరి, అప్పూడు 
మన శిబిరములో నుండు జనులందరును నిదింపుచుండిరి, అవ్వ్రడ 
శ్యామ యుక్క_డే మన శిబిరములో (వవేళించి 'మొట్టమొదట 
ధృష్టద్యున్నుని చంవెను, పిమ్మట తేని తమ్ములగు నుత మోజుని 
యుధామన్వుని చంపి వేను. ధృష్టద్యుమ్నుని కుమారులగు పాం 
బాలుర నందరిని అన్యాయముగా చం ఇను, దురా ద్లడగు అశ్వ నామ 
మన చేదిచేశపు బలములను, వుత్ప ర దేశపు బలములను [వభద్రక 
బలములు మొదలగు మన నకల వైన్యములను నిశ్నేషముగా చం 
చెను. (జావదీపుత్రులు అయిదుగురును శిఖండి సహాయము చేసు 
కని అశ్వశామను యొదిరించిరి. ఆ(చావదీ ఫ్కుతులను శిఖండిని 
వారి బలములను అశ్వ నామ కూరముగా చంవెను, మన శిబిర 
మందుగల జనులందరును త ల్లడిల్లు చుండగా అథ తామ వారి నంద 
రిని చంచెను, అశ్వ క్రామను “రాక్షనుడని తలచితిమేగాని అశ్వ'శ్థామ 


ద్‌ శ్రీ మహాభారతము 


యని యెరుగము, మన శిబరమందుగల యేనుగులను గ్మరములను 
జనులను అన్నిటిని, అశ్వ శ్రామ నరికి వేనిను, అడవిని దహించు 
'కార్చిచ్చువ ల అక తాను తనశ క్తిచేత మన శిపరములోని నకల 
జనులను యేనుగులను గృురములను నరికి వేచెను. అక్ట్యకామ ధృస్థ 
ద్యుమ్ను (డావదీ పుత్రులు “మొదలగు యోధులను జంపి యితర 
జనులను చంపుటకు ఆక్రమించునపుడు జనులందరును వశ్వుల 
గుంపులవలె అరచుచుండిరి, “ఆ ధ్వనిని నినగా కార్చిచ్చు అడవిని 
దహించునపుడు వత్తుల ధ్వనివలె నుంజెను, జనులందరును భయవడి 
అరచినను, పారిపోయినను, (పార్థించినను, తొలగివోయినను కొంకి 
మైనను దయ లేక అశ్వ శ్రైామ ఆ జనుల గుంపులలో దూకి తన కత్తి 
చేత అందరిసి నరికి వేసెను 

ఆ సమయమున కొందరు రాజులును ఎనినికులును జనులును 
అశ్వము యెదుట వడక మన శిబిర ద్యారములో నుండి వెళ్ళు 
చుండిరి. అట్లు వెళ్ళుచు ద్యారమందున్న కృపాచార్య కృతవర్శ 
లను శరణు జొెచ్చారి, శరణు జొచ్చినను కృపాచార్య కృతవర్శలు 
దయతప్పి ఆ జనులనందరిని ఇభాణములచేత చంపిరి, మన శిబిర 
ముభోవలెనే వారుండుచోట పీనుగు చెంటలాయెను. మన శిబిర 
మంనును ద్యార మందు పీనుగు వె వెంట లె వడి యుండెను, తు 
కృపాచార్య కృత వర్శలు ముగ్గురును రా దాకారములను దాల్చి 
యున్నట్లు వర్శాకమించిరి. ఇట్లు  అశ్వశ్ఞామాదులగు ముగ్గురి చేతను,. 
మన శివిరములోనుండు నకల జనులును, మేనుగులును, గుర్రము 
లును నిశ్శేషముగా నశించెను. నా కింకను కొంతవరకు ఆయుస్సు 
కలిగియున్న ౦దున నేను కృతవర్మ చేతిలో చిక్కి-యు, అతడు నన్ను 
విడిచి నందున (బతికి వచ్చితిని అని ధృష్టద్యుమ్నుని మొక్క 
సారధి ధర్మరాజుతో చెప్పెను, ఆ మాటలను ధర్భ'రాజు విని 


8] సౌప్తికవర్వము స్ట్‌ 


మిక్కిలి దుఃఖము చేత వరితపింవబడి మూర్చిల్లి (కిందకు |వాలెను, 
అవ్వడు అతిళీ ఘముగా భీమ నకుల నహాదేవ సాత్యకులు నలుగురును 
దుఃఖంచుచు తమ అర చేతుల చేత [కిందవడకుండునట్లు ధర్మ రాజును 
పట్టుకొన కొంత సేపునకు ధర్మ రాజు నూర్చ తెలీసికొని గద్రద కంఠ 
ధ్వనితో యిట్లుని దుఃఖం చెను, 


ధర్మరాజు తనప్పుతులు అశ్వత్తామచ జచ్చుటవిని విలపించుట 

అయ్యో! 'దెవమా | యొతవారలకై నను కార్యములయందు 
గలుగు మేలు కీకులు కెలియవు, ఈ వదునెనిమిది దినములనుంచి 
కౌరవులతో ఘోర యుద్ధము చేసితిని, ఆ యుద్దమందు శతువ్చుల 
నందరిని చంపి నేను విజయమును ఐవాందితిని, విజయుమును పాండి 
అధిక వెభవముతో యిక్క_డకువచ్చిలిని, నా శిబిరములో నాబంధు 
మిత పుత్రేసేనలుండెను. వారందరును న్నిదించునపుడు కుత్సిత 
_మార్షముగా అశ్వ శ్రామాదులు ముగ్గుకును చంపిరి, నాకు విజయము 
కలిగినవ్వుడు యిశ్లే నాకు మరల అవజయము కలిగెను. అని జను 
లందరు చెప్పుకొందురు, అయ్యా! చైనమా ! నా కొడుకులగు 
(దావదీ పుతులె దుగుకును తమ బాణాగ్నులచేత శతృ నైన్యములను 
అడవులను దహించిరి, ఈవదునెనిమిది దినములనుండి |క్రీడుంచు విధ 
ముగా శతృనై న్యములతో పోరాడిరి,  [వోణాచార్యుడను నగ్నిలో 
చిక్కు_వడక తప్పించుకొని (బకికిరి, ఇట్టి _చావద్‌ పు!త్రులెదుగురిని 
తుద కాడైవము యిట్లు చంవివేసెను అయ్యో | చెైవమా! కర్ణుడు 
పెద్దపులివంటివాడు, కర్టుని బాణములు పులిగోడులవంటినవి, క గుడు 
తన బాణముల చేత వై న్యములను చంవెను, అట్టిక ధ్లుని గెల్సితిని, 
బలహీనులగు అశ్వ శామాదుల చేత తుదకు [జావదీ ప్యుతులందడును 
చచ్చిరి. ఇక నేనేమని చెప్పుదును ? నామనస్సు ఆవదనలన కలిగిన 


రి శ్రీ మ హో హాోభారతేము 


దుఃఖముచేత వరితపించుచున్న ది. అయ్యో | -దెనమా | భీష్ముడు 
. మహానము[ద్రమున లె నున్నాడు, అతని చాణనమూహములు అలల 
నంటివి. భీష్ముడు మిక్కిలి ఆశ్చర్యముగా సముద్రము పొంగివచ్చి 
నట్టు నామోాదగువచ్నాను. అట్టి ఫీష్మునకు భయపడక |చావదీ పుతు 
లందరును కష్ట్రవడి యుద్ధము చేసిరి, ఆ (చావదీప్పుతులు భీష్టూడను 
మహానముదమును యీది తుదకు అశ్వ తామ యను చిన్ననది 
యందువడి చచ్చిరి, అయ్యో: | కుమారులగు [కావ్‌ ప్వుతులు 
నిద చేత బలహేనులెరి, అంతట (చావదీ పుత్రులను అశ్వ తామ 
కృపాచార్య కృత వర్శలు ముగ్గును అన్యాయముగా చంపిరి, 
అయ్యో | దెవమా! నాళిబిరములోనుండు నావతపురాజులు అనేక 
న అనేక శతృరాజులను యుద్ధమందు 7లిచిరి, తుదకు 
బలహీనులగు న ల చచ్చిరి, 
అయ్యో ! ' నము దమునుడాటి చిన్న కాలువయందుపడి చచ్చి 
నట్టు నావ వతు.పురాజులును, బలములును, (చావదీ పుత్రులును చచ్చి 
పోయిరి, అయ్యో ! చైవమా ! తన తండ్రియగు [దువదుడు చచ్చి . 
నందుశే (దౌవది మిక్కిలి దుఃఖంచుచుంజెను. ఇవు డా (చౌపటది 
యొక్క. కొడుకులును, అన్న దమ్ములును చచ్చిరి, ఈ వృత్తాంతమును 
(పావది విన్న యెడల గొప్పదుఃఖమునలన కలిగిన నమూర్భయందు 
మునుగును, ఆ విచారముచేత (దావది చచ్చునేమోా తేలియదు, 
అట్లుగాక మూర్చ తెలిసి లేబినను అవరిమితేమైన విణారములో 
నుండును, అయ్యా | యిట్టి మహాదుఃఖమును 'యిదివరకు (చొవది 
అనుభవింప లేదుకదా ! యీ దినమందు |చౌపది యా విబారముచే 
' వవుగునో తెలియదు, అని విచారించుచు ధర్మరాజు విచారముతో 
కూడిన మాటలను చెన్వుచు (దౌవదిని రప్పించుటకు తల చెను, 
జనమేజయ మహారాజా ! |దువదుడును, ద్రువదుని కుమారు 
లగు ధృష్థద్యుమ్నా దులను యుద భాటలో నుండు పొండవళిబవిరము 
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వీ 
అనాలో 


నకు వచ్చునవ్వూడు వారివెంట నే (చౌావదియు ఆ పాండవ శిబిరమునకు 
వచ్చియుం డెను, ఆమె నెంటనే అమెయొక్క కోడం[డందరును 
పాండవళిబిరమునకు మొదట నే వచ్చి యుండిరి, పిమ్మట కొన్ని దినము 
లకు సుభదా చేని పాండవశిబవిరమునకు వచ్చి అందుండు [చౌవదిని 
ఆమె కోడండనుచూచి అక్కడ నేయుండెను, పిమ్మట (మవదవిరాట 
రాజులిద్ద రును యుద్ద మందు చ చ్చిరి: హానచచ్చిన మరుశౌడు వారి 
యొక్క (స్రీలకు దుఃఖ శాంతిని కలిగించుట కై ధర్మ రాజయొక్క- 
అనువుతిమోద [చావడి మత్స్య పట్టణమునకు వెళ్లెను. ఆమె వంట నే 
ఆమె కోడండును ఆవిరాటరాజు వట్టణమ%స మత్స్య వట్టణమునకు 
వెళ్ళిరి, అవ్వడే సుభ దచేవియు అర్జునుని అనుమతినిపొంది చార కా 
పట్టణమునకు బోయెను, (శ్రావది పాంచాల పట్టణ మునకుబోయి తన 
తల్లులు మొదలగు హారిసొదరించి విరాటుని మత్స్య వట్టణమునకు 
జేశెను, సుభ దా దేవి అచ్చటనుండి ద్వారకకు వెళ్ళేను, అందువలన 
ధర రాజు (డావది మళ్ళ్స్యవట్టణమందుండునని తలచి నకులునిజూచి 
యిట్లనెను, 

నకులుడా! యివ్వుడు (చావడి విరాటరాజు వట్టణమగు ఉవ 
స్తావ్యమందుండును. నీవు యిప్పుడు మంచి వడిగా నడుచు గుర్రము 
లను రథమునకు పూన్న్చించి అతివేగముగా వెళ్ళుము. (చ్రాపదిని 
తక్కిన (స్త్రీలను, |దువద విరాట (స్త్రీలను, వారి కోడండ్రను, అం 
దర (స్ర్రీలను వెంట బెట్టుకొని మన శిబిరమునకు జేరుము,  మేమం 
దరము యిక్క-డనుండి వెళ్ళీ వున శివిరములో (వ వేశించి యుం'జె 
దము, నీవు వేగముగా వెళ్ళి (బావది మొదలగు గ్రీలను మన శిబి 
రమునకు తీసికొనిరమ్ము. అని ధర్మరాజు నకులునితో _ చెప్పెను, 
నకులుడు ధర శ్ర రాజు చెప్పిన | పకారము వడిగిల గురములనుపూన్నిన 
రథ మెక్కి- ఉవస్లావ్య వట్టణమునకు వెళ్ళెను, నకులుడు అట్లు వెళ్ళిన 


౮0 నీవు హాభారతీ ము 


విమ్ముట అ ఓీఘవతీ నదీపీరమునుండి ధర శ జు బయలు దేకెను. 
ధర్మ రాజు వెంట భీమార్జున నహాచదేవులును, కృవ్ల సాత్యకులును 
విచారించుచు బయలు బేర ధర్మరాజు నెుబకి వచ్చుచుఎడిరి, అమ్బాడు 
కౌరవ శిబిరమందున్న జనులు ధర్మ రాజును చేఏింపుచు వారును ధర్మ 
రాజు వెంబడి వచ్చిరి, ఇట్లు ధర్మరాజు సీభువతీ నదీతీరమునుండి 
బయలుజేరి తన శిబిరమునకు వెళ్ళేను, ఆతిపిరమునం౦ందు అశ్వ తామ 
కతిచేత నరుకబడి చచ్చిన రాజులను, _వైనికులను, న్నే హితు 
లను, బంధువులను, పుత్రులను, అందరిని ధర్న రాజుచూ చెను, 
అట్లు చచ్చివడిన వారిని చూచి ధర్మ రాజు విచారము చేత మూర్ఫిల్లి 
క్రిదవడెను. ధర్మరాజు మూర్ఫీల్లిన వెంటనే భీమార్జున నపహాబేవు 
లును, కృష్ణునును విచారము చేత మూర్ఫిల్లి (కిందవడిరి, 
ఇట్లు ధర్మ రాజాదులందరు ను మూర్చిల్లి [క్రిందవడినవ్వుడు 
సాత్యకియొక్క- (వయత్నమువలన వారందరును తిరిగి శేచిరి, ధర ఎ 
రాజు మూర్చ శెలిసినను మరల దుఃఖములో మునిగినవాడై. నిశ్సే 
ష్టుడై తన కొడుకులగు (డావదీ పుతుల చేసాములను తాక వరాచు 
చు కన్నీ వగార్చుచు చెద్దగా వడ్చుచు వి విచారముతో గూడిన మాట 
లను వలుకుచుంజెను, (జావదీ పుత్రులను చూచి ఏడ్చు చున్న ధర్మ 
య. తగిన మూటలచేత అతనికి దుఃఖశాంలిని కలిగించిరి. కొంత 
సేవటికి ధర్మ రాజు ఏడుపు చాలించి తన కొొడుకులగు (దావ వదీప్పుతు 
వ ధృష్టద్యుమ్నాది బంధుజనులకును, మి(తులకును, అందరి 
"జేవాములకును అగ్ని కార్యములు చేసి దుఃఖంచుచుంజెను. ఇట్లు 
ధర రాజు అగ్ని నంస్కా-రములుగావించి ఒకచోట కూర్చుండి 
చావది కొరకై చూచుచుండెను, ఇక (చావదియుక్క_ నమాచార 
మును చెప్పెదను వినుము, 
ఓీజనమేజయ మహారాజా! ధర రాజువంపున నకులుడు అతి 
వేగముగా ఉవస్థావవట్టణమునకు వెళ్లెను, దృష్టద్యుమ్నుడు మొద 
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లగు పొంచాలురు చచ్చిన విధమంతయు నకులుడు (చావదితో 
జెప్పెను. (చావది తన కొడుకులు చచ్చినందుకు మిక్కిలి దుఃఖం 
చుచు నోరు ఎండునట్లు ఏక్చుచు బొటబొట కన్నీరు కాద్బుచు 
నూర్చిల్లి రథముమోద (వాలుచు మరల మూర్చ తెలియుచు 
వచ్చెను. (చావది దుఃఖుంచు వదతి జూచి నకులుడు విచారించుచు 
వచ్చెను, (చౌవది వెంబడి తక్కిన (స్ర్రీలును, పాంచాల (స్ర్రీలును, 
విరాటుని(స్ర్రీలును, వారివారి బంధువుల (ప్ర్రైలును తగినవాహూనముల 
మోద నెక్కి. పాండవ శివిరములకు వచ్చిరి. (చావడి దూరముగానే 
యుండి మిక్కి-లి వివారముతో ధర గ రాజునుజూచి యేడ్సు చుండెను, 
నకులుడు వేగముగా (దౌవదిని రథముమోదనుండి (కిందకు దించెను, 
(చౌావది వెంబడి వచ్చిన మత్స్య పాంచాలాది రాజు స్త్రీలందరును 
వారివారి బాహానములమోద నుండి దిగిరి, 'ఆ వనితా జననంఘము 
లన్నియు (బావది చుట్టును గూర్చుండి యేడ్న్చుచుండిరి, (క్రావది 
ముఖమందు కన్నీరు కారుచుండగా ఆమె ముఖము మంచుగమ్మిన 
తామర కమలమువలె నుండెను, (చౌవది తన కొడుకులను తలంచు 
కొని యేడ్చుచు కాళ్ళు తొట్రుగిలబడ డై న్యముతో కొన్ని యడు 
గులు నడచి మూర్చిల్లి (క్రింద (వ్రాలెను. అంత భీముడు శీఘ్రముగా 
(చావదినివట్టి యెత్తి ధర్మ రాజు దగ్గరకు తీసికొనివ చ్పైను, . 'చావది 
మరల |క్రిందవడి ధర్మరాజు ముఖముజూచి గద్దద కంఠముతో యిట్ల 
నెను. 

ధర్మరాజా! నీకు దైవ మానుష బలములు రెండును కలిగి 
యున్నందున పీక రాజ్య సా మాజ్యము లభిం చెను, సీవ్రు రాజ్యలవీ; శని 
అనుభవించున పుడు నీదగ్గర నాకొడుకులుండగా నేను చూచుటకు 
తగిన పుణ్యము చేయలేదు. . సుభ దకొడుకగు అభిమన్యుడు అవరి 
మితమైన బలవంతుడగును. వాడును యిదివర కే యుద్ధమందు చచ్చి 


ల్లీ శ్రీమహాథారతము 


పోయెను, నీకు రాజ్యసుఖము కలిగినను కుమారులను మరచుటకు 
శక్యము కాదు. అని (దావది ధర్మ రాజుతో చెప్పును, అప్పుడశ్వ 
జామ చేసిన (కూర పావశకార్యము (బావది మనస్సును వరితపింవ 
నెను. (డ్రావది వగితావముచేత మిక్కిలి కోవముగల దె, మరల 
శాంకిగలటై లేచి కూర్చుండి ధర్మరాజుతో యిట్లు నెను, 

ధర్మరాజా. పాపాతుడగు అశ్వ క్రావు నా కుమారులు 
గాథని దను పొందియుండగా అ|కమముగా చంవిను. ఆ దుఃఖాన్ని 
చల్లారకుండా నామనస్సు దహాంచుటకు (పారంభించినది. నా నునో 
వరితావము పోవుటకు ఒక్క_ఉపాయము కలదు, వేరొక వుపాయము 
వలన కాసెరమ. అది యెట్లనగా చెప్పెదను వినుము, పాపాత్ళుడైన 
_ అశ్వశ్రామను చంపుటయే నా దుఃఖము నివ ర్తించుటకు తగు వుపా 

యము. నేను భీముని వంపించి యీ దినమందు అశ్వళ్రామను చ చం 
వీం చెవను, అట్లు నేను అశ్వశ్రామను చంపిం చనియెడల (పాయోస 
వేశముచేత సా స. వదలెదనుసువూ ! అని (చావదీ దేవి 
ధర్మ రాజుతో చెప్పెను. ఆ మాటను ధర్మ రాజు విని (జాపదీ'బేవితో 
యిట్ల నెను, 

(దౌవదీ ! రాజపుతులగువారు యుద్ధమందు చచ్చుట మం 
చిచేగదా! నీ ప్కుతులగు వ్రతివించ్యాదులు అయిదుగురున్కు నీ 
సోదరులగు ధృష్థద్యుమ్నా ది పాంచాలురును యుద్ధమందు చచ్చి 
పుణ్యాతు లు పొందు పుణ్యగతులను పొందిరి, పళ్ళ. గురించి మన 
సున అధికముగ దుఃఖంవరాఫ' సీను బుద్ధి శాలిని, సీను శాంతమును 
పొందవలయాను,. దుఃఖమును విడువుము, అశ్వన్రామ చేసిన అవ 
మానమువలన కలిగిన కోవముచేత అశ్యన్రామను చంవవలెననియు, 
వానిం చంవనియెడల యీ దుఃఖము నివర్హింవ దనియును చెప్పితిని, 
నా అభ్రిప్రాయముకూడా ఆప్రశారమే కలిగియున్నది. అశ్వశ్థామ 


సౌ క్తికవర్వ ము 8 


అడవియంనవు కలసివోయినట్లు నాకు తోచుచున్నది, అతని నెట్లు 
చంవనగునో నీవే చెపవ్వుము, అని ధర్మరాజు చెప్పగా ఆ మాటలను" 
(చావడి విని ధర్మ రాజుతో యిట్లు నెను, ధర్మరాజూ | పాపాత్ముడై న 
అశ్వ స్రైమకు నహజమైన శిరోరత్నము గలదు. అశ్వ క్రైమ శిరస్సు 
యందు నహాజముగా పుట్టియున్న రత్నమును తెచ్చి నా కిచ్చిన 
యెడల ఆ రత్నమును చూచి నేను (బతిశదను, అని నేను తలచి 
తిని. అని కఠినాక్ష.రములణో [చావది ధర [రాజునకు చెక్సి తన అర 
చేతిచేత ఫీయునికాకి భీమునితో యిట్లనెను, 


(దౌసది ఆళ్వత్థామను పరి;ఇవింప భీముని నయోగించుట 


భీమా ! రాజధర్శమును మనస్సునందు తలచి నీన్ర వేగ 
ముగా వెళ్ళి పాపాత్ళు డై న అశ్యశ్రానును యెడిరించి చంపుము, 
అప్పుడు నా మనస్సునగల కోవ దుఃఖములు నివ ర్తివగలవు, నా 
కోవదుఃఖములను వోగొట్టి నన్ను రశ్నీంపుము, ఫ్రీమా! లక్క-యిండ్లు 
కాలినపుడు నీవు చూపిన పౌరువముతో కూడిన యొదిశింపును 
యివ్వు డళ్వత్రామమోద చూపుము, పూర్వము నీవు పీడించానురుని 
జంపునపుడు చూకిన కూరత్యముతో సీవ్వు డశ్యస్రామమిదికి 
పళ్ళుము, పూర్వము నిన్ను యశులు బంధించినపుడు నీను చూపిన 
భుజూబలదర్పము లీ యశ్వ త్థామ్మవె జూపుము పూర్వము. కీచకుడు 
నిన్ను యొదిరించినవూడు నీకుగల వరాకమమునో యివ్వు డళ్య 
ల్భామమిోదకు వెళ్ళుము, ఇవ్ఫూడు నీవు చూవబోన్ర బలవరా[కమ 
శౌర్య ఖై ర్యములను జూచి జనులందరు ఆశ్చర్యవడునట్లు అశ్వ 
'కామమిోదకు వెళ్ళుము. అశ్వ శ్ఞామను చంపుము. పాపాత్నుడై న 
అశ్వత్థామ తాను ఘనులను గౌలిచితినని గర్వముతో నుండును, 
ఎట్లయినను, అశ్వ న్రామను సీను అవమానింవవలయును, అని 
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(చావదీబేని భీమునితో చెప్పెను. [(జావదీదేవి మాటలను వినిన 
నెంటచే భీమున కమికమైన కోవము అశ్వ శామమీాద కలిగను, 
కోవమువలన చేసా ముప్పొాంగెను. అంతకుముందు | చావదితో 
ధర్మ రాజు చెప్పిన మాటలు తనకు కబ్జగా దలంచి భీము డశ్వ 
కాం వెళ్ళుటకు (వయత్ని౦ చెను, అంత  నకులునితో 

నకులుడా ! బంగారము చేతను, రత్నముల చేతను, 'దేదీవ్య 
మానముగా (వకాశించు రథమునకు గురములను పూన్సుము, సీను 
రథమునకు సారధ్యముచేయుము, అని భీముడు నకులుసితో ఇచ్చెను. 
నకులుడు అధికో త్పాహముచేత [వకాళింపుచు గొప్ప బలవేగముగల 
గురముల నొకరథమునకు పూన్చించి తాను సారథియాయెను. 
ఇట్లు భీముడు తనకు సారథిగా నకులుడుండగా, ధనుర్చాణ గడా 
దండాది నానావిధ అయుధనహితముగా నున్న రథముమోద యెక్కె_ను, 
భీము డతివేగముగా రథమును తోలించి తమ శివిరములోనుండి వేగ 
ముగా వెడలెను, శీముడు కృపాణార్య కృతవర్శ అక్వశామల రథ 
ములు పోయిన మార్లపు గురుతులను కనిపెట్టి రథము 'తోలించుచు 
వెళ్ళెను. ఆ మార్గము వెంబడి భీముడు తము తోలించి కురు 
తేతమునకు పోయి అచ్చట సంచరించు జనులతో యిట్ల నెను, 
జనులారా | అశ్వ శ్రమ యెక్కొ_డనుండునో మోరు యొరిగిన చెవ్వుడు, 
అని అడుగగా ఆ జనులు భీమునితో యిట్లనిరి, 

మహాత్మా | ఖీమా | అశ్వశ్థామ కృపాచార్య కృత వర్శలు 
ముగ్గురును హా_స్పినాపురము. వైపు ఆమార్లముగా కొంతవరకు వెళ్ళిరి, 
అక్క_డనుండి మరలి కొంతదూరమువరకు అశ్వ శ్రామాదులు ముగ్గు 
రును పోయిరి, కృ పాచాఠ్య కృతవర్శ లిద్దరును అశ్యశ్థామతో 
పోక మరియొక స్థలమునకు యెక్క_డకోపోయిరి, అశ్వన్రామ ఒకడు 
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మాత్రము వేదవ్యాస కునిం దుని ఆ(శ్రమమునకో వెళ్ళి అక్ష, 
డున్నాడు, అని కురు త (త్రమందు నంచరించు జనులు థీమునితో 
చెప్పిరి, ఆమాటలను భీముడు స్పష్టముగా పని 'వేదవ్యాసమునీం|దుని 
ఆ(శ్రమవై పు రథమును తోలునట్లు నకులునకు చెప్పెను, నకులుడు 
వ్యానమునీంగుని ఆశ్రమము వెపు రథమును అతివేగముగా తోలు 
చుండెను. భీముడు పాండవశివిరములోనుంచి అళ్వశ్రామ మాదకు 
వెళ్ళిన పిమ్మట కృష్ణుశు ధర్మరాజుతో యిట్ల నెను, 

ఫర్మ రాజూ! భీముడు అధికకోవమాగలవాడై విచారముతో 
అశ్వ ్రైమను యెదిరించుటకు మిక్కిలి వేగముగా వళ్ళుచున్నాడు, 
భీముడు ఒంటరిగా అశ్వ శ్రామ మీదకు పోయిన యెడల కార్యము 
తప్పిపోనును. నీ తము లలో అందరికంచు భీమునియందు నీవు అధి 
క మైన (చేమను కలిగియుందువు గనుక మోరందరును అశ్వ త్లామ 
మోాదికి యుద్ధమునకు పోవుటవలన మేలు కలుగును. అదియిట్లనగా 
చెప్పెదను వినుము. ధర్మరాజా! నకల భూమిని భన ్రమగునట్లు చేయు 
(బహ్మాశిరమను  దివ్యాస్ర్రమును (దోణుకు అశ్వ శ్రామకు యిచ్చె 
ను, పిమ్మట ఆ (దోణుజే (వేమాధిక్యత చేత ఆ (బహ్మశీరమను 
దివ్యా(స్త్రమును అర్జునునకు యిచ్చెను, అశ్వ శ్రామ అధ్ధునునియందు 
మాత్సర్యము లవాడై అర్జునుని చ సతుల త్యములకు అనహ్యా 
వడుచుం జెను. అశ్వ శ్రామకు అర్జనునియందు మాత్సర్యము కలదని 
(ద్రోణుడు యెరిగి సాంజవులమోద (బహ్మ్‌శీర దివ్యా(శ్ర్రామును అశ్య 
ఖాను (వయోగింవ కుండవలెనని తల చెను, (బహ్మశీరమను పేరు 
గల దివ్యా స్ర్రము మనుష్యులమిోద (వ యోగింవరాదని ఒక నియ 
యముగ లదు. ధర (వేత్త యగు (ద్రోణుడు అటులాలోచిఎచి ఒకనాడు 
అన్ర్రవిద్యా సంభాషణ విషయములో అక్షతానముతో యిట్లనెను, 
కువూరా ! సీవు (బహ్మశిరమను దివ్యా(స్ర్రమును మనుష్యుల 
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మొద (వయోగించితివేని అశుభము కలుగును, అట్లు నివు |సయో 
గింవకుము, నీకు యెన్ని గొప్ప ఆవదలు వచ్చినను, వాటిని యితర 
సాధనలచేత నివారింపుము. అని ద్రోణుడు తనప్పుతుడగు అశ్య 
నామతో చె చెప్పెను. ఆ మాటలను we ఏవని తనమనస్సున 
mea మాత్సర్యము అనశ్యముగా తలంపున బెక్టైరు, 
నాతడు మనస్సునగల . అభిపాయమును (దోణుకు యెరిగి అతుకు 
వినుచుండగా అక్క-డున్న వారితో యిట్లనెను, 

జనులా రా! అశ్వ క్రైమ ఎన్ని విధములుగా జూచినను సత్పు 

పులు [వవర్తి ంచు ధర్మమార్లమున (పవరింవబను., ఇట్ట స 
గలవాడు నాకడుపున పున్చును, అని (దోణుడు తనపు [తుడు విను 
చుండగా అక్కొ_డున్న జనులతో చెప్పెను. అదోణుని మాటలకు 
నాతడు వివారమును బొంచను, గాని (దోణుడు చెప్పినట్లు (పవ 
రించుటకు నమర్థుడుగాడు. ధర రాజా | దోఉసుతునకు మరియొక 
దురహాంకారముగలదు. ఆ విషయమును చెప్పెదను పినుము, 
ధర్మరాజా ! అశ్షతాను కాను చిరంజీవిననియు, _ శివుని వర పసాద 
మువలన పుట్టితిననియు యో దురహోంకారము అశ్వ శ్లామకు ముండు 
గాగ లద. దివ్యా, గ్ర్రక స్ర్రవిద్యా రహా హాస్యమునకు అగ న్స మహో 
ముని మూల కారణుడు, అగ స్త్యునిచేత (దోణుడు (బ్రహ్మ శిరమును 
దివ్యా స్ర్రమును పొంబెను, ఆ దివ్యా! నము తనకు కలదని అతడు 
మిక్కిలి దురహంకారమును గలిగియున్నాడు. ఆ|బహ్మశిరమను 
దివ్యాన్ర్రాము సకల దేవ రాతన మనువ్యు లోకములను భన్నృమగు 
సట్లు చేయగలదని అశతామ తలచుచుండును, ఇట్టి మహాదుర 
హాంకారము అతకిని కలదు. 

ధర ఇలాకా |! అందువలననే మోరు అరణ్యవానము చేయుచు 
ఖభడవియందున్న షూడు అశ్వ కామ మూ పట్టణమగు ద్యారకకు 
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వచ్చెను, ఆశ్వ తామ యాదన కుభూరునితో వినోదములను జేయుచు 
ఒకనాడు నేను ఒంటరిగా నున్నవమూకు నాదగ్గరకువచ్చి నవ్వుచు 
నాతో యిట్లు నెను, కృృష్ణూ | నాతండ్రియగు (దోణుకు _అగ_న్హ్య 
మహామునిని గురించి గొప్పతవస్సుచేసెను ఆ తవస్సునకు అగస్త్యుడు 
నంతోషంచి (బ్రహ్మాశిరమను దివ్యా ద్ర రత్నమును మాతం;డి 
కిచ్చెను, (దోణుడు (బహ్మృశిర దివ్యా (స్త్ర న్‌ మును (పీకి పూర్వకముగా 
నాకు యిచ్చెను. ఆ (బహ్మృశిర దివ్యా స్ర్రమును నను నీకు యిచ్చె 
దను, నీ చకాయుధమును నీవు నాకు యివ్య్వవలయును, అని 
నాయందు మిక్కిలి మాత్సర్యము గలవాడై యడిగను. అతని 
మాత్సర్య బుద్ధి నేను యెకుగుదును, అందువలన వాడడిగిన చకా 
యుధమునేగాక నాచ్మక గ దాఖడాయుధముల లనుజూవీ (కాణితో 
యిట్లంటిని, 

అశ్వశామా ! యీ ఆయుఢములలో నీవు ధరించుటకు శక్య 
మైన ఆయుధములను ధరింపుము. నీ (బహ్మశీర దివ్యానశ్ర్రృమును 
నాకు యివ్వవద్దు. సీను నాకు స్నేహితుడవు. న్నేహితూనకు ఒక 
వస్తువునిచ్చి మారుగా మరియొక - పదార్థమును (గ్రహించుటయును 
పురుపార్థముకాదు. (బహ్మశ్‌ర దివ్యా(స్త్రమును నాను యివ్వక ఈ 
ఆయుధములలో నీకు కావలసినవి తీసికొనుము, అని చేను అత 
తనితో చెప్పితిని, అశ్వశామ నా సుదర్శనమనుజేరుగల చకా 
యుధమును కావలెనని కోరెను. చానినినేను లీసి సికొమ్మని అశ్వ శ్ఞా 
మతో చెప్పితిని, అందుకు మూథుడగు అశగతామ నంతోపీంచుచు 
తనయెడమచేత నా చ కాధమును పట్టుకొని యొత్తగా ఆ.చ్మకొ 
యుధము కదలలేదు, అవ్వుడతడు తనకుడిచేత పట్టుకొని యొత్తినను 
ఆ చ కాయుధము కదల లేదు, అంతట అశ్వశ్రామ తన "రెండుచేతుల 
చేతను వట్టుకొని తేన యావచ్చ కిని జూపి. యొత్తినను చ| కాయు 
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ధము కదలలేదు, అట్టు ప. యెత్తజాలక అశ్వ త్రైమ 
స్పెను, అయకశ్వశ్థానుతో అవ్వడు నేనిట్లంటిని. 

అశ్వక్ఞామా పూర్వము నను " వక్షిణీచేని నహితముగా 
వెళ్ళి హిమవత్పర్వ్యతముమాద వం డెండు నంవత్పరములవరకు 
మిక్కి-లి గొప్పదైన (బ్రహ్మచర్య (వతమునుబూని గొప్పత వస్సును 
చేసితిని, ఆ తపోబలమువలన యా చ కాయుధమును వపొందితిని, 
సకల చేవరాతున గంధ ర్యాది నకల భూతములును నన్ను గెలువ 
జాలకుండునట్టి గొవృభుజబలమును కలిగియున్నాను, ఈ చ|కాయు 
ధము యింత మహాత్మ్యముగ లది. బల రామును ను (పద్యుమ్ను డును. 
సాంబుడు మొదలగు యాదవ (ేష్టులందరును యింతకు ముందు 
యా చక్రాయుధము నిమ్మని నన్ను అడుగ లేదు, అర్జనుడు తేన 
తపోబలమువలన గాండీవమను దివ్యధనుస్సును, దివ్యములగు _ అెల్లని 
గ్మరములును దివ్యరథమును, దివ్యక పిధ్గజమును యివియన్ని యు 
పొందియున్నాడు, దివ్యసాధనములను పొందిన అర్జునుడు రు దునితో 
న ద ర దుసి మెప్పించి ఆ రు| ద్రునివలన పాశువ తాన్రు 
మను దివ్యా(న్ర్రమును ఫొండను, నా (సాణములకంకు అర్జునుడు 
నాకు అధికన్నే హితుడు. అతడు "చేవనముడు, అర్జునునకు నేనివ్వ 
కూడని వస్తువు లేదు. అట్టి అద్జనుడెన్నడును తనకు నీ చకాయుధ 
మిమ్మని యడుగలేదు. సీ తండియగు (ద్రోణుడు భరతవంశస్థులకు 
ఆచార్యుడు. సీన్ర ఆ దోణాచార్యుని పుత్రుడవు, నకలజనుల బేతను 
పూజింవదగిన వాడవు, అంతగొవ్చవాడ వె యుండి యెరుగక యా 
చ కాయుధమును యిమ్మని యడిగితివి, ఎవ రితో యుద్ధము చేయ 
దలచి యీ చకౌయుధమును అడిగితివో, చెప్పము అని చేను 
అశ్వతామను అడిగితిని. అహ్వుడు అనెడు నాతో యిట్లనెను, 

కృష్ణా ! సీ చకాయుధము సర్వజన ప్రసిద్ధమైనది యగును. 
ఆ చకొయుధము నీవలన నేను తీసికొని పిమ్మట సీ పొదచేవచేసి 
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యైనను నిన్ను యుదమునకు రప్పింవ వలచితిని, నిన్ను ఆద మునక 
“రప్పించి (ప్రీతిపూర్వకముగా నీతో యుద్ధముచేసి నీకు ఓడిపోక సకల 
జనులచేతను స్తుతింవబడగలను, ఇందుకొర తై నీ చ కాయుధ 
మును కోరెణిని, నావద్దనున్న అటువంటి ఈ చ|క్రాయుధమును స్‌ 
ధరింపుము. నాకిది లేకున్నను లోవములేదు, ఎట్లయినను నీతో 
యుద్దముచేసెదను, అదితప్పదు, అని అశ్వత్రామ నాతో చెప్పెను, 
అతని మాటలకు నన్వుము నేను సీయిష్టవకారము చేయమని చెప్పి 
తిని. అంత (ద్రోణాచార్యుని పుత్రుడను గౌరవముచేత అతనికి గొప్ప 
గరములను, గొవ్చ వెలగల రత్న ఆభరణములు వశ్ర్రృములు మొద 
లగునవి బహునూనముగా యిచ్చి వంపితిని, నేనిచ్చిన బహుమాన 
వస్తువులను తీసికొని అశ్వశ్రామ వెళ్లెను. అట్టి మహాదమకహం 
"కారము అశ్వ శ్రామకు కలిగియున్న గి, మపహోదుర హూంకారమునకు 
కారణము (బహ్మశిరమను దివ్యా న్ర్రము. అది కలిగియున్న ందున 
అశ్టశామ మిక్కిలి గర్వియె (కూరదృప్టీక లిగి యున్నందున అట్టి 
వానిచేత ఖీముడు బాధింవబడకుండ నుండనలయును,. అని కృష్ణుడు 
ధర్మ రాజుతో చెప్పి సాత్యకి నహాబేవులను చూచి, యిట్ల నెను, 
సాత్యకి సహాదేనులారా! మీరిద్దరు యీ శిబిరములో నిలిచి యుం 
డుడు, మేము అశ థాను మోాదికి యుదమునకు 'వెళ్లేదము. అని 
కృష్ణుడు సాత్యకి నవాచేవులతోచెప్బి వారిద్దరిని శిబిరమందు 
నిలివిను, 


ధ ర్మరాజార్జున కృష్ణులు అశ్వత్ఞామమీదికి పోవుట 


కీజన మేజయమపసహోరాజూ | ఇట్లు కృష్ణుడు సాత్యకి నహ 
"దేవుల నిద్దరను పాండవ శిబిరమందు నిలిపి తమ రథమును యుద్ద 
జో అధ యాం (| జ + 
సనన్నాహ నహితవము పనట్లు చే యిం చను, ఆ కృష్ణని రథనునకు 
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సైబ్య న్నుగ్రీవ మేఘపువ్స _ వలాహకములను కృష్ణని గుర్రములను 
పూన్చిం చెను, గరుడధ్యజను నెత్హించి ఆ రథమును (వ కాశించునట్లు 
చెను. అందు నకల ఆయుధము లుంటెను, అట్టి రథముయొక్క_ 
నొగలమోద కృష్ణుడు కూర్చుండెను. నెంటనే అర్జునుడు తన గాండీవ 
మును ధరించి తన రెండు అంబుల పొనులను తీసికొని యుద సన 
హముచేత |వకాశించుచు కృష్ణునియొక్క- రథముమోద యెక్కెాను, 
ధర్మ రాజు కృష్ణుని రభముమోదయెక్కి. కూర్చుండెను, ఇట్లు కృష్ణుని 
రథముమిోద కృష్ణ ధర్శరాజాద్ధునులు ముగురును యెక్కి. డేవేంద 
అశ్వినీ చేవతలవ లె [వకాళి. పుచుండితి, కృష్ణుడు చురుకుబెత్తమును 
తీసికొని గ్నుగములను దోలుచు సారభ్యము చేసెను, గరముల' 
వేగాతిశయముచేత రథము కొంతసేవటిలో నే భీముని రథముజతో 
కలెసికొ నెను, వేదవ్యానమునీందుని ఆశ్రమము గంగానదీతీర మందు 
కలదు. ఆ గంగానదీతిరమండు అశ్యకామ వుండునని తలచి భీముకు 
మిక్కి-లి కోవముచేతి రోయుచు తన రథమును ముందుగా నశిపించు 
చుండెను, 
కృష్ణ ధర్మరాజ అజ్టనులు ముగ్గురును సీను ముందు వెళ్ళ 
వద్దని భీమునితో చెప్పిరి, భీముడు ముందుగా తన రథమును నడి 
పించి గంగానదీతీరమునకు బోయి చూచెను. ఆగంగానదీ జలనమిోావ 
మందు మునులచేత సేవింవబడుచు చేదవ్యాసమునీంద్రు డుం డెను, 
ఆ వేదవ్యాసుడు చుక్క-లనడువు (వకాశించు పూర్ణ చంద్రునివలె 
(వకాళింపుచుండెను, ' ఆ వ్యానమునీం్మదుని భీముడు చూచి అతని 
దగ్గరకు పోక అతని పాదములకు తన మనస్సులోనే నమన్క-రింఇెను, 
భీముడు వ్యానముసీందుని చుట్టు వపక్కలయందు చూ చెను. అంతిట 
ఒకచోట  (దోణపుత్రుడు కనబడెను. అతడు తన _ చేహమందు 
నిభూతి పూసికొని గొప్ప తవస్సుచేయువానివ శె నుం డెను, 


సౌా్హికవర్య ము 71 
అణాల 


(దోణసుతుని భీముశు చూచి తన ధనుస్సునకు నారిని సవరించుకొని 
గొవృచాణమునునంధించి కోవముచేత కనుబొమలు రెంటిని మునుచు 
కొని యాతనితో పెద్దగా యిట్ల నెను, 

పొపాచ్చుడా | అశ్వ తామా | సవ్ర (బాహ్నణులలో స్‌ు 
డవు, (కూరక ర్నుడనవు, క వటథర్శము గలవాడవు, నీవు మిక్కిలి 
పావబుద్ధి చేత గడచిన రా్మాతియందు నూ శిబిరములో (వ వేశించి 
నిద్రించువారి నందకిన చంపివచ్చితివి, ఇంత మహో వకర్శమును 
చేసివచ్చి "వెంటనే తవసి వె తివి, పట్లు దాగియుండినను సీకు చావు 
తప్పదు. లే లెమ్ము. తవస్సుచేయుట చాలును, యుద్ద మునకు లేచి 
రమ్ము, అని భీముడు వండ్లుకొరుకుచు కఠినముగా నానికతో 
చెప్పెను, అశ్వత్థామ భీముని జూచి వాని వెకుకవచ్చు కృష్ణార్లున 
ధర్మరాజులను ముగ్గురిని చాచి విచారముగల మనస్సుతో యిట్లని 
తల చెను, 

కృహ్లాద్దనులు నకల దివ్యా స్ర్రములను యెరిగినవారు. గడ 
చినరాత్రి నేను వీరిశిబిరములో (వవేశించి వీరి బంధుమిత పుత్రులు 
మొదలగు వారినందరిని చంవితిని. ఆకోవముచేత నన్ను వీరు చంపు 
టకు వచ్చినారు అని ఆశ్వ నాను తనమనస్సులోతలచి భయపడి ఒక 
గడ్డిపరకను తీసికొని (బహ్మాశిరమను దివా స్ర్రమును తలచెను, 

డిపరకయందు ఆ దివ్యా స్ర్రమును ఆవహించి. పాండవవంశము 
నళించుగాక యని [కూరముగా చెవుచు రోషముచేత (వయోగిం 
చను, అట్టు (సయోగించగా (బ్రహ్మశరమను దివ్యా స్ర్రమునందు 
భ్‌ యంకర మైన అగ్ని హతము కలి గను, ఆ యన్నీ హో(త్రము 
యొక్క. మంటల 'సంపులు 'యేదిక్కుయందు చూచినను భయంక' 
రముగా వ్యెపిం చయుం డెను, ట్రైవ్మా౭ర దివ్యా స్త్రమువలన కలిగిన 
ఘోే రాగ్ని నకలలోకములను భన్గముచేయు నట్టుగా అభివృద్ధియా 
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యును, కృష్ణం డర్జునుని దివ్యాశ్ర్రృమహేవ నెరిగియున్నందున అశం 
శ్ఞామయొక్క. బ్రహ్మశిర దివ్వాశ్ర్రమునకు భయపడక అర్జునునితో 
యిట్లు నెను, 
| జగ ప అభి 
అర్జునా! ఇది (బహ నిరమను దివ్యాన్ర్రాము, ఈదివ్యా(న్ర్ర 
మును మురియొక దివ్యా స్ర్రము చేత నళింవ చేయుటకు శక్యముగాదు, 
సీవ్రను (బహ్మశిర దివ్యా స్ర్రమును [వయోగించి యాతనియొక్క_ 
దివ్యా న్ర్రశ_క్తినిమాన్సి నిన్నును నీనహోదరులను రథీ,౦చుకొనుము, 
వేగమును వహీంపుము, అని కృష్ణం డర్దునునితో చెప్పెను. అధ్దునుడతి 
ల్లీ ఘముగా రథముదిగి నియమము చేత ద్రోణాచార్యుని న్మరించి 
థనుస్సు తీసికొని మం|తపూర ఏకముగా శ్రాణమును సంధిం చను, 


అశ్వత్థామా అర్జునుల (బ్రహ్మశిరోనామ కౌస్త్రంబు 
లొండెంటిం దోకుట 


జనమేజయ మహారాజా | అట్లు అర్జునుడు బాణమును సం 
ధించి య్యా జాణికి కీడుకలుగకుండ నుండవలెననియు, నాకును, నా 
అన్నదమ్ములకును శుభము కలుగవలెననియు వలిశెను, అర్జునుడు 
పలికి, (బహ్మాశిర డవ్యాన్ర్రుముమొక్క- అధిచేవతకు నమన్కరించి 
నా బహ్మశ్‌ర దొవ్యా(న్ర్రమువలన అశ్వ శ్ఞామ (వయోగించిన (బ్రహ్మ 
శిర దివ్యాశ్ర్రము ఉన శాంతిని వొందుగాక యని చెప్పి (బహ్మశిర 
దివ్యా(న్ర్రమును (వయోగించెను, ఆ (బహ్మ్మళిర దివ్యాన్ర్రము 
[వళయ కాలమందగ ల భయంకరమైన అగ్ని హో త్రమువంటి జ్వాలా 
నమూహాములను కలిగించి ఆకాళశవుంతయు తనవయముగా వ్యా పీం 
చెను, అట్లు వృద్ధిబొందిన అర్జునుని (బహ్మాశిర దివ్యా న్ర్రము, (దోణ 
సుతుని అృన్త్రమును మరలించుటకు ఉత్సహిం చెను, 
కాని యాతేనియొక (బహ్నళశిరది వ్యా స్ర్రము మరలక అతి 
భయంకరముగా ఆకాశమందు అడ్జునుని దివ్యాశ్త్ర్రృముతో పోరుచుం 
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చుండెను, ఆ కెండు (బహ శిర దివ్యా స్ర్రములును ఆకాశ మందు 
వ్యాపించి అతి భయంకరముగా పోరుచుండెను. ఆ దివ్యా స్ర్రముల 
ఆటోవమునలన నకలభూతములును భయ భాంతములాయెను. నము 
(దములు ఘూర్చిల్లెను, అనేక శతముల తోకచుక్కలు ఆకాశములో 
నుంచి [కిందన డెను. సూర్యడు కాంగిహీనుడై మాసెను, కులవర్యత 
ములన్నియు గడగడ వడశెను, ఆకాశము మెరుపుల నహితముగా 
'రాళ్ళవర్ష ము కురినెను. భూచ్మకమంతయు గిర్లిర దిరిగెను, పిడుగుల 
ధ్వనులు వినిపించుచుం డెను. నకల జనులును ఆశ్చర్య భయములను 
పొంది నిశ్చేష్టితు వై రి, ధ ర్మాత్ముడై న న నారదమహాముని వేదవ్యా 
సుని దగ్గ రకువచ్చి నిలి చెను, నారద వ్యాసమహాముని లిద్దరును 
-అడ్జున-అశ్వన్రైమల నిద్దరును ఇాంతచిత్తులను చేయదలచి సు 
నిలిచియుండి వారిద్దరు వినునట్లుగా యిట్లనిరి. 

కున అశ్యన్రామలారా | యనా (బహ్మశిర దివ్యా స్ర్రీము 
నకలలోకములను దహింవజేయును, ఈ దివ్యాశ్ర్రమును మనుష్యుల 
మాద (వయోగింవ రాదు. ఇదివరకు లోకమందు అనేక దివ్యాశ్రు) 
నంవన్నులు గతించిన. మహాభుజబల శెర్యవంతులు గతించిరి, వారె 
న్వరును యీదివ్యా(న్ర్రమును నునుష్యులమోద్శ వ యోగింవ లేదు, అని 
నారద వ్యానమును లద్ద లిదరును దివ్యాశ్ర్రాములవలన గలిగిన అగ్ని జ్యా 
'లానమాహాయుల క నిర్భయముగానుండి అద్దున అశ్వ చ్ణాము 
లతో చెప్పిరి, నారద వ్యానమును లిద్దరును సర్వధర్మములన య 
చుచు నర్వలోక పాత కార్యములను. చేయుచుందురు. ఆ మహో 
మునులు చెప్పిన మాటలను అర్జునుడు విని ఆకాలమునకు చేయ 
దగిన అనుస్టానమును వూహించి మహామునులతో యిట్ల నెను, 

మహోత్ములగు నారద వ్యానముసీం[డ్రపలారా | ద పాపాత్ము 
డగు అశ్వత్థామ మొదట మామోద ఈ (బహ్మశిర దివ్యా స్ర్రమును 
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(వ యోగిం చెను, దానిని ఉవశాంతి జేయుట క్రై నేనును (బహ్మశిర 
దివ్యా(శ్ర్రమును (వయోగింవనలసి వచ్చెనుగాని మరియొక తలంపు 
చేత కాదు, నాదివ్యాన్ర్రమును నువనంహరింవ వలసిన యెడ ఉవనంహా 
రించెదను, నా అన్ర్రమును చను ఉవనంపహారించిన యొడల యీ 
పాపాత్ముడగు అక్షరకాతు తేన అస్త్ర నంబంధ మైన అగ్నిజ్వాలల 
యందు మమ్ములనందరిని హోమము జేయును గనుక వూ వేమమును 
మోదివ్య చిత మందు తలంవవలయును, అని అర్జునుడు నారద వ్యాన 
మునులతో చెవ్చి తన (బ్రహ్మశిర దివ్యాశ్ర్ర్యమును శ్‌ఘముగా ఉప 
నంపహారిం చెను, అజ్జనుని మం[త్రతవోబలములకు ఆ మునులు మెచ్చు 
కొని తల్ల డిల్లి ది, 

జన మేజయమహోరాజా |! (బ్రహ్మశిర దివ్యాన్ర్రమును [ప్రయో 
గించి ఉవనంహారింవరాదు. అట్టు ఉవసంహారింపుటకు రాజులును 
దేవతలును సమధులుగారుః అర్జును డొక్క బే నమర్ధుడగును గాసి 
మరియొక జెంతవాడై నను నమద్దుడుకొడు. అర్జునుడు సొవ్ప తవన్నం 
వన్నుడు, గొవ్చ (బహ్మా చర్య " వతనియమములు గలవాడు, డొన 
శ్రీలుడు, సత్యధర్మవంతుడు మహాత్నుడై న అద్జునుడు (బహ్మాశి రాను) 
మును [వయోగించి. ఉవనంహరింపుటకు సమర్థుణాయెనే సేగాని మరి 
యొకడు నమర్థుడు కాడు, జనమేజయమపహారాజూ! ఆ (బ్రహ్మూశిర 
మను మేడుగల దివ్యా స్ర్రము (బహ హ్మూ కేజోమయము, అట్లు (బవ్మా 
విగ్ర దివ్యా స్త్రమును (వయోగించి మరల పరం యెడదట 
. అట్లు చేసినవారినే ఆ దివ్యా స్ర్రము చంపి వేయును, అర్జునునకు గురు 
భ_క్రియు (వతేభ_క్తియు, అధికము గా నున్నందున ఆ (బహ్మశిర 
దివ్యా(స్త్రమును మరలించుటకు అర్జునుడు సమర్థుడు కాగలిగను, 
ఇట్లర్జును డసాధ్యమగు (బహ్ముశిరాశ్ర్రమును మరలింవగా నారద 
వ్యాసమహోమునులు అర్జునుని మహాోత వము ఇంత గొవృదిగదడా 


సౌప్తికవర్వము 13 
ఇచ) 


యని వూహీంచిరి. అశ్వత్థామ తనదివ్యావ్ర్రుమును మరరలించుటకు 
(వయత్నించి చూపెను, ఆ యథన్ర్రామును మరలించుటకు శక్యము 
గాక దీనమనస్సుగలవాడై వ్యానమునీందునితో యిట్ల నెను, 

మహాత్నా |! వ్యానమునీం దా ! భీము డధర యుదమందు 
దుర్యోధనుని చంవీ నాకు సిగ్గుగలుగునట్లు దుర్యోధనుని అవమూానిం 
చను. అంతట నిలువక భీము డివూడు నామాదకు వచ్చి నన్ను 
చంపుటకు [వయత్నింపెను, నాకు అవమాసమువలన కలిగిన రోష 
ముచేతను (వాణభ యముచేతను వివేకము లేక (బహ్మ్మాళిర దివ్యా(శ్రు 
మును (వయోగించితి . ఈదివ్యా(న్ర్రమును మరలించుట పాండవు 
'లెరుగుదుశేగాని నాకు తెలియదు. నేను [వయోగించిన దివ్యా స్ర్ర 
మును పాండవులు వురలించుటచేత నాకు మెంతపావము కలిగినను 
అంచుకు నేను నమ్మళతించితిని, అగి చెవ్పగా అమాటలను 
'వేదవ్యానమునీందుడు విని యాతని ముఖమందు చూపునిలిపి 
యిట్లు నెను. 

(దోణాత్మజా [న్‌ తండియగు (దోణుడు వాత్సల్య ము చేత 
(బ్రహ్మశిర దివ్యాన్ర్రుమును అధ్దునున కిచ్చెను, -ఈ అద్జనుడును నకు 
కీడుకలుగవ లెనని తిలచ లేదు, “న (వయోగించిన అహ్మశిరా త్ర 
మును ఉవశమింవ 'జేయుట్నకె యా అర్జునుడు తన బహ్మాశి రాత్రు 
మును [వయోగించెను. మేకు కూడదని చెవ్చగా అర్జును డతేని 
దివ్యా(న్ర్రృమును ఉవనంపహారిం చెను, ఇట్టి గొవ్చ అ న్రవిద్యామహో 
త ట్టముగ ల అర్జునుని చంపుటకు పీకి సాధ్యముకాదు, స్‌ (బ్రహ్మశిర 
దివ్యా న్ర్రము అద్జునుని (బహ్మాశిరాన్ర్రము చేత నివారింవబడగలదు. 
ఆవిషయ మటుండనిమ్ము, మరియొక విషయమును చెప్పెద వినుము, 
(బహ్మశిర దివ్యా(శ్ర్రమును మనుష్యాలమోద (వయోగీంచరాదు, 
మనుష్యులమోద (వయోగించువానికి అశుభము కలుగును, (బ్రహ్మా 
శిర్మాస్త్రము ఒకనిచేత (పయోగింవబడి మరియొకని అస్త్రము చేత 
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ఉవశమించినయెడల ఆ చేశమునకు వం(డెండు నంవత్పరములవరకు 
వర్షము కురియక కరువువచ్చును. పాండవులను నిన్నును ఈ చేశ 
మును 'ర శీంచుటకు చెప్పితిని, _ఏవిధముచేతనై నను నీ బహ్మాశిర 
దివ్యా(న్ర్రమును ఉవనహారింవనలయును. తవస్సుచేయుటకు సిద్ల 
ముగా వచ్చియున్నాను, రోవమును విడిచి సుఖవంతుడవుగమ్ము. 
అర్జునుడు ధర మార్గము చేత జయము పొందుటకు అచేశీంచి 
యున్నాడు. అర్జునుడు సంతోవముగా వెళ్ళనలయును. నీకు సహజ 
మైన స శిర స్పుయందుండు మణేని యా యర్ద్జునునకు యిమ్ము. అ టి 
చ్చితివేని అద్దనుడును ధరరాజాదు లందరును నీ (పొణములను 
తీసికొన్నంత నంతోవమును పొంది వెళ్ళుదురు, ఈవద్ధతి మంచి 
నంధిివకారమగును, ఇట్లు వేయుట మంచిది, అని వేదవ్యాన 
మునీం్మదు డశ్వశ్థానుతో చెప్పును. ఆమాటలను అశ్వ తాను విని 
దుఃఖమనస్సుగ లవా డై వ్యాసమునీంద్రునితో యిట్ల నెను, 

వ్యాసమునీందా .! పాండవులు దుర్యోధనుని బొక్క-నమును 
-తీసికొనిరి, ఆ బొక్క-సమంను గొన్ప గొవ్చ రత్న(గోష్టము లున్నవి 
నా శిరస్సునందు నాకు సహాజముగానుండు రత్న మువలన నాకు నర్చ 
భఛభయములేదు, దొంగలభయము లేదు. చేవరాశ్షసులవలన భయము 
కలుగదు, అగ్ని భయము లేదు. ఈ రత్న ములవలవ నాకు యేబాధ 
కలుగదు, అట్టి నూహోత షముగల యో రత్నమును పాండవులకు 
యిచ్చుటకు సమ్మతింవను, సనీమూటలను అతికమింవరాదు, అందు 
నలన నా శిరోరత్నమును కక నమర్చించితిని. నా (బహ్మశిర దివ్యా 
(శ్రుము పాండవులయొక్క_ (స్ర్రీల గ ర్భములయందుగ ల రిశువులను 
చంపి తృప్పిని బొంది డవశమింపుగాక. అని అశ్వశామ వేదవ్యాన 
మునీం|దునితో చొప్పెను, ఆ మాటలను విని వ్యాసుడు యాతనితో 
యిట్ల నెను, 


సౌ_ప్టికవర్వ్యము యు TT 


అశ్వ తామా | నీ యిస్థ్హ[స కారము స అ స్త్రమువలన పాండ 
వులమొక్క- (స్ర్రీలగర్భముల యందుగల శికువ్రలనన్నిటిని నళింవ 
జేయుము, ఒక స్త్రీ గర్భమందలి శిశువునకుమా(త్రేము ఆశవడకుము, 
అని వేదవ్యాస మునీంద్రుడు అశ్వ శ్రైమకు వొప్పెను ఆ మాటను 
అశ్యతామవిని వ్యాసునిమాటవలన తనమాటను తవ్వగా మనస్సు 
నందు తలచను. అని తన మనస్సులో అశ్వ నామ యిట్లనుకొ నెను? 
పొండవేయుల భార్యల గర్భములు నశింవవలెనని నేను అన్ర్రమును 
(వయోగించితిని, ఇట్లు చవ్వాట చేత పాండవులభార్యల గర్భములును 
వారిపు తులయొక్క- భార్యల గర్భములును అన్ని టినిచేర్చి వలికిన 
వాడై లివి, ఈ వ్యానముసీం|దుడు పాండ వేయుల భార్భలయొక్క. 
గర్భములలో ఒక్క గర్భమునకు మాత్రము ఆశవడవద్దని నాతో 

స్పెను. ఇట్లనుటచేత పాండవుల భార్యలలో ఒక్క-(ర్ర్రీ గర్భమందు 
గల శిశువును మాత్రము వికువుమని చెప్పినట్లాయెకు. ఈ అర్థఖేద 
మును నేను యెరుగవలసిన వనిలేగు. వ్యాసుడు చెప్పిన మాటకు నేను 
యివహ్వూడు నమ్మతించునట్టుగా నటించి పొండనుల నక లభార్యలగ ర్భము 
లను సా అస్ర్రమువలన నళింవజనెదను. అని అశ స్థన తన 
మనన్సులో తలచి పాండవులయొక్క_యు వారి పృుతులయొక్కయు 
నకలభార్యల గర్భములందలి శిశువులను నశింప జేయుటకు నిశ్చయిం 
_వెను, అట్లశ నాము మనస్సులో నిశ్చయించి మిరు చెప్పినశ్లే 

చెదనని పెకీ వ్యానమునీందునిత జెప్పెను, అక్ష త వ్యాసుల 
సంభాషణ వశారమంతయు కృష్టుడు శెలీసికొని తనమనస్సులో 
యిట్లని యోచిం చెను, 

ఈ దుర్వాథ్గడగు అశ్వ్టళ్ణాను వ్యానుడుచెప్పినమాట. నువే 
థీంచి తన యిఫ్ట్ర ప్రకారము నకల  గర్భములను నశింవ జేయుటకు 
కా పాపాత్ళుడైన అశ్వస్రైమయొక్క_ చెడుతలంప్రునకు 

డువడ చూచెదను. నామాటను పీదు విననియెడల తుదకు నేను 
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జేయు వద్ధతి ఉన్న బేకదా | అని కృ ష్టుడు తన మనస్సులో యోచిం 
వెను, ఆ నమయమున అశ్వన్ఞామ యొక్క మనస్సున గల చెడు 
తలంపును వ్యాసమునిం|దుడు కూడ యిరి గను. వ్యాసుడు తన 
మనస్సులో యిట్లని తలచేను, ఈ దుర్మార్లుడగు అశ్వ జ్రామయొక్క_ 
వో ౧ de 
మనస్సులోనున్న చెడుతేలంపును కృష్ణుడును యెరిగియున్నాడు, 
ఆహ నో జో 2 న 
అట్లు కృష్ణుడు యెరిగి అశ్వ శామతో నంభావించతలచి యున్నాడు: 
అని "వేదవ్యాసుడు తన మనస్సులో తలచి అశ్వ శావుతో మాట 
లాడక యూరకుం డెను. 


గ్రీ కృష్ణుడు ఉత్తరగర్భము దగ్రముగాకుండా జేయ 
నిశ్చయించు ట 


ఓ జనవే జయమహోరాజూ ! అప్పుడు కృష్ణుడు అశ్వశ్థామతో 
యిట్ల నెను, అకక: | గడచిన రాత్రి పాండన కుమారులగు ' 
(కావదీపుత్రులై దోగురుని నీవు చంవితివి. న్నిదించిన జనులనందరిని 
చంపి మహాపావమును బాందిల్‌వి. ఇవమడు పాండవుల భార్యల 
యొక్క_యు, వారిప్పుతుల భార్యలయుక్క_యు నకల గర్భముల 
యందుగల ప న సీ అనశ్ర్రముచేత చంపదలచియున్నా వు, 
వారిలో ఒక్క. స్ర్రీయొక్క- గర్భమందలి శిశువునై నను చంవక 
న్‌ా. ఇట్లు చేయుటమంచిది, పాండనవంశము నిబ్బునట్టుగా 
ఒక్క- (నై (ప్రీ గర్భమునందు గల శిశువును నేను (బతికించెదను. చేను 
యిచ్చెడి బాలుడు ధర శ్రము చేతను, దానము చేతను, యజ్ఞ ముల 
చేతను (పసిద్ధుడె జనులచెత స్తుతింవబడ చండును, అట్టి బాలునొశకని 
రశ్నీంచి పాండవవంశమును నేను నిల్సెదను, గనుక నీవును అట్టి ఒక 
శిశువును మతము విడిచి తక్కిన (స్త్రీ గర్భమునందుండు శిశువు. 
లను యిష్ట [ప్రకారము స్‌ (బహ్మశిరా స్త్రముచేత దహిం పుము. 
ఒక స్తీ ప్ర: గర్శృవారదురిడు శిశువునకు మూత్రము నీ వాశవడకుము, 


సౌ బి కనర్య ము | 72 
9 


అని కృష్ణు డశ్వశామశో చెప్పెను, ఆమాటలను అశ్వకామ ఫ్‌ని 
తీ వరోన. వములు కలవాడై. కృష్ణునితో యిట్ల నెను, 

కృపా! స్‌వ్ర పాండవవము పాతము చేత యిట్లు చెప్పుచున్నాను. 
నీను చెప్పినట్లు నేను చేయను, న్యాబహ్మాశి రాన్ర్రము చేత పాండ 
వుల సకలభార్యల గర్భములును వారిప్పు తుల నకలభార్యల గర్భము 
లును అన్నియు నశింవగలను, నా అనశ్ర్రము చేత దహింపబడని గర్భ 
ముకటియు కన్సింవదు. ఆ విషయమటుండనిమ్ము. సీ మేనల్లుడగు 
అభిమన్యు నియొక తేజస్సు విరాటరాజు కూతురగు ఉత్త రగర్భమం 
దున్నది. ఈ ఉత్తరగర్భమందలి శిశువును నీవు గటీంవవలెనని జూచు 
చున్నావు, ఆపనికి నీవు పూనినయెడల నాల, న్మ్రము చేత ఆఉత ర 
గర్భమును గూడ అవశ్యముగా దహి ౦వ చేయుదును, అని అశ్వజ్రామ 
కృష్ణునితో జె ప్పెను, ఆ మాటలను కృష్ణుడు. విని అశ్యశ్థామతో 
నిట్ల నెను, 

అశతామా | పుణ్యాత్ము డైన అభిమన్యునియొక్క_ తేజస్సు 
ఉత్తరగర్భమందు (వకాళింపుచున్నది, ఆ ఉత్తరగ ర్భృమందుండు 
శిశువును నీవు నీ అన్ర్రాముచేత -చంవినను ఆ శిశువునకు నేను దీర్తా 
యుపష్యుము కలిగిం చెదనని కృష్ణుడు అశ్యశ్రామత జెస్చిను, కృష్ణుడు 
చెప్పిన మాటలను అశ్య'కామవిని నవ్వుచు కృష్ణునితో మరల యిట్లు 
నెను, కృష్టా! నా అ న్ర్రము చేత దహింవబడిన శిశువును నీవు 
రథీ.౦చెదనని చెప్పితివి, అస్ర్రముచేత దహింవబడిన వానిని రకీం 
చుట మందిచే, దీనివలన నసీశకి తెలియబడును, అని అశ్వ్టుతైము 
కృష్ణునితో చెన్పెను. వ్యాన కృష్ణులు చెప్పినమాటలు _ ఆదరింవదగిన 
వై నను అశ్వశ్రామ నారిమాటల నాదరింపక పాండవులయొక్క_యు, . 
వారి ప్ముతులయొక్క- యు నకల భార్యల గ ర్భములందలి విశువులు 
నశించునట్లుగా తన (బహ్మాశిరాశ్ర్రామును విడిచెను, అక కు 
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ఏడిచిన (బ్రహ్మశిర దివ్యా స్ర్రమును సంక్తక చూచి. వానితో 
యిట్ల నెను, 
| (దోణపు తా! పూర్వము (త్రికాల వే వెిదియగు (ాహ్మృణుడా 
కడు నిరాటరాజయొక్క_ వట్టణమగు ఉవస్తావ్యమునకు వచ్చెను. ఆ 
(బ్రాహ్మణుడు అభిమన్యుని భార్యయగు ఉత్ప్సరను జూచి యిట్లు నెను, 
ఉత్త రా! సీపుణ్యామువలన (పొణములు శీణించిన పు తుడు 'నీగర్శ 
మందు పుట్టగలడు. అందువలన సీ నీగర్భమందుగల ప్కుతునకు పరీశీ 
తను 3 “కనా స. అని స న (బాహ్మణుడు ఉత్త రతో 
జెప్పెను. ఆ మవాోత్సునిమాట అసత్యము కానేరదు, స్ట (వయ 
త్నించి నళింవ జేయ దలచిన 'యే'ర్పాటు ఆ ఉత్తరగ ర్భమందుగ ల 
శిశువును బొందదు, ఉత సృర గర్భమందుండు ఛాలుజే పొండవవంశ 
_కరుడుం.అని కృష్ణుడ్న న నాతనితో చెప్పుచు మనస్సున _ _ తోవముతిళ 
యింవగా మరల నాతంతో వెంటనే యిట్ల నెను, శీర! గురు 
ప్రకా! నీవు బాలురను చంపితివి, అందుచేత క నీవుదుర్ల భమైన ఆహో 
రము గలవాడవై యితేశల నహవాననహాయములు లేనివాడై 
మూడువేల సంవత్సరములవరకు తిరుగుచుండుము., సీజీహామందుగల 
గాయములయొక్క_ మురికిక ంపుగల రకము దేహుమంతటను కారుచు 
ఆ మూడువేల సంవత్సరములవరకు వ్యాపించి యుండగలదు, బట్టు 
నీను కష్టవకుచు చు నీమూడు వేల సంవత్సరముల వర్యంతిము భూమియం 
దుతిరుగు. చుండుము, నాచేత రవ్నేంవబడిన పరీతీత్తను అభిమన్యుని 
పుత్రుడు క్ట పాచార్యునివలన ధనుక్వేదమును తెలుసుకొని నకల 
న స్థా(చ్ర్రములను బొంది అనేక సంవత్సరములు రాజ్యమును పాలీంవ 
గలడు, ఆ వరివీత్తునకు జన మేజయుడనుమహాో రాజుపుట్టి నీవ్రుచూ చు 
చుండగా మిక్కిలి తేజస్సు చేత (వకాళింపుచు (వవర్శింవ గలడు, 
నొంవన్సత్వ ములక గొవ్చ (పభావములను చూడుము, నేను 
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చెప్పిన వకారము తవ్ప్చక జకుగగలదు. అని కృష్ణుడు రోషముగల 
వాడై అశ్వ త్రామను శపించి అశ్వ శ్లామతోో చెప్పెను, అవ్వుడు వేద 
వ్యానమునీందుడు అశ్వ శ్లామతో యిట్లనెను, ఓరీ! అశ్యశామా | 
నీవు (బ్రాహ్నణకులమందు. పుట్టియు, కరారకర్శమును చేయుటకు 
సమ్మతించి నామాటలను నిర్గ శ్యుము చేసితివి, సయన్ర్రుము చేత 
స్ర్రైలగర్భములయందుండు శాలు ంనుచంవి పావమును కట్టుకొంటిని, 
గనుక కృష్ణుడు 'వప్పిన(వకారము సూడు వేలనంవత్పరముల వర్యం 
తము కృష్ణుని శానఫలము అనుభవింపుము. అని వేదపాషసమునీం 
(చుడు అశ్షకామను శపించి సీచకర్భు ణా ! ప్రో! పొమ్మని అశ్వ జ్ఞా 
ముతో చెప్పెను, అవ్యానమునిం| దుష నపించిన వాక్యములను అశ్వ 
'ఫ్రైమవిని వ్యాసుని ముఖమునుజూచి యిట్లు చెను, 

వ్యాసముసిం| శ్రా ప్‌వ్ర్ర మనుష్యులలో నే సంనరింపు చుం 
డుము, అని యిట్లు అవ ధామ వబాగసునకు (వతిశావమిచ్చి మరల 
యిట్లు నెను. వ్యాసమునీం[ దా ! నీదగ్గరనే నేను (పన_ర్తింపు చుండో 
దను, సీన్రను కృష్ణుడును సత్య వాదులు యగుదురగాక అని అశ్య 
శమ పెదవ్యానమునీం| దునితో చెప్పెను, అని చెప్పి అశ త్టామ 
తనకు నవాజముగానుండు శిరోవుణిని పొండవులకిచ్చి  తానుతపో 
వసమూనకు వెళ్ళెను, అళ్వ కామ తపోననమునకు వెళ్ళినపివ్శ ట ధర 
రాజ భమార్జున నకుల కృష్ణులు అయిదుగురును, ఆ వేదవ్యానమునీం 
(దూనకనమవున్యరించి అతనియుక్క_ అనువుతిపొంది అత్‌ రు 
ముగా కమళిబిరమునకు వచ్చిరి, జనమేజయ మహారాజా ! ధరురా 
జోదులందరును రశిములుడిగి్‌ వుఃఖంచుచు యేడ్చుచున్న (చాపదిని 
జూచిరి, ఆ దెవడె దుఃఖమును చూడగా ధలరారాజూదుల క ంవరికిని 
చురల [కొత చుఃఖములు కలిగెను, ధర్మ రాజూదు లఅందణను |జావది 
చుట్టును కూద్పుండిరి, 

భీముడు అశ్వత్థామ కిరోరత్నమును (దౌన దికిచ్చుట 
జనమేజయ మహారాజూ | ఇట్లు కూమ్బన్న పిమ్మట ధర 

రొజు నంవగా భీముడు అశ్వ ్రైము శిరోరత్నమును (జ్రావదికి నమ 
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ర్పించి యిట్ల నెను, (చావదీ ! అశ్వ శ్లామయొక పొగరణగను. ఇక 
దుఃఖమును విడువుము. రాజధర మును సీన్ర చక్కగా 'యోచింపుము, 
సీశాంతగుణము ధర్భరాజుయుక్క_ దుఃఖమును పోగొట్టును, | చావడి! 
పూర్వము సంధి జేయుటకు భర రాజు కృష్ణనివంపినవ్వుడు కృష్ణునితో 
సీన్రు చెప్పిన గర్భ రాజన కఠినవాక్యములనన్నిటిని యిప్పుడు తలం 
పుము. అవ్వడు నిను సంధి చేయవదనియు, అవశ్యముగా యుద్దము 
ది థి 
చేయవలెననియ.. కృష్ణునితో చెప్పితిపి, సీయిస్ట్యవకార మే నంధకుద 
రక, యుద మే జరిగను, యుదమంకు శ త్రున్రులు కూరముగా జంవక 
a శ 
సూలదండలతో కొట్టరుగదా |! గనుక నీకొడుకులగు (ప్రతివించ్యాదు 
'లెదుగురును చచ్చినందుకు - నీవు దుఃఖంవకుము. అని భీముడు 
అ 3 Ya డా జాం | షమ 

(చావదీ జేవిత చెప్పెను. (చావద్‌ ! ధృత రాష్ట్రని వంశమునకు 
మగదిక్కు_ "లేకుండునట్ట అందరిని చంపివేసితిని. కృష్ణుని కృవవలన 
అర్జునునియొక్క-_ గొవ్ప అండవలన ధృత రాష్ట్ర్ర)ని వంశమును 
బొత్తుగా నశింవ జేసి”ని, దుళ్నాననుని రొమ్ము చీల్చి వానిరక్కమును 
(తాగితిని, దుర్యోధనుని తొడలను విరుగ గొట్టి నాయెడమ పాదము 
చేత దుర్యోధనుని శిరస్సును తన్ని తిని, రాజులందరునుచాశచ్లీ అందుకు 
నంతోషించిరి, మనమిప్పుడు మిక్కిలి నంతోషింవ వలసిన కాలమై 
యున్నది, ఇంతనంతోపషకాలమందు నీవు దుఃఖింవ గాదు, అశ్వత్రామ 
(దోణావాద్యని పుతుడవససటవలన అశ్వ న్రైమను చంపుటకు అరు 
నుడు నమ్మతింప లేదు, అర్జును డందులకు సమ్మళంవక గురుసుతుని 
అవమానించి వానిశిరోరత్న దివ్యా[న్ర్రములను "ఇంటిని “శేన్చినాడు. 
 గుకుసుతునియుక్క- శిరోరత్న మును మనకుయిచ్చినందున అతనికీ రి 
యను శరీరము నరించెను, గురుసుతుని శరీరము మురికిని గలిగి 
యున్నది, మరియొక నెశేషముగలదు, వేశేమియు అతసిశరీరమం 
డగుఫించదు, -వైరమను విషయము లేకుండునట్లు మనశతువు లంద 
రును నకించిరి. ముట్లుచేయుటకు మనమః సమద్గులమైతిమి, ధర్మ రాజు 
॥ య్‌ § నును ఏడు ము, . 
నరా పాక యాల. నీవు దుఃఖ సవ్ర 1 
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అని భీముడు (జావదితో చెప్పెను. ఆమాటలను |జ్రావడి విని కొంత 
దుఃఖము విడిచి కొంతశెలిని చెచ్చుకొని లేచెను (చావది యా 
గురుసుతుని శికోరత్న మగు వద్శరాగమని తనచేతితో తీసిక్రొనెను, 
ఆవద్భరాగమణే చెదీవ్యమానముగా (వకాళించుచుం డెను, ఆవద్న 
'రాగమణిని (చావడి తీసికొని భీమునితో నిట్ల నెను, 

భీమా! గురుసుతుని కిరస్పునంమ నపహాజమునగానుండు యో 
విరోవుణిని చూచినతోడనే నాదూఃఖము నశించి నాకు నంతోవము 
కలిగను, బంతమాతము నాకు చాలును, ఈ గొవ్పరత్న మును 
ధరించుటకు యూ ధర రాజే యోగ్యుడు. అని (కావ శీమునితో 
చెప్తూచు ఆ రత్న మును ధర్న రాజుయొక్క_ చేతితో వుంచెను. గురు 
సుతునియుక్క_ శికోరత్న మును భక్తి పీతిపూర్ణక ముగా ధర్మరాజు 
తన శీరస్పునందు ధరించెను, అట్లు ధరించి (వకాశించు ధర్మరాజో 
చం[దోదయ కాలమందు (నకాళించు తూద్చువర్యతమువ లె నుండెను, 
ఇట్లు ధర్శరాజు నంతోవమును [దోవదికి కలిగించి అక్కడుండు 
ప్ర్రీజనులును, సాత్యకి సహదేవుడు మొదలగు పురుషులును అందళు 
వమోసొటునా (దోణజునకు తమకు కలిగిన కలపాము, రోవము 
వివాదము విమయకములైన పెశేషములను స్పష్టముగా _ విశదీళరిం 
చెన|(ాఅంతటా ధర ఆజ మొదలగు వారందరును తవుకు నంతాన 
హాని కలిగించిన (బహ్మాశిర దివ్యా (స్త్రముయొ క్క. మహాత్మ్యమును 
వూహించి దుఃఖించి నుదుసుతునితో క ఎహ్టుడు చెప్పిన మాటలను 
తలచుకొని నంతోవీంచికి, అట్లు కృష్ణుని మాటలవలన ఉత్తరకు 
ప్ముతుడుకలుగునని నంతోపీంచుచు అదియెట్ల గునోయని నంచేహించు 
చుండిరి, ఆనవమయమున వు త్తరకు తవ్చ తక్కిన పాండవ (స్ర్రీల కంద 
రకును గర్భములు నశిం చెను, (బ్రహ్మశిర దివ్యాన్ర్రైమును గురు 
క (పయోగించినవ్వ డా య్య స్త్ర పభావమువలన పాండవుల 
(ప్రల గర్భమందలి శశువులన్ని యు దహింపబ జెను, ఆ (బ్రహ్మా 
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శిర్మాన్త్రము శిత్తర గర్భమందలి శిశువునుకూడ  నళింవజేయుటకు 
ప్రయత్నించెను. కృష్ణు డా (కాణితో మాటలాడుచునే, తన దివ్య 
చిత్త సంకల్పముచేత జ _కృరగర్భము దహింవకుండు నట్లు రకీంచెను, 
తంల అశ్వ కామయుక = (బ్రహ్మాశిరదివ్యాన్ర న పప కలుగు 
వువద్రవము ఉత్త రాగర్భమును సోకలేదు, ఆ తం. కృష్ణు 
డును ఉత్తరయు తవ యితదలెదగరు, జన మేజయమపహారాజూ | 
అవిషయ  ముటుండనిమ్ము. ఆసముయమున ధర్మరాజు షు. ఖ 
మును విడువక కృష్ణునితో యిట్ల నెను, 
మహాత్నా | కృష్ణా | (డావదీపుతు రొదుగురును అఖండ 
మైన బలపరా[కమ Mrs అశ్వ్రామ ఒక్క-జే యీ శివి 
రములో (బవేశించి బలహీనులను చంవీనట్లుగా (చావదీప్పుతులను 
మెటుచంచెనో తెలియదు, అట్లు చంపుటకు నాతం డెట్లు నమ 
ధ్ధడో "తెలియదు. ఆ దాణి కత్తి చేత అందరిని నరికినట్లు తోచు 
చున్న దిగాని బాణముల చేతనై 1 నను చంపినట్లు లేదు, ధృష్టద్యుమ్నుడు 
సకల యుద్ధవి శేషముల నెరిగినవాడు. అమితమైన భుజబలవంతుడు, 
అగ్ని హో క్రనివంటి తేజోవంతోొడు, చేచేందుడు మెచ్చుకొనదగిన 
ధనుర్విద్యాసమధ్దుడు. అటి టి ధృష్టద్యుమ్నుడు డళ్వ శామయొక్క- గర్వ 
మును, చ. గురుసుతునిచేత చచ్చెను. ఆతం డొక్క-జె 
యీ శివిరములో (వ వేశించి వుత్త మోజుడు శిఖండి మొదలగు 
తక్కిన : పొంచాలుర నందరిని చంపి వేసెను, ఆ(దోణపుతు డొక్కడే 
యింతమందిని చంవడము నాకు మీక్కి-లి ఆశ్చర్యము కలుగుచున్నది, 
ఏకారణముచేత [దోణజునకు యింత  బలకశ క్తి కలిగనో ఆ 
కొరణమును నాకు వెవ్వుము అని ధర్మ రాజు అడుగగా కృష్ణు డిట్లు 


అనెను, 
ధర్మరాజు కృష్ణునివలన శివ సభానము నెరుంగుట 
ధర్మరాజూ | ధీవబేవుడు పరమేశ్వరుడు, అధికమైన కృప 

గలపొడు, భక్కులకు కృవబూని శుభములను కలిగించువాడు, అట్టి 


సౌప్పికవ ర్య ము ప్రస 
వద జేవుని గురునందనుం డ్యాశయించి గడచిన రాత్రియందు మిక్కిలి 
బలకౌర్యములు గలవాడై అధికుడాయెను. అతంగు శివుని వరము 
వలన మిక్కి-లి బలనంతుడై మో శిబిరములో (వవేశించి. యిట్లంద 
రిని చంపెను. వగ కీవ్చుకొనెను. ధర్మరాజూ ! ఆ శివదేను డన్నుగ 
పించిన యవల అన్ని కోరికలను సలింవ జేయగలడు, "దేవేంద్రుని 
గెలు చునంత గర్వబల లకీ తెవో చేసా ఫావములను నమ్మ గముగా 
యివ్యగలడు. ఆ శివ ేవుడు శత్రువులను చంపుటకు సమర్థమైన బల 
> 0 వీ న్‌ మై 
శ ర్యములను బక్కా అశ్వ త్రామ కిచ్చుట క్కి_లి ఆశ్చర్యము 
గాదు, ధర్మరాజా ఆ శివదేవుని నేను స్పష్టముగా యెకుగుదును, 
నకలలోకములను ఆ శివ చేనుకు పుట్టించుచు రటీంచుచు నంహారింపు 
చుండును, ఆ శివుడు తన మనస్సునంవు నంకల్పించిన మా(తము 
చేతనే నకల |వవంచము సృష్టి యగుచుండును, శిన దేవుడు భ ౬ 
స్వాధినుడు, శివుని యింత వరిమితిగలవాడసి చెప్పుటకు సాధ్యము 
కామ ఆ వర మేశ్వకడగు శివుయొక్క_ దివ్యలీలలను ఇెవ్పెదను 
ధర్మరాజూ | పూర్వము సృష్ల్యాడియందు (బ్రహ్మా దేవుడు నకల 
భూములను సృ్యంవవలచి శిన్రనిదర్శనమునకు వెళ్ళెను, |బభ్యాచేవు 
ఉప్పుడు (వజోన్యస్ట్రని చేయవలెనని కివునకుతెలిచెను, శివుడు (బ్రహ్మ 
దనునిరయొక్క.. యిస్ట్రును ఫలింవప జేయబూని తనమనస్సుతో యిట్లని 
బ్‌ లా we ఉల వన ర్‌ 
తలను తపస్సు సకల 5*ర్యములను సాధించుటకు ముఖ్య మైన నాధ 
నముగానున్నది. గనుక నేను తవస్సుచేసి (వజలనున్యృష్టైం చెదను, అని 
యిట్లు దదుకు తనమనస్పులోనూహించి నీటిభోమునిని తపోనివమయం 
న Ey ఇద విల ( అ 
890 డెను, అంతట బహ్ము దేవుడు అ సెక్‌ నహ్మస నంవత్పరముల వర్యం 
తము భ్‌ కృ పూర్వకముగా శివునిరాకకు యెముకు చూచుచుండెను, 
(బ్రహ్మ దేవుడు తెనకవః[వభొవమునలన నక్ష వజావతిని నృష్షించి 
దకనితో నిట్లనెను, న 


$6 శ్రీమహాభారతము 


దముడా ! స్‌వ్రు వెళ్ళీ (పజలను నృష్ట్రంపుము, (పజలను సృష్టిం 
చుకొరకు నిన్ను నేను సృష్టించితి నని (బ్రహ్మ టేవుడు దతునితో 
చప్పైను. అప్పుడు దశ్వుడు (బ్రహ్మా దేవునితో నిట్ల నెను. మహాత్మా | 
(బహ్మృచేవా! నాకంయె "పెద్దవారు యితరులెవ్యరును లేనియెడల 
సీవ్రు చెప్పినట్లు నేను [వజలను నృృష్ట్రం చెదను, ఆని దశుడు చెప్పగా 
అతనితో మరల (బ్రహ్మ చేవుడిట్ల నెను, దముడా |! సీకంయె పెద్దవాడు 
రుదదేవుడుకలడు, అతడు జలములయందు మునిగియున్నా డు, (ప్రజా 
సృష్టి జేయుటకు నిన్ను నేను నియమించెదను, ఇక (వజాసృష్టి జేయు 
టకు సీకంశు వెద్దవారెవ్యరును లేవు. సీవే (పజలను సృష్టింపుము, 
అని (బహ్మాబేవుడు దకువజావతితో చెప్పెను, దక్షప్రజాపతి చేవ 
రాతన మనుష్య వశాందిజాతి భూత ములను సృష్టిం చెను, ఆభూతము 
లన్నియు ఆకలిగల్టవె దతు[నజాపతిని భ కీంచుటకు (పయత్ని ంచెను, 
దయుడు శీ[ఘముగా (బహ్మబేవుని దగ్గరకు పోయి యిట్లని. (ప్రాక్థిం 
నను, “శల 

మహాత్మా! (బహ్నజేవా ! దేవాది సకల భూతములును 
ఆకలిగలచై. నన్ను భతీంచునిమి త్తమై నామోాదికి వచ్చుచున్నవి. ఆ 
నకల భూతములకును తగిన ఆహాధములను యేర్చరచి నన్ను రకీంపు 
మని దక వజావతి (బ్రహ్మ 'చేవుని ప్రార్షింపగా ఆ మాటలను or 
దేవుడు నిని ఓహధులును వృతములవలన గలుగు, ఫలములును, కం 
మూలాదులును, భ త్య్యూదులును, యివియన్ని యాన ములకు 
నాహారమగునట్లు 'యేర్పరచి నియమించెను, బలనంతవుగు భూతము 
లకు బలహీనములగు భూతములు ఆహారములుగా ఆజ్ఞాపించెను, అని 
(బహ్మ'చేవుడు “నకల భూతములకు నాహారములను యీర్పడవగా నా 
భూతములన్ని యు నంతోపించి పోయి (బవ్మా బెవుడు నియమించిన 
[వకారము ఆహారములను భహీంచుచుండెను, ఆ భూతము లన్నియు, 
నట్టు వృద్ధిపాందె సంతానములను కలిగించుకొని స్స్‌ పొందు 
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చుండెను. బహుశకాలమట్టు జరిగినపిమ్హట రుదుడుజల ములోనుండి 
లేచివచ్చి "చేవ మనుష్యూది న జూచి కోవించుకొని తన 
లింగము నూడ పెరికి [క్రించవడ వ సను, (లింగమనగా శిశ్నమనసి 
యకుంగదగును) అంమును మెరక (క్రందపడ వేయుట చాచి (బ్రహ్మ 
"బేవ్టుస శాాశవాక క్యముల చేత రు దుని కోనమును అణచుచు దగ్గరకు 


పోయు యిట్లనెను, 

.  మహాక్ళా | మృదమూరీ ! నీ లింగమును యిట్లు రికి 
వేయుటకు కారణమేమో చెవుము. కోపించుఫొనకు మని అహా 
“దేవుడు చెప్పగా బుద బేవు డిల్లనెను, మహాత్మా బహ్మ దేవా ! 
నేను భూతములను నృష్టించుటకొరకు జలములయందు ఘోరమెన 
తేవస్సుచేసి వచ్చితిని, నేను రాకమునువే ఇతరునిచేత భూతములు 
సృృష్టింవబ డెను, అందుచేత నా లింగమును ెకిక్తి (కింద వేసికిని, 
భూతములను సృషించుటకు లింగము వువయోగించు నేగాని మరియొక 
“కార్యమునకు ము వువయోగించదు. ఆ కారణమువలన నిక 
యూ లింగముతో నాకు (వయోజనము "లేవని పెపకివేసితిని, అని 
ses (బ్రహ్మా చేవునితా చెప్పి మిక్కిలి రోవము చేత సిజ్బం 
వతయయచూబ్యవంత  వర్గతమునకు పోయి మహాకవస్సును చేయు 
చుండెను. అంతట భుచదుసి లింగము మిక్కిలి తెజోరూ వమై |వకొ 
తంముమషడైన్లు... ... జ. లింగమును. ట్రైహ్మ జేవేంచాదులు మాచి 
(బైహ్మానులును నకల చేవ?లు, నా లింగమును పూజించికి, 

ధర్న రాజూ | బహుకాలమునకు "దేవత లందడను గొవ్చ 
యజ్ఞ మును చేయదలచి కావలసిన వదార్థములను నమ్మ గముగా 
సంపాదించిరి. పావిర్భాగముల నిచ్చుటకు తెగిన  చేనతలను 
యర్సరచుకొని మిక్కి-లీ శాంతచిత చేముగలవారై యుండిరి, (శాంత 
చిత్తులై న "దేవత లందరును య ప చేయుటకు | వార ంభించిరి గాని 
రుచుని చూ మును యరుగక్ర రుదమూర్తి క్రి we 
కల్ఫన జేయ లేదు, 
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రుద్రుడు దెవతలుజేయు యజ్ఞమును పాడుచేయుట 


ఆ యోగమూరియగు రుద్రదేవుడు తనకు హావిర్భాగ 
కల్పనను దేవతలు క యెరిగి తపోబలమువలన ధను 
స్పును సృష్టించెను, ఆ ధనుస్సు మిక్కి-లి పొడన్రశలదై మిక్కి- లి 
ఆశ్చర్యమును కలిగించుచు చబాలసూర్యుని కాంతినంటి కాంతిచేత 
ప్రకాశించుచుండెను. యజ్ఞ సాధన పడార్థములును నారి మొదలగు 
సాధనములుగా యేర్చరచి ధనుస్సునకు అనయవము లగోనట్లు 

నెను. అట్టి భయంకర ధనుస్సును అధిక కోపాగ్ని చేత ధరించి 
ఆ దడ్రుడు దేవతలు చేసెడి యజ్ఞ భూమికి వచ్చెను. ర్యద్రుడట్లూ 
అతివేగ భయంకరముగా వచ్చినవూడు భూచ్మక మంతయు దిరిత తిరి 
గను, పాతాళలోకము ఘూర్జిల్లైను, కులవర్యతము లన్నియు చెల్ల 
గిల్లెను, దిక్కు.లన్నియు గడగడ వణకెను, సూర్య చంటీ అగ్ని 
సనో తులకు కాంతి మాసెను, చేవలోకమంతయు వ్యాకులత్యమును 
పొందెను. ఇట్లు రుదుడు దేవతల యజ్ఞ మును చెరచుటకు వచ్చి 
నవ్వు డిటువంటి లోక నాశ నిమితృ్మములు కనిణెను, దేవత ఆందనును 
భయముచేత నిశ్చేష్టితు యజ్ఞ మునుజరుపుటకు నేద్పులేక చ్మితపు 
బొన్ములవ లె నూరకుండిరి, అంతట రదు డొక బాణమును 
చేశెను. ఆ బాణము యజ్ఞరూవ Le వము నకలు 
దూరిపోయెను. 

ఆ యజ్ఞ మొక మృగదూవమునుదాల్చి అన్ని వళో త్ర నహీతి 
ముగా పారిపోయెను, ఇట్లు జరిగినపీమ్మట _ "దేవతలు నిశ్చేష్టితుతై 
యూరకుండిరి. రుదుడు తన ధనస్సుయొక్క_ కొనచేత నవితృడను 
"జీవునియొక్క_ రెండుచేతులను నరిశెను, _ పూషుడను దేవునియొక్క 
పండ్లు రాలగొశ్లైను, భగుడను వారియొక్క నేత్రములను పాడిచీ 
నశింప చే నిను, “జీవతలందరును భయవడి యజ్ఞములో" కూడా నలు 


